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B. L. 


S. * 


Quum mihi proposuissem , finito studiorum 
-4cademicorum curriculo, specimen quoddam 
qualiumcumque meorum in Literis factorum pro- 
gressuum edere, et diu multumque de futurae 
scriptionis argumento cogitassem, tandem intel- 
ligere coepi, me multum quidem movisse, sed 
parum promovisse. Abjecté igitur omni ulte- 
riore'consideratione , ut ne scilicet diutius modo 
alicujus materiae utilitate ad scribendum allice- 
rer, et modo rursus ejusdem difficultate a pro- 
posito deterrerer , atque sic eligendi copiá sensim 
in majorem etiam inopiam inciderem : nihil me- 
lius me facere posse arbitratus sum , quam com-, 
militonis nuper mei exemplum sequi, et in ali- 
cujus scriptoris deperditi fragmentis colligendis 
studium meum ponere. Et quum hoc consilium 
a magistris meis , Clar. nostrae Academiae Pro- 


fessoribus , comprobatum , certe non improbatum 


ee ee 
esset, continuo manum operi admovi, mihique 
sumsi Creancuum Solensem, Aristotelis discipu- 
lum. 

Hujus igitur philosophi residua fragmenta, 
quá potui diligentiá , undique collegi , in ordinem 
redegi , et utcunque explicare studui. Caeterum 
vero, quoniam me minime fugit, huic opusculo 
multa deésse , neque illud ejusmodi esse , ut tam- 
quan ex Phidiae officiná prodiisse videri queat; 
idcirco etiam atque etiam a Te peto, B. Lut 
qualemcumque meam diligentiam in componenda 
hac scriptiuncula adhibitam aequi bonique con- 
sulas, et, si quando a vero aberraverim, id. 
Jüvenili aetati meae humaniter condones. 


DIATRIBE 


CLEARCHO SOLENSI, 


PHILOSOPHO PERIPATETICO. 


CAPUT PRIMUM. 


\ 


DE CLEARCHI VPTA ET SCRIPTIS. 


acq 


vop commilito et amicus meus (1) de Phanid 
dixit, idem illud quoque mihi de Clearcho dicen- 
dum est. Etsi enim saepe nomen ejus a Veteribus 
citatur, atque adeo plura etiam Clearchi, quam 
quidem Phaniae, fragmenta supersunt; tamen de 
vità ac factis viri nihil aliud scimus, nisi ipsum 
Aristotelis discipulum, et patria Solensem, fuisse. 


§ 2. 

Prius disertis verbis testantur Flavius Josephus, 
Julius Pollux et Athenaeus, quorum verba nunc 
deinceps referam. Flav. Jos. T. IL p. 454. edit. 
Haverk. :. KAgapyos.,. ó 'ApigoréAous dy pabyris, 
nah tay Ex repiratou Pirocipwy otdevos dedrepos’ 
Clearchus , Aristotelis discipulus , et Peripate- 
ticorum nulli secundus. Jul. Poll. H. 4. $. 31. 
n NEL aa ARR, DE DRE s 

(1). A. Vorsin. Diatr. Acad. de Phania, pag. 1, quae prodiit 
Gandayi A. 1824. 8. 


(2) 

KAdapyos ó XoAte, cis Tay "ApigoríAoUc poabyrdiv® 
Clearchus Solensis , unus e discipulis Aristo- 
telis. Athen. p. 234. F. KA£apxy,oc ð ó XoAeUc , eic 
J otros Tw 'ApigoréAovs ect pabyray’ Clearchus ` 
vero Solensis, unus discipulorum _Aristotelis. 
Pag. 275. B. KA£ap xoc , A pisoréAous palude , 
Lorsds dè vb yévos. Clearchus, Aristotelis dis- 
cipulus, genere Solensis. Pag. 701. C. KAgapyoc 
ó XoAsUc, ovdevde Qy Órórspos dw Tov codod Ap 
soréAcus pabyray’ Clearchus Solensis , discipu- 
lorum sapientis. Aristotelis nulli secundus.. 


S3 
. Quod ad posterius spectat, ad Clearchi patriam, 
omnino certum est, eum Solensem fuisse. In eo 
Veteres ad unum omnes consentiunt. Verum, quo- 
niam duae urbes ejusdem nominis ab antiquis com- 
memorantur, ZóAo;, médis KiAinias xay KümpoU, 
altera. Ciliciae, altera Cypri(1), et Clearchus a 
veteribus scriptoribus modo nude ac simpliciter 
ó Loaevs , Solensis, appellari solet; non sine càusà 
quis quaerat, utrum Cilix, an vero Cyprius 
fuerit ? SU 
 Z'ossius, Jonsius et Fabricius nihil definive- 
runt, utpote qui satis habuerunt ipsum SoZensem 
appellasse. Casaubonus dicit in Comment. ad 
Athen. L. VI. c. 16. p. m. 450, Clearchus Cilix 
Solensis fuit. Contra vero Meursius, in Cypro 
Lib. II. c. 7., eadem verba Athenaei, quae Ca- 








(1) C. Steph. Byz. p. m. 677. —Suidas in y, /o;. — Cell. in Geogr. 
Ant. T. II. p. 146 et 161. — Ab his vero urbibus probe distin- 
guenda est Siciliae urbs Zoaods, Cf. Cell. Lib. laud. T. I. p. 63o. 


a" 


(3) | . 
saubonus citaverat, proferens, addit: » Sunt verba 
Clearchi , hominis Cypri Solensis." — Utrum igi- 

tur sequemur, quum neuter opinionis suae ratio- 
nes reddiderit? — At pro Meursio, ut ita dicam, 
respondit summus vir, D. Wyttenbachius, ad Plut. 
Mor. p. 50 E, ubi legimus: > Hoc etiam Meursius 


. solerter. monuit, Clearchum illo map ymw signi- 


ficare , apud. nos in. Cypro; fuit enim Solensis ex 
urbe Solis Cypri, non ez alterá Ciliciae." — Hanc 
sententiam  eruditissimum Athenaei editorem , 
Schweighaeuserum , quoque. secutum esse video. 
Scripsit enim in Indice Auctorum ab Athenaeo 
commemoratorum, h. e. Tom. XIV. p. 77: » CLEAR- 
cuvs Solensis , scil. ex Solis, non Ciliciae oppido, 
sed Cypri. Itaque ubi de Cypro loquitur, Lib. VI. 
p. 256, map yuiy ait, apud nos scil.. Cyprios., 
Quo loco quidem nos in Animadversionibus , 
quum Cypri oppidi, cut Soli nomen, non recor- 
daremur , conjectabamus , narrationem istam a 
Clearcho ex alio auctore ductam esse, qui 
Cyprius fuisset: quá conjecturá nihil opus erat, 
quum praesertim. ipse narrationis color Clear- 


cheum stilum satis. manifeste: prodat." 


Porro tandem Baguetius, auctor copiosissimae 
ac simul eruditissimae Commentationis De Chry- 
sippo, quae legitur in Annal. Acad. Lovan. À. 
1822, dicit quidem, Clearchum fuisse Chrysippi ` 
civem h. e. Solensem Cilicem, verum e testibus, 
quos pag: 1. citat, hoc minime apparet. 

. Denique, ut libere sententiam meam proferam , 


me ignorare fateor, utrum Ciis, an Cyprius., 


fuerit. Etsi enim Clearchus apud Athenaeum, uti: 


(4) 

recte animadverterunt summiae auctoritatis viri , 
Meursius, Wyttenbachius et Sechweighaeuse- 
rus, de luxurià Cypriorum loquens , ter dicit 
rap yuly apud nos, et illà dicendi formula, se 
Cyprium esse, significare voluisse videtur, ego- 
que idcirco lubens assentiar triumviris modo no- 
minatis; tamen quidam scrupulus adhuc ‘mihi 
restat, quo impedior, quominus eum fuisse Cy- 
prium affirmare audeam. Legimus nimirum spud 
Diogenem , Laértium 1. 5. 51. Ka cig of pev 
ÉvÜev , XoAsie' of ddad Kórpov, EóAwi qui vero 
inde sunt, h. e. qui Solis im Cilicià nati sunt, 
SorENsES vocantur; qui contra e Cypro sunt > 
Sour nominantur (1). Quae distinctio, modo sine 
ulla exceptione vera sit, omnino facit, ut Clear- 
chum, qui a Veteribus non nisi ó DoAed< cogno- 
minatur, potius Cilicem , quam MES Ei fuissp 
putemus. 


; § 4 
Hunc autem Clearchum Athenaeo inprimis fuisse 
in deliciis, non modo ex eo apparet, quod non nisi 
honorifice ejus meminit, affirmans Clearchum nulli 





(1) Cum Diog. Laértio consentit scriptor Anonymus in Vità 
Arati, T. II. P 4o9 edit. Bublii, ubi ait: O Je Zi màis 
ez Quite den ris Ka2uxtkas , «e $5 70AA«1 xy lol yayami ¿y daes, 
-Eiri & xai érepos Doras THS Kur pov* GAA ob pey Kur pies, Zo 
norodyres’ of OY KsAixtor, oaste. Fortasse simile quid significare 
voluit Eusth. ll. v. p. 1332, 5. edit. dont (p. 3i 18. edit. Bas.), 
'quando dicit : PA à oi Dores xe worcws ovo poe" js ob Torres , 
ZXoAfist bzey OF xai Kdwpsos Soros. — Cf. Salm. Exercit. Plin. 
p. 546, et Menag. ad D. Laért. p. 29. = Illi vero, qui in Siciliae 
aAa nati sunt, cui nomen Zoàads, nominantur Lerovyrios vel 
ZoAovyrivot, Vid. D'Orvil. Sic. p. 482. 


DoD aes 
Peripateticorum postponendum esse , ejusque supra 
septuaginta fragmenta nobis servavit, verum etiam 
quod Cynulcum , unum e convivis, dicentem facit, 
p. 275. B., > Zerba Clearchi memoriter recitare 
possum, die vo cQ dpa poi civar poc diay, quia 
admodum carus mihi est. 


§ 5. 

Etsi quidem jam e Vossii, Jonsi, Fabricii et 
aliorum libris mihi notum erat, hunc Aristotelicae 
scholae et disciplinae alumnum , more magistri et 
condiscipulorum , de multis ac maxime diversae 
naturae rebus multa conscripsisse; tamen id mihi 
mox, factà fragmentorum sylloge, magis etiam 
perspicue apparuit. Interim tamen minime credo, 
illos titulos librorum Clearchi, quorum apud Ve- 
teres, potissimum apud Deipnosophistam, mentio 
fit, pro totidem diversis ejus operibus habendos 
esse. Quod hac in parte de aliis scriptoribus valet, 
id quoque ad Clearchi scripta accommodari potest. 
Librarii non modo videntur per negligentiam in 
_describendo commissam subinde ex uno eodemque 
opere duo diversa fecisse, sed posteriores etiam 
scriptores nonnumquam unum idemque opus dua- 
bus, vel pluribus etiam, diversis inscriptionibus, 
pro diversitate nimirum materiae inde excerptae, in- 
signivisse opinor. Sed quoniam suo loco exponam, 
cujusmodi hoc sit, et fusius deinceps. explicabo, 
quid aut alii de hac re statuerint, aut mihi cen- 
sendum videatur: nunc quidem sufficiat librorum 
indicem nude referre. j 


( 6) 
$6 
^ Index librorum. j 
Scripsit igitur Clearchus, ut dixi, varii generis 
opera, quorum tituli, secundum Veteres, hi fuisse 
dicuntur : (1) | | 
1. 
Tep Bíoy' De Vitis. 
: 2. 
Iep "Erapsvavdou’ De Épaminondá. 
3. | | 
TAdrwvos 'Eyxópiov Platonis laudatio. 
4. , 
Iep: ray év ry TlAdrwvos YloArreía wodyparixass 
fipyuévwy De his, quae apud Platonem in Re- 
publicá ex mathematicorum ratione disputantur. 
5. 
ep) wreudeias’ De Institutione. 
6. 
Ie? Pidas: De Amicitia. 
E 
Hep) @ryaaias’ De Phigaliá, 
8 


Tepyibios. Gergithius. 


2 
'Eperix&' d£ matoria. 





(1).Suidas, qui saepe unicus fons est, ex quo de scriptore de- 
perdito notitia quaedam hauriatur, in y. KAéepxos nihil aliud 
habet, nisi hoc unum, types didQopa, scripsit varia. Quod 
quam exigui, aut potius nullius, pretii sit, quis non videt? Et 
vel sic tamen idem hoc in y. éze/pacÜe repetiit, et tamquam 
late splendentem pannum alieno loco, quamvis inepte assutum , 
denuo posuit, uti recte Kusterus adyertit. 


ai 


UR) 
10. 
Mep DpíQov: De Griphis. 
11. 


Mep FpadQav De Picturis, 
i WES. 
"Opoc Definitio. . 
13. 
Mep Waporuiav’ De Proverbiis. 
| 14. | 
Mep} rod lIavixov. De terrore Panico. 


15. 
Hepi Ov: De arenosis desertis. 
16. 
Iep Owwy' De vinis. 
1955 
“Hep "rmyov:. De Somno. 
| 18. : 
Tlept XxeAery. De Sceletis. 
19. ! 
Iep trav "Eódpev De _Aquatilibus. 
20. | 


Mep ray &» TQ yp De animantibus in 
` aqué viventibus. 
; 21. ¿ua 
Ileps Népxys* De Torpedine. 
| 22... 
. T26cecar | Glossae. 
93. 
Tawrik& Tactica. . 


(8) 


CAPUT SECUNDUM. | 
DE SCRIPTORUM RELLQUIIS; 


Ut ne ordo ac perspicuitas in hac scriptione meá 
desiderentur, primo loco secundum modo exhibi- 
tum indicem exponam illa fragmenta, quae testi- 
monio veterum e singulis deinceps scriptis desumta 
esse dicuntur: deinde vero, his relatis, sequentur 
reliquae superstites particulae, quae unde excerp- 
tae sint, certo affirmari nequeat. 


cv dee 
Iep} Biwy: 

Hoc opus, quod. unum e: praecipuis Clearchi 
fuisse videtur, nisi pluribus, certo oc/o libris 
constitit, quandoquidem. octavus: liber citatur ab 
Athenaeo, p. 548. D. 


1 


E libro primo. 

Ab-initio longi illius sermonis de Parasizis , qui 
legitur apud Athenaeum libro sexto, dicit Plutar- 
chus, unus e convivis, rò dè Tod Ilapacirou 
Üyoum, mea MP» Ww cépvby. nak tepov, parasiti 
quidem nomen olim honorificum et sanctum 
fuit, idque exemplis probat. Praeter. alia; autem 
profertur unum e Clearchi opere De FV itis de- 
sumtum, cujus verba haee sunt: 

Pag. 234. F. Kadapyos ó XoAsUc, € 
Tay 'ApigoTéAoUc ec) uaÜwráv, Ev TH TpwTw Tal 
Biwy ráde ypaQer > Eri dà mapdarroy vov pv Toy 


- 


ie Ò ovTog 





(9) 
Eroro (1), rére dè roy eic vb cuppioŭy nareAey~ 
piévov. (2) Ey you ole maÀaole vomors af mÀ8ISau Ty 
morcoy, Eri xa) THwEpov, Tae bvriu.oT&T ue ¿p X ale 
cuyxaraaréyoucs (5) mapacíroUs. 


E libro secundo. 


Athen. pag. 157. C. Ed£ífzoc (4) ó IluÜayopixbe , ` 





(1) Piersonus pro fzoio» legendum esse conjecit “rigo, ad 
Moer. Attic. p 522 infra. Porro, secundum Schweigh. ad h. Ll, 
idem quoque Corayo , doctissimo Graeco, in mentem venit. Et 
quamvishaec conjectura Schweighaeus. acuta et probabilis dicta sit, 
tamen ipsi zv ZZ gravius esse videtur, quam antecedens Z¿%Ëoy: 
siquidem gdvgos tantummodo sit ignobilis, aripos vero infamis. 
Praeterea putat vulgarem lectionem defendi posse loco Jul. Poll., 
apud quem legatur, zd» £roreov way ay simeiv, xal way Qy mabtiv, 
qui ad omnia dicenda et ad omnia ferenda paratus sit. — Primum 
autem in loco Pollucis nihil video praesidii ad defendendam vul- 
garem lectionem. Simplex {ro:seos promius, alacer, per se non 
habet malam significationem , sed dicitur de uzoguoque, qui ad 
aliquid. agendum , sive bouum illud sit, sive malum, paratus et 
instructus est. Quae significatio huic loco non convenit utpote 
sequentibus non contraria. Deinde Zz;geos non semper est infamis , 
ignominid notatus, sed leniori quoque sensu sumitur pro contem- 
tus, vilis ac nullius momenti. Unde v. c. a D. Paulo in Ep. I. ad 
Corinth. c. IV. 10. $»2v£oi xai ripoti nobiles et ignobiles sibi 
opponuntur. Mihi igitur legendum videtur fz: JY mæpæørirov yoy 
mr TOL TAY , TOTE X. T. À. 

(2) In Cas. edit. legitur sezgAAayyg8yoy @ xerararca, et vertitur, 
nunc autem, commutatd significatione , victus socium. At idem 
Casaubonus in Animadv. ad h. I. p. 411, ait: » Scribe ex libro 
Hoeschelii xureireyptvoy, eum qui est ad convivium adscriptus. 
Quam lectionem Schweighaeuserus in textum merito recepit. 

- (8) Schweighaeuserus ultima verba, rais éyripeorarais apatis 
coyxarartyourt mapuctrous, idem valere judicat, atque a/goUyra: 
Wapuctrovs tig Tò cum Biovy rals éyrimorareis apyais, honoratis- 
simis magistratibus cooptant parasitos, h. e. viros legunt, qui 
convictu utantur principum magistratuum. Conff. c. Animadv. 
Schweigh. , quae exstant apud S. Petitum in Leg. Att. p. 158 et sq. 

: (4) Ev€ibeos. Ejusdem nominis homo, Eleorum proditor, notus 

2 


(10) 
&s Quei KAgepyos é TeprraryTinbs &y Acutépw Bíoy, 
PAeyer, tydedécUon TQ cáp xol TQ depo Piw Tis 
&rÁyT wy Yuxas Tipopiæs Kap xæ ouirac bau Toy 
Oy, dc, & wy evor ET} ToúTOIG Eve By £x 
aüroUc Aion, TAOTI xa) j.eíCom m &urecoüvrou TOTE 
Aópuue. dib wavras evAaPoupévous Thv Ty xupíoy 
&váraci , Poeirbon tov hv éxávrec ExPiven, póvov 
re Tby by TO ype Odvaroy domaciws mporieshas, 
memeigyaévous TW» &cmóAvc Tis Vv Xie Merk THS THY 
xupiov yiryver Dou "yv xe. TOOTOLS Tois dy paT Jere 


meló ela. 
Athen. pag. 681. C. Kaéapyos 0” ty Aeurépw 
Bíey' »" Opa, Pyri, voUc T KOT Lor Ly d AOV (1) 





A 


est e Demosthene, Harpocratione et Suida in V. : at Pythagoreum 
 Euxitheum a nemine alio commemorari opinor, quam ab Athe- 
naeo. Jamblichus, qui in V. Pyth. $ 265 et seqq- celebres Py- 
thagoreos enumerat, cujusdam Dexithei quidem, at non Eusxithet 
meminit. Interim tamen , quae Athenaeus Clearchum scripsisse tes- 
tatur, illa doctrinae Pyihagoripse plane consentanea esse, satis 
constat. Statuit enim Italicae sectae conditor, teste Cicerone De 
N. D. I. c. 11, et De Senect. c. 21, animos nostros ex universd 
divind mente delibatos esse. Porro autem os animos, dixit 
Empedocles, qui Pythagorae doctrinam carminibus celebravit, 
cujusdam peccati causd corpori, tamquam carceri, inclusos esse. 
Vid. Wyttenb. in Disp. de Anim. Immort. p. XX. Praeterea 
idem Pythagoras statuit, xos in hae terra tamquam in statione 
esse, nec licere nobis de praesidio decedere, injussu imperatoris 
sive Dei. Vid. Plato in Phaed. c. 5., Cic. de Sen. c. 20, Tusc. 
Qu. I. 30, Seneca Ep. 7o, et Lips. in Manud. ad Philos. Stoic. 
L. IIl. diss. 22. 

(1) Inter flores coronarios h. e. eos, e quibus state coronas 
nectere solebant, cosmosandalum quoque relatum fuisse, nos do- 
cent veterum poétarum loca apud Athen. p 681. B, et 685. A, 
C. Verum qnis et qualis ille fles fuerit, non satis constat. Co- 
mosandalus a Pausanià vocatur, ipsique ab Hyacintho vix di- 
versus fuisse videtur. Dicit enim p. 195, edit, Kuhn., IIAéxovzat 
of $i Quyst — £x roù evbous, 9 xaAo0cIy — xo oc dy cwo VexiyÜoy 








(11) 
&yeüpoyros AaxkedoujsovíoUc , of Toy TaÀAaióTraroy Tis 
MOAT kÑ NOT Moy CUMMaTYCayTEs ELeTpUyyAiToycay 
diórep xa) cep aUTdaY elpnney ó xwadsomroibs 
"Aytipavys ev Kibapich’ 


Ovx {Qucwy of Adxavts as amopbyrot wort; 
^ $e , 3⁄ " 
Noy Ò Opeyptsous Exovres mop@upovs x£xpu QaAovs. 


E libro tertio. 


Athen. pag. 687. A. »Nàüv dè ray ev pé oy ùy 
al óc ua póvov , Gc Quei KAéop yoc ty T" rep) Bíoy (1), 





ipot doxety byra wal pecryebes xet ppm, Exess OF oi xai vd imi ro 
ÜpZvo "ypdgepsure. Necluntur coronae — e flore, quem vocant Co- 
mosandalum: quem ego hyacinthum esse existimo , cui et magni- 
tudine et colore persimilis, et quocum. easdem luctus indices lit- 
feras habet. — De quibus litteris vide Interpr. ad Ovid. Met. X. 
212. — Sensus loci hic esse videtur: A quo tempore Lacedaemonii, 
antea prisci moris tenacissimi, h. e. simplicissimae vivendi ra- 
tionis studiosissimi, coeperunt capita sua ornare ac cingere coro- 
nis e Cosmosaudalo nexis, sensum paulatimque Mus S Lee sunt, 
ac se suamque rempublicam in perniciem detruseruut. — Simile 
quid etiam Antiphanes siguificare voluisse videtur, qui, ut osten- 
deret fortissimam gentem in effoeminatam mollitiem delapsam 
esse , ipsi dat , ad exemplum Andromaches apud Hom. Iliad. X. 469 
nexpuQaro U$ , reticula , quibus mulieres devinciunt crines. An vero 
haec Clearchi narratio historicam fidem mereatur, equidem dubi- 
tem. A nullo alio enim scriptore tale quid de Lacedaemoniorum 
mollitie relatum inveni. Neque Cragius, neque Meursius istius 
corruptelae morum mentionem faciunt. Citat quidem hic Im Misc. 
Lac. Il. c. 17 verba Clearchi, sed nullo alterius scriptoris testimo- 
nio addito. 

Caeterum vero ex interpretatione Natalis ( qui hunc locum ita 
vertit, Lacedaemonios cosmosandalum in coronas nectentes ) 
videtur apparere, eum pro. ¿ye0poyzes legisse cvetpovras: quod 
Cs cuti placet ; nec sine causa; siquidem non verisimile 

, Lacedaemonios primos fuisse, qui hunc florem detexerint. 
vien In edit. Casaub. legitur £v Pivrtpp » in secundo libro : at 
Schweigh. in cod. quodam invenit £y y, quod significat c» THITH, 
in tertio. 


( 12 ) 
&AAX xa) aí pois tTpudepdy Exoucas Ti, GUYEK- 
OyAdvour: To0c uera x eipiCojaévoue (1). úmets d eleme 
fod / 
ci» &(Opérwra xy wpie aperns Exem T; TpuQpepóv 5 xal 
` N 5 Y 234 > \ ^ 
To. Zamba , yuvy jv mpos Ganley oUm , xo Tom- 
T pie, Qo ydecby Td naAdy THs &Opórurog &QeAsiv, 
Agyoura dde 
"Eye oY QUEE e B poU ya , 
, \ \ x > y 
Hat fol TO AGpuTpoy Epos HEAL 
nal và zardy rEAoyye. (2). 
Davepdy Torr mc, ws ý TOU hv tribui Tb 
Aapmpoy xa) Tb xadoy tiytv avri Tabra Ó esw 
oixsia THs &perýe. Tlappdouos (9) © ó CwypdQos, 
xabrep Tape LeAos rep TYY ExUTOU TEX YYY T pu bc aS , 
xa) vb A&yójuevov iAsvÜ£piov Ex paPoiwy Tway xQ) 





(1) Dalechampius hunc locum ita vertit: Nunc autem — ho- 
minum non solum in odore, sed etiam in colore luxus, eos 
.effoeminat , qui ejusmodi voluptatibus se tradunt. 

(2) Hi versus ita quoque leguntur in Carm. 1X Illustr. Fem. 
ex Bibl. Fulv. Ursini ( Antverpiae 1568) pag. 15. Praeterea dicit 
Ursinus in Scholiis ad h. l. pag. 292: > Z'idetur autem Athenaeus 
vocem %pos interpretari ewsbupeiay, et eA la , avri rod Gg» acce- 
pisse, quomodo poéiae loquuntur. — Dalechampius locum ita 
, vertit: Ego delicias amo: feri tamen hominis mihi sorte amor 
contigit, et honestus et splendidus. Deinde in Annotationibus 
hunc ferum hominem Phaonem dicit. Verum non video, etiamsi 
pts legerit, non vero £pos, uti Canterus legendum esse conjecit, 
et Schweigh. in Ms. A. se reperisse testatur, quomodo inde ferum 
hominem effnxerit. Constructionem vero loci recte ita Schweigh. 
instituit: 'O fpes wertw (dorice pro zAtov) AcAroy ye pot Td Acperpdy 
xal TÒ nerdy. 

(3) De Parrhasio similia ex Clearcho refert Athen. pag. 545, 
C., uti infra videbimus. Conf. Fr. Junius de Pict. Vet. 11. p. 144. 
— Caeterum in explicandis hujus loci difficultatibus operam suam 
quidem posuerunt summi viri, Casaubonus, Perizonius , Fiorillus 
et Schweighaeuserus, sed res nondum ad liquidum perducta est. 
— Illud vero je@diov Qi&zvpoy , cujus meminit Plut, de Vera Num. 
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ToTypiwy 5Auómus , Mya yobv avread Pero tie ape- 
Tis Errypapdwevosrois ty Aindw row aöroŭ Ép^y oue" 


Ei t > > 2 4 
AB podtatros vap, aperi» TE cipar, rae ry poe ey 
Theppactos. — 


i 
^ 


@ xop ós vic, dc buo dorst, ûrepuàyýraæs pumMÁ- 
T \ n" 5 i c \ N \ c - 
vovri TO THs &peTÄs ÉPpdv nar naAddv, Are Qoprixác 
peraxaAecmué)o sis tpudyy tiv dobciray om) Tis 
TÉXNS Kopyyian, mapéypape tò “PaBdo diaitos 
&výp BAN uws, di vb Thy &periv Qoo Tiu, 
dventéoy.” Taira pev ó KAfapyoc. 


E libro guarto. 


Athen. pag. 514. D. KAdapyoe dt ó Lodeve, Ey 
Terápro Bíey, mposvrüw mept THe Mydwy TpuQic, 
xal Ors die Tabrys ToAAQds elvouxicouey Tey TEpiX- 
TíóvoV , EmiPéeper xo » rhy rape Midwy yevéa bo 
Iéprauc wyroPopicy (1) py uévov dy Uralloy Tip. DÍA , 
Eyrsc coe a 2 Y colentes lS o 
Vind. in fine, et quod Schweigh. in Anim. ad h. l., Tom. XIII. 
P. 195 iufra, cum pictorum bacillo nihil commune habere dicit, 
tamen Celeb. Wyttenbachius accepit de cestro, quo encausticae 
tabulae pingebantur, secundum Plin. H. N. lib. XXXV. cap. 11 
in fine, uti apparet ex. Animadv. ad illum Plut. loc. pag. 224, 
quae denuo auctiores prodierunt Oxonii 1821; 

(1) TZ» mapa M4dwy*) Quomodo haec Clearchi verba intelligenda 
Sint, non convenit inter doctos interpretes. MzAQópo, erant satel- 
lites regum Persarum, ita dicti, quod, ut Heraclides Cumaeus 
apud Athen. p. 513. B. testatur, Kaaa xpora mala aurea, hastis 
praefixa, gestabant. Hi vero erant 5/245; zy epsbpedy, numero 
mille, et re *y£ves mavres Itprot , omnes natione Persae. Jam autem 
his militibus usi dicuntur Persae exemplo Medorum. Verum inter 
hos utriusque populi satellites regios hoc inprimis discrimen fuisse 
videtur, quod Persae nullos alios elegerint peyracQopous, nisi avdpa- 
yebic, insignes, quum contra ea Medorum olim fuerint eA axo Ë 
€ffoeminati , sive, ut hic dicitur , Zyuəzai. Conf. Schweigh. ad h, I. 


(14) | 
ZAA xa) THe rav dopuQopoóvrov Tpudis,.eis rov 
HAboy dvavdpias, ór uya, Atvaron yep, ws EOE , 
ý mapcnospos gua xa) parauos aray wep) Tov iov 
Tpuhy xay rods Talc Ady xus walom) vous , aybp- 
Tae &moQoívsw." Ka) wpoerbay de "ypíQer > Tors 
yoty ropirari ri aùr yoo Ppaua diode aban ToU 
mopirbévrog (1), ovr, érépouc ýðúvwy TAUTE Tipas Tæ- 
peviber, Toad Je LEAAoy autos amoAaven oO voy 
Ex oy" (2) roUro atv yap tsm ó Aeyópevos , opat, xa) 
Ards pa nar Parirgws byxéQaAoc. (5) 

Athen. pag. 515. F. Kagapyoo à" bv rh Terapty 
Iep Biwy’ » Audo? , Que) , due rpuhhy mapadeicous (4) 
UATUTREVATL|LEVOL 4 xa) KYUTRÍOUG QUTODS TOITAYTES 
E M A nn s 


(1) Tots youv ropiraci.) Deluxu Persarum agit Athenaeus pluribus 
locis. P. 144. E. ex Theophrasto refert, Ispra Gactacis và rpuQis 
mpoxynpirresy rois iQsuplezouci The xoiy)y yodovyy apyvptou vAZ0os"- 
Persarum reges luxu effoeminatos, iis qui novam quamdam. vo- 
luptatem denuo invenerint, ingentem pecuniae summam per 
praeconem polliceri. Et pag. 545. D. legimus ex Aristoxeni vita 
Arthytde: "Aard xat döpa mapa rois Tléprass mponetobos Aeyerees 
vois Ovyapesvoss ékevptoxecy xatvyy ydrvay. Alque adeo dona apud 
Persas constitui dicuntur tis, qui voluptatem aliquam novam in- 
venerint. Et mox additur, dud radryy cd» wiley morig ptv esv- 
psüvan Bpapuiray eidy, Todd N wupare», ob illam causam 
mulla et cibariorum , et bellariorum genera inventa esse. 

(2) Novy £x». ) Ita omnino legendum esse convenit iuter Casaub. 
et Schweigh., quorum posterior illud recte ironico sensu accipit, 
atque idem esse credit, ac si dixerit auctor, nempe pro sud sa- 
pientid ita faciebat. Pag. 545. C. cxorovbety vais yoovets volup- 
tates sectari dicitur esse hominis vod» fxovros, gui sapere didicerit. 

(3) '"EyxiQa2os.) De hoc proverbio dicetur alio loco. 

(á) mapddticor) Licet wapadecoos, ut Casaub. ad h. l. animad- 
vertit, proprie dicatur vivarium, in quo vivae ferae alantur , 
contra vero xZ7zoe sit hortus, in quo non reperiantur, nisl Zt poe 
Nydpe; tamen mepédsioos, illa Persicae originis vox, subinde 
eliam ponitur pro horto, in quo frugiferae arbores satae sunt. 


( 15) 
toxiarpopoŭyTo , rpuQepórepo nyyodmevor to ua 
aUrois saws bmimimtew Ths TOU WAÍoU GOyde xay 
téhos mófpw mpokyoyres Üf)peuc, tus tay ZAAuy 
yuvaixæs xa) mæphévous sie roy TÓTOV toy Ó Tv 
mpasw Ayvedy a1) xaybévra cuvéryovres , ÜppiCov. 
Ka) réàos rus buys drobyauvbdvres, AM Eavro (2) 
Tov Ty ‘yuvouxdiy Biov. Aidrep xa) yuyaka, rópayvoy ó 

Z u Nos ~ 7 - € "^ ? Z 
Bios sÜpero adroic, uiay vv òßpioheiräv, "Ou aw. 
Yris mTpÓTW xeTÉpis uiv ris els Audode TpETOUTMG 

^ 1 x € LN ` 27 e 17 
Tiyncopies. Tb "ykp Urb yuvounds gp yechar tpiCope- 
vous (5), rypetev tor ies. oUm ody xa) aùr dxdausos, 
xa) &uuvopévy Tee yevoutvas auth mpórepov “Bpsc, 

3 e o5 ~ / N 7^ ` m E 74 
Tobe Ey TY ToAE: DobAoss Tus Tay decrordv Tuphévous 


DL A NS NSN VOR NEWS AITO 
Vid. Xenoph. Oecon. c. IV. $ 15, Ael. V. H. 1. c. 33, et Brisson. 
de Reguo Persarum p. m..108. — Caeterum vero hos. suos Tapa- 
dy zous faciebant Lydi xyralous h. e. in iis, tamquam in hortis 
vivebant. i ) j 

(1) “Ayvedya) Ad similitudinem vocis ’Aydyedy formatum est 
vocabulum “Ayyeay, quod ab adj. Zy»ós proprie significat domi- 
cilium castitatis. At vero iste locus, de quo hic agitur, Na ry 
mwpziv, propter perpetratam in eo. nequitiam , tantum a castitate 
aberat, ut quodvis yasusrumwetoy infamià facinorum superaret. 
Unde Eusth. dixit, de his flagitiis. Lydorum agens, (liad. z. 
pag. 1082. lin. 54. edit. Rom. , sive pag. 1108. lin 46. edit. Basil. ) 
“Ayveay éxartizre 6 TOTOOG, Taxus avr Ppuccpeevos’ Aude ydp 
4Ymyyos . 

(2) #AA22ayzo ) Secundum Casaub. hic locus ita accipiendus est, 
ac si scriptum esset, 4AA4Zavro roy rav avdpay tis vi» TV yuyar 
xay Bloy, virilem vitam muliebri commutarunt. 

(5) vBpiCoeévous) Dalechampius videtur legisse vBpsCopedvys, 
siquidem vertit injuriam passae foeminae. Quae lectio convenit 
antecedentibus, ubi legimus, Omphalem, ge» và» ofptrÜtiray, 
regnum Lydorum occupasse. Attamen vulgatam lectionem tuetur 
Casaubonus, ejusque sententiam hanc esse dicit : Est enim signum 
coaciae nec spontaneae subjectionis, quod imperio foeminae 
parerent quotidianis contumeliis ab ed affecti." 


- 


( 16 ) 
tE£Quxey tv Q Tóm G mpos Exeivav Ukpicby’ eis TOUTOV 
ody cuvabpolrura jer! &ydryxus curynaréxdcice Tole 
doóAoic TÀc dee rolyme. obey of AvudoY vo mixpbv Tis Tpæ- 
Edws VmroxopiCójusvor, Toy Torey xaAoto: Tuvarxay 
¿yaya , YAvxb» &yzavæ (1) Ov podvoy ðe Avddy 





(1) yavedy eyxave) Proverbium illud. yauxds gay satis notum 
est, siquidem ejus mentio fit apud Paroemiographos, ab Andr. 
Schotto Antv. 1612 editos, pag. 52, 268, 535, 595: qui postre- 
mus locus desumtus est'e Suida, tom. I. p. 487. edit. Kust. Porro 
ejus meminerunt Apostol. Cent. VI, 53, Eusth. Iliad. B. pag. 509. 
` lin. 25. edit. Rom., s. pag. 234. lin. 5. edit. Bas., et Iliad. *. 
pag. 791. lin. 14. edit. Rom., s. pag. 705. lin. 54. edit. Bas.: et 
denique Hesychius, Clearchi nomine addito, haec refert: > Kae 
epxos Of Quei, rods Alyumrious (immo rovs Avduds) eZuBpiCecy 
tie ros ray naradcestpay yuveixas nod mapbevous’ xel roy TOTOY, 
iv È raora Cdpav, svopeaous TAoxó» wyxave. Quaeritur autem, 
utrum Lydi 22 zówo», istam nequitiae officinam, vocaverint , 
euyaixa) ayasa et yauxdy æyx@sæ. Eustathius quidem dicit pag. 
1108 edit. Bas., xa! of Audor — &xdAovy roy romoy yuvainay wyeave 
2 ayave ert Od xal yavedy ayxQya` sed audiamus Schweighaeu- 
serum. Ille dicit ad h. 1., Tom. XI. pag. 558: > Oborta nobis 
suspicio est de istis prioribus verbis yuvaimay æy@væ, quae vereor 
ne ex pravà scripturà, aut ex temere ab imperito homine invectà 
correctione, in vetusto quodam codice locum horum ipsorum 
yauxdy ayxave occupaverint; ita ut deinde duae diversae scrip- 
turae (altera vera, altera falsa) imperite junctae fuerint : quod 
in velustis nostris membranis haud raro factum observavimus. 
Unum quidem posterius nomen memoratur infra, pag. 540 F., 
ilemque apud Hesychium ex eodem Clearcho.” Huic igitur 
Schweighaeuseri sententiae omnino assentiendum, et illud yvyatz 2v 
cyave, ut temere adjectum, rejiciendum opinor. Primum enim 
Eustathius incertus est, utrum iste impurus locus yvyatx2y xav , 
an vero yuyaix&» ey» dictus sit. Deinde, si animadvertimus ad 
illa of Aude! rò cuxpó» ras pasas UT oxoptÓOoje tot, quod 
secundum Eustathium idem est atque evQ@yuas avriPpaCovres, in 
illis verbis yu»auc2y cya» nullum wuzoxopiepéóu indicium inve- 
mio, sed potius ray vBpicberray tergiversationem, reluctationem, 
detestationem, aut simile quid videre mihi videor. 


(17) 
ruvaines eTo obo o Tole tyru Kodow (1) , BAAR xay 
Aoxpav Tiv "EmiceQupíov , ert dé ray wep Kómpov (2), 
xah mavrwy drags tay éroupicpa Te ÉouTvy xépac 
Apooioivray , miae Tvog peus Éoixey. slyau m poc 
&Mjbg.xy Oróuynka xa) Timeple, \mpbs jv elo tay 
Auda edyevys vip ópuýras, xa) TB map avtor 
Midou (3) Parisi Papuvhsls rod uiv Midou óc 
&vavdpíac xa) tpu@ijs xa) tv wopDipa xeiufyou , xo) 
Tae "yuyzuLly hy Tolg [gos cuvtaAuqioup OUyTOG, 





(1) &vzoxote i) Herodotus testatur Lib. I. p. 48. edit. Wess. de 
Lydis haec: » Toà Jy Avdav dyuou ai buyartpes mopvevovrat 
Wards, cuAAEyoucaL cQuci Qepy2ç és à QY cuvernyroucr TOUTO 
wottovcas. Conf. Strabo lib. XI sub finem, et Ael. V. H. IV. c. I. 
Croesus, ille nobilis Lydiae rex, quum in potestate Cyri esset, et 
hic Lydos in servitutem redigere vellet, quod ipsi molestias fa- 
cesserent rebellando: hic igitur Croesus fertur Cyro suasisse, teste 


Herodoto lib. I. pag. 75, haecce: "Azreeze pé» eQu wielas, drag 


appia pu) exrnobas. KéAtut di cQeas nxibavas vt vmoduvety Tole 
elisa, xai xelégrous vmodeerbas. Ylpoteme d' auroict sifapiGery 
T£ nob | panse, xat RUTAS E LY mardevery Tous mui dus. Kel santos 
oQtas, à Bari, yovaixus ar avdpay obsegi Yeyovares , ase 
ovdty decvol vot trovrat uy amostwos. Et deinde subjicit idem He- 
rodotus, éx roürou dé xercucpeordyys Audol vj» maray claires tis 
Coys mwereBaaroy. Justin. lib. 1. c. 7: » Interjecto deinde tempore, 
occupato in alis bellis Cyro , Lydi rebellavere: quibus iterum 
victis arma et equi ademti , jussique cauponias et ludicras artes, 
et lenocinia exercere. Et sic agens industria quondam potens, 
et manu strenua, effoeminata mollitie luxuriaque , virtutem pris- 
tinam perdidit; et quos ante Cyrum .invictos bella praestiterant , 
in luxuriam lapsos otium ac desidia superavit.” 

(2) Kémpoy) Quà ratione Cypriae virgines dotalem rp 
sihi acquisiverint, tradunt Justinus XVIII, 5, et Lactantius Inst. 
Div. 1. c. 17. Ac praeterea vid. Meursius Oper. Tom. III p. 622. 

(5) Midam, Phrygiae regem, novimus: Lydiae. vero, ignora- 
mus: nec, unde hanc narrationem Clearchus hauserit , omnino 
scimus. Eum vero notum istum Midam in animo habuisse, id 
constare videtur ex iis, quae de auribus ejus dicuntur. Plura de 
Mida collegit Simson. ‘in Chron. pag. 530 - 533. 

à ; 5 


( 18 ) 
'Ouddays fè mdvras Tove culyxaraxAbévras avri 
Levoxtovotons’ audorépous Exdaare’ Thy piv, umd 
¿maideuríze nexwdypevov, Tay Orwv &£eAxócae 0c 
Jie ryv ToU Dpovely Eydeaay ToU Téyroy dyvoucbyro- 
rurou Cou Ti hrevugíay Boye Tip dE T (1), 
Athen. pag. 522. D. 'Tuepayríyoue (2) de, Quei 
KAéapyoc by "Terápro Biov, Ax» xoi dévai 
uryooptvous, ele TocoUroy TpuQc mpoeàbeiv, tse 
«by ÜAov Xp@T2 mupareuiverbou, xol Ths Vi neve 
raitys Tole Aorroig xarápo. '"Eqópouy di, Quoi, 
xa) mapu (9) aqhay wadvrec, ole viv ó Tay 





(1) Reliqua desiderantur, quibus Omphales sors exposita fuisse 
videtur, siquidem Lydorum evyevys z»jp, quisquis ille demum 
fuerit, aQorepovs, Midam scil. et Omphalen , pro meritis trac- 
tasse dicitur. 

(2) Tarentinos , olim potentissimos, sed fortuná prosperá sua 
inflatos, paulatim in summam mollitiem incidisse, maxime luxu- 
riosos factos esse, et quotannis plures festos dies celebrasse, quam 
fastos habuisse, testatur Strabo lib. VI. p. 280. Praeterea refert 
de iis Athen. lib. IV. p. 166. E. haecce : > 'H Ais 5 rav Tapay= 
Tisoy cati» xab Tesco» penve Bovbures, xal dyportæ esrareis 
motives. rò OF tay idiwray mAzZÜos wel wep) cuvoUuciug xui morous 
tsi Agyours OY wal vive rorovroy Abyoy of Tepayziyo t° Tos pè 
wAous avo pemous , did và Ptromoverc bets , xal mept Tas ipyaciag 
OvarpiBery, moapacneveleobos env wvrods di, did ras cvyovctas , 
xai ros ydoves, ov MEANY, MAX gdy Bi&væi” Atque hinc dicit 
etiam Aelian. Var. Hist. XII. c. 50. Tapayriyotç €y éber gy miyuy ply ` 
i£ gwOsvon, peedvery OF wept wAgdoucay æyopay. Aliorum scriptorunr 
loca de hog argumento vid. apud Interpr. ad Flor. I. c. 18. § 28, 
ubi Tarentinae deliciae commemorantur. Quomodo autem Pyr- 
rhus, a Tarentinis in urbem receptus, istorum hominum inertiam 
et mollitiem coércuerit , nos docet Plut. in V. Pyrrhi pag.592. D. E. 

(5) Secundum Hesychium wapu@y nihil aliud est, nisi d Qacpa. 
A Suida' vocatur 4 £v éobjrs épyæriæ. Eustathius dieit Od. B. 

. pag.’ 1436. lin. 46. edit. Rom., s. pag. 85. lin. 25. edit. Bas. , 
wepuQs tot xare viv Alzvatoy xorjeoo cides ¿y iparia. Est igitur 
3 wapvQ3 uon ipsa vestis textilis, sed limbus, s. purpureum ves- 


( 19) 


yuvernday &Bpiveren Bios, Neór&pov d urd týs tpudijs 
ele UBpw wodyynybévres, &vásaærov icv méàm Iarúý- 
you troinray KapBivav' (1) zE 4e maidas way maple 
voug, Xd) Tc tv any yuvaixas aÜüpoicuvrEe Elo Tk 
váy -Kopf)wizTQy: fep, axuyom oma ápuevor y yupyæ 
who THs hips T% cOmuTa Tapely ov Üeupsiy xo) 
ó Povadmevos, xæbárep eia tux wrapamyday aye 
Am; Edowaro Tale beribupbauss Thy Tay Abporetevreay 

Gpay (2), mdvrov why sparen, Auqa, de ày isa 
 Exeivot mporedéxoy Üsdy. orw dè Td Qougéviov Wya- 
VERT NT EY 5 Se Tapayríyay Tous by Kappin Tæpæ- 
Vouyer cove ces bxepaóvore mdvrac, xa) MÁXga wa) viv 
ty Tápayri éxasy Tay olny, ümouc omedé£avro Tay 





timenti praetextum. Plura de hac voce peti possunt ex Animadv. 
Salmasii ad Flay. Vopisc. pag. med 405, et Spanhemii ad Callim. 
p. m. 15. Porro Casaubonus kgendum esse conjicit, é£Qopou» x«l 
mepuQyy dYaQayg, wayra TE 01s VOY x. T. À. — ilg Schweigh. 
dicit: > Possis etiam conjectare praeter istud mapuQjv diaPary , 
aliud aliquod vestimenti genus hic nominasse Clearchum , cujus 
` mentionem facere neglexerit Athenaeus: nec vero displiceret xe 
wavre obe, eic. ; si addicerent libri. — Mihi illud mæsres non 
mutandum videtur, ut appareat eo magis, Tarentinos universos 
luxu perditos fuisse, sed potius statuendum esse, nonnulla ante 
illa verba xa? wapuyPyy OaPavy excidisse. - Nam, ut nunc sese 
locus habet, minime apparet wapuQzy esse secundum Athenaeum, ` 
xórgeou sidos i» ipariw, ut dicit Eustathius l. 1. Nulla enim 
Š i partov hic fit mentio. Gestasse vero Tarentinos singulare quod- 
dam vestimentum, quo tegerentur méxps ray cQupav, usque ad 
malleos, nos docet Athen. pag. 622. B. Conf. Interpr. ad, Ael. 
V. H. VII. c. 9, et R. Bentl. ad Phalar. Epist. pag. 195. 

(1) An hujus oppidi apud alios scriptores antiquos mentio 
exstet, ignorare me fateor. Cluverius et Cellarius illud in operi- 
bus suis Geographicis non commemorant. 

(2) Quid sit h. 1. do»eta: v2» Spay docet. Cas. - Porro in illis 
verbis, dy Giga txetvos portdoxav, VOX txtivo; ad Tarentinos» 
non ad Carbinates, referenda est, ut idem Casaub. statuit. 


( 20 ) 

sis “laruyiay &vreuql£yrov , roraitas eye efAus 
apo rav bupav’ ED’ aic, ual? dv drdaovro ypévov, 
ovr’ “oixti€ovtan rods aroyoudvous, ovre Tus 
vomipous xgovTa vous, &AAR Üóovci Ait Karar 
Bary (2). | ; 

^ Athen. pag. 524. B. KAgapyog 0’, tv 'Terápro (2), 
Cyrwcuvrds Quei roùe MiAgeíove riy KoAoboyíoy (5) 
TpuQyv , duadeUvo. nær rols mAxcioX poi EmtiT 
overdiComevous, Afyew éæurTors 


z t 2 / N Be 2 iJ f pct 
»Oixoi ra Miargriandminwpia, xal pi iyt piro.” (4). 


- UPON 
Kat wept XxvÜGy F itc ó KAfapyos rade 
ígops > Mévov dt vóuoi xowols mparoyv Elvoc 
Ces * Z 
Expycaro tò YXxvÜdw sirva TÁ) tyévovro mÁvTwV 








(1) De Jove Fulgeratore vid. P. Burmanni Dissertatio Leidae 
1734, in quà eruditissimus auctor etiam hujus loci meminit 
pag. 240 et 241. . 

(2) £v Teræprø) Quum admodum verisimile sit, Athenaei des- 
criptorem omisisse vocem Biwy, non dubitavi hoc fragmentum 
suo loco, i. e. inter quarti Vitarum libri fragmenta referre. 

(8) Koac@wviay) Ael V. H. L 19. KoAoQavlous, Qari, xal 
aurovs Oud ryy mv» TpuQd» dzoAirÜmi. Kal ydp cos xal obros 
bhre moAUTRAC ebpumrovre, xal rpamtlys dario xal vmtp THY 
Aptie» xpaeevos UfpiQov. Ad quem loc. vid. docti Interpretes. 
Caeterum tradit Athen. pag. 525. E., Milesios, quousque volup- 
tatibus non indulserint , Scythas vicisse , ad Hellespontum civitates 
condidisse, Pontum Euxinum splendidis coloniis frequentasse , 
et omnes Miletum confluxisse. Atque statim addit: ge A UT AX- 
byray 225 xal Tpi, xurtppoy rò tjs masas avdpeloy, Qucly 
"Apigor£Ags , xol Woe po Lp Lt ris "yiyygÓn ex &UTÀY , IIlZA«: wor 
frav &Axijp0i Mtagotot, De quo proverbio vid. Erasm. in 
Adag. p. m. 274. Haec vero etiam, paucis mutaiis, leguntur 
apud Eusth. Iliad. Q. pag. 1558. lin. 8. edit. Rom., s. pag. 1494 
supra, edit. Bas. : : 

(4) Fuit proverbium in Milesios o/xo: và. Mcagora, de quo vid. 
Erasm. in Adag. p. m. 688, et Schweigh. adeh. I. 


(21) 
f ` ` ^ 
GbAschraror (1) Ppordv dix iv Üfpw. érpóQuraw 
- »97/ / z£ , 
Ky yep, de ovdéves Erepor, xo) rdvrwy eUpoíag 
xa) TÀoúTou xa) THe Aorríjc aTOvS Yopyyins nata- 
TXoUTYs. TOUTO dE dÉAo Ex THe Ere xay) vov modem 
Z > - / 

movrys Tep? Tous Wytuóvzc avray Ecbarbs Te xU) 
dare. Tpujaayres OE xar páàga ON, xa) mpäror 
TávTwy TY avbpomwy emt Tb ruay ppm ATES , 
tig TOUTO mpeijdey jpéwe, Sse mávTwy TV &yÜpá- 
Twv, Elç oùs &QínowTo, Hxpwrypiacoy Te fives’ (2) 

(2) RA iisas) Lennep. ad Phalar. Epist. pag. 86 correxit 
ay ptarerot, provocans , ut ait Schweigh. h. 1., ad Strabonem VII. 
p. 258, eamque correctionem vocat idem Schweigh. speciosam, 
quod Scytharum feritas saevitiaque satis nota sit. Deinde vero 
in Clearchum rursus vehementer invehitur, et dicit, eum ita 
temere ac misere omnia miscere et E ee ut aut ipse prorsus 
fatuus et ineptus fuisse, aut consulto illudere lectoribus voluisse 
videatur. Quod Viri Clar. judicium an satis aequum sit, equi- 
dem subdubitem. Sed quidquid hujus sit, Scythas mollitie et 
deliciis, ut dicit Clearchus, omnes alios homines superasse, ex 
lis omnino non patet, quae alit scriptores de hac gente narrant. 
At vel sic tamen, quoniam Scytharum "nomine. variae geutes 
siguificantur , fieri possit, ut nonnullae, v. c. quae ad Pontum 
Euxinum habitantes cum Graecis A atis commercia habuerint, 
reliquis luxuriosiores fuerint. Porro autem refert quidem Plut. in 
V. Demetrii pag. 307- D.” Erula | mivovres xal peeburnipesvot Tapa- 
Pearroves ras vevpds Tay Totoy, otoy ExAvapeevoy UT TS 5Óoyzs 
eoa AoUpetyot rev Ougesy: sed vel sic tameu tenendum est, ( ne 
quis forte ob uera) AE xai Tay x&AQ» rive mepi Dupas amyy- 
7jct»v, putet, illud vzà cys ydevzs accipiendum esse de voluptate 
&Qpodeia) Plutarchum. voce novi solummodo significare illam 
voluptatem, quam Scythae ex gxpærorortæ perceperint. Hoc sane 
ex alio Plutarchi lego , Moral. pag. 133. A., satis perspicua 
est, ubi ail: 'O jy Zuo bys, i ray WEYA, aypa Qr eraat ToU 
roo, xal apas Dt TH veupey , ExAvopeevoy UT TIS pelas 
evannrovuecves Toy Üupeóv. 

(2) De his et reliquis hujus narrationis partibus operae pretium 


est legere, quae Clar. Schweigh. annotavit, ac nimis multa sunt, 
quam ut hic satis commode repeti possint. 


(22) 
aD &y of ¿méyoyor perasdyres, Eti way viv Gmb Tob 
miébous Exouc: iy Exwrupiay. wi de yuvaixes auTay 
Tus Opaxdv, Trav Tpbc ecmepay xol &pwrov Tay 
mépiolnwy , yuvainas ETAN TH THuaTa, Tepó- 
vers ypaQyy ¿year Shev modote Erer Ucepov ai 
Of)pic eio räv Opgendy yuvaixes itwe ebyrsipavro 
chy cundopky, mporavaypapduevar T% Aorri ToU 
pores’ jv ó rie Ufpews xol THe aloyivys tT 
aur dic aperit ele trouiMay xamapiluuleic , xor- 
pov Tporyyopie Tovverdos £a), Il£yrey dt 
eÜruc VrepyQ vus mpodencay , sige ovdévwy ¿Qaxpue 
ý Tác ÓouÀelze droupyia yiryvopévy dupyyeirev eic 
Tods Emvyryvouévous Ti» and Cnvbdyv fci 
ofa Tic Hy. die Tb rAgboe oiv T@y necro Xou TAY 
adrods cupMopav, ewer dix vb mévloc Lua thy TE 

ray [Jew dAQoy xax Tus xmas Tepiermáoiyray 
méyTtos yous, of in Ty ss Üpei xoUpiy &TEG- 
xubicbas mporwyépsucov." 

Athen. pag. 541. C. Kay Kadapyos de ey ra 
Terápro täy Bíwy yp&dei odras (1) » Aroviosos de 
ó Atovuciou, &rácwe yevomevos LineaAias ¿Aso (2), 
eie tiv Aoxpav móàw mapeabav, ovcay aura jayTpo- 
moàw, (Awprs (3) yxp ý pírup avrod Tb yévos ay 
Aoxpic) otpwoas oixov tay ty TH mAs Ty peyisoy 





(1) Cum h. l. conferri merentur scriptores, quos docti Interpre- 
tes citant, Strabo lib. VI. p. 259, et Ael. V. H. IX. 8. 

(2) Eusth. lliad. v. pag. 1213. lin. 46. edit. Ròm. , S., 1292. 
lin. 22. A:ovócios 6 mérys yevópevos Dintrtas ardswp. 

(5) Awpts) Plut. in V. Dion. p. 959. A. dicit, Dionysium ma- 
jorem duas uxores simul duxisse, Doviden ex Locride, et Aristo» 
machen Syracusanam. Et deinde addit, daag txeivy mportpe 
VmEpXt», Tobey Foy mpecBrdovra rie Atovuctou yereas dior, 
wiry Boxbsiy mpos re wtves. 


( 23) 
éprúàdois (1) xo pódoic , uereméumero pv ev wiper 
vie Aoxpüy mupüÜfvouc xol yupyds peT% yu Jav 
ovdey miz y Óv4c mapéAuTEy Em} TOU oT pwmaTos KUAW= 
dodmevos. Toryæpoŭv met où moAdy X,póvov oi UPpic- 
Oévres, yuyayka, nad réxves exsivov AaPdvres moye- 
pie, Emi THs doù aricavtes usb úßpéws, tvuxo- 
Adsuivoy avrois’ nar Ered tis UBpews wAnpers tye- 
vovTO, XxeyroUvrec ŠÓT9 ToUc Tay XElpav syuxas 
Beadveus avetrdov avrots, Kas redsutycdvtwy T joey 
osë xaréxoav iv Amoi, TH OE Aor xpek ved" 
cápsvoi, EmWpácayro wavTEs Tole py yevoupdvors 
ara" Bev Tos Thy &yócioy &pXy KATHAET AY aT Qy TLS 
q épxae (2) ty 4 Tpopiy CITOTT-010U JL Vy xor eec 05" (3) 
T% Oš Aehbava xurerovrwouy. AvTos dt Arovicios 
TéAos jytpayuptay (4) xa) tupmavopopodjevos , 





- (1) De serpyllo, planta maxime odoriferd vid. Jo. Bodaeus ad 
Theophr. Hist. Plant. pag. 692. 

(2) Casaubonus edidit naryronoeey a xareAoka trituro: sed 
Behweinh: secutus est lectionem Strabonis et Epitomes, deditque 
xaT4Atca» à xerartw mola frango, im mortario vel pistrino com- 
minuo. Deinde vero addit, pro ras c&pxes, licet consentiant 
mssti libri cum editis, haud cunctanter tamen ra ssa corrigen- 
dum censuissem, nisi Clearchi stylum a nullo ineptiarum genere 
admodum. abhorrentem jam nimis frequentibus documentis cogno-- 
vissemus. Quod quorsum spectet, non capio. Modo antea dictum 
erat, ray TEAEUTYTÉITØY Td) MEY oos xaríxosyay iy Apos 5 org? 
quan an Clar. Schweigh. illa jam ¿y QA 16 sai etico popa ya; 
ég denuo mola commiuui voluerit? Sed vid. ipsius Animadv, 
T. XI. p. 478. 

(8) xaredec%) Villebrunius correxit xeredevdy a verbo Brani 
madefacio. Conf. Schweigh. ad h. 1. 

(4) De his et reliquis omnino legantur Perizonius ad Ael., et 
Schweigh. ad h. 1. — Istam autem diram Locrensium ultionem 
in Dionysii uxorem et liberos post mortem Dionis accidisse, docet 
Periz. ad Ael. VI. 12. 


(34) ae 
oixTpüc tov Bioy raréspepev. (1) EvAayréov civ 
Ty xaAoumevyy Tpudy (2), odcay trav Ploy ¿va- 
Tporyy, crdvrwy vs oaddpiov Wysicbar ty Üfpm." 


E libro quinto. 
Athen. pag. 416. B. Kaéapxos 0 t» l£uTT G 


Bíev, Kavrífompw , Oyri, tov Ylepoi» , ómóTE xo- 
; | 
mlacee Tus ciayóvas Erbiwy, nex, móri xabárep eic 





(1) Dicitur Dionysius stipem emendicans et tympana pulsans 
oixrpas vitam finivisse. Et refert Ael. 1.1. ʻO d¢ ë Kopivbo moa- 
agis xal moinlrcis xpyodpeevos Blov peraporais , Ova vv 978 p 062 
Aoucuy Q7opley, rerAcvratoy de stipem cogendo, tympanaque pul- 
sans et xerevdcdmevos Mortuus est. Alii contra ea narrant, Dio- 
nysium Corinthi /udum aperuisse et pueros docuisse. Sunt vero 
hi scriptores Cicero ad Div. 1X. ep. 18, et Tusc. Quaest. IH. 12: 
Ovidius ex Ponto 1V. 3. 39: Valerius Maximus V1. 9. 6: Jus- 
tinus XXV. 5, et alii. — Hanc igitur sententiarum discrepantiam 
videtur Erasmus animadvertisse, et quodammodo couciliare vo- 
luisse. In proverbio enim Dionysius domi pag. 263 scribit, Dio- 
nysius, expulsus imperio, Corinthi pueros literas ac musicam 
mercede docuit. Sunt vero inter recentiores nonnulli. viri docti, 
qui haec in dubium vocent, nec Dionysium , egestate coactum , 
nec ad angustias redactum unquam fuisse dicant, ita ut scholam 
aperire ipsum oportuerit. Quibus am assentiendum sit, valde 
dubitem. 


(2) Quoniam non omnis dewreia vocari potest zpuQ7, idcirco 
dicit Clearchus, vocabuli etymologiam a verbo (;zzo respiciens, 
v) xe Ao ui yn vpoQ)r, illam proprie sic dictam rpu@yy esse 
&yarpoz)» vd» Bla». In Etymol. L. Gr. Gudiano Sturzii legimus 
pag. 336. 4 vpoQu' 4 duxAdca xal aQavilovrn xd» Tò cape. 
Atque perspicue locum vertit Schweigh. ita: > Fugienda igitur 
luxuria, quae rectc zpuQ5 a frangendo nominata est, ut quae — . . 
vitam omnem. evertat, persuasumque habeamus, quovis modo 
exitiosam esse contumeliam atque injuriam." 





i (25) 

puxo Ayyeiow sicevràeiy thy TpoQWw Todo 

olxefous. (1), ° | ' 
Athen. pag. 518. C. Arzßóyroi O4 slow im) 
Tpupy xa) aÍ YuxeAdy pea, (2) » ores xal 
79 Tap aUrois Ü£ÀeTray Aéyouci Elven vaunsiay , 
Kripovres Tole kË aUTije ywopevore tdéomacw’” Be 

Quei KAgapyos ty Wéurra Bly. 
- Athen. pag. 530. C. Kàéæp%os X ty IIéwTTG 


Bioy, Edyapiv (5) Quei Mapiayduyty sod TpuQys 
eee 
(1) Recte animadvertit Schweigh. V. Cl. , verborum construc- 
tionem turbatam esse. -Ille enim accusativus KavriBapiy roy 
Ilege;» non habet, a quo pendeat. Igitur credit, aut legendum 
essé KavriBapt rà Ilépey, aut statuendum, post verba z4y IIegezv 
aliquid. excidisse, v. c. afro worvQdyor vel Bodrcseoy ytyovtvat , 
ase x. r. A. — Caeterum Aelianus in Var. Hist. I. c. 27. Thepe 
addyQuy las moara agens, meminit quidem Cantibaris Persae, 
. sed istum hominem modo simpliciter nominasse satis habuit, 
Porro legimus apud' Platonem in Phaedro p. m. 544. D. Hy 


T 
G 


capa, Ó pts aber rò xütlobut, epuyor $ di trdobev aird 
£é avrov, euruyov. Hoc Cicero Tusc. Quaest, 1. c, 23. ita vertit: 

Tnanimum est omne, quod pulsu agitur externo : quod autem 

est animal, id motu cietur interiore et suo. Ergo quodvis ayyetoy 

recte dicitur Z4, v x; ov. — Praeterea: autem tenendum est, Vete- 

res corpus humanum metaphorice vocare wyyeioy vel cxedos , Lat. 

vas, receptaculum , quatenus scilicet bpyævoy s. instrumentum 

est, quo animus humanus agit. Cic. Tusc. Qu. 1. 22. Corpus 
quidem quasi vas est, aut aliquod receptaculum animi. Conf. 
Gatak. ad M. Anton. p. m. 68. 

(2) Siculas dapes novimus e disciplinà scholasticà. Dicit enim 
Hor. II. Od. I. 18, non Siculae dapes Dulcem elaborabunt 
saporem. Nil mirum igitur, quod Siculae mensae , utpote opi- 
pare et admodum lautae, proverbio locum dederint. Vid. Pa- 
roemiographi ab A. Schotto editi p. 175, 249, 530. Plura autem. 
Peti possunt ex Erasm. Adag. p. m. 446, et Jo. Brodaeo in 
Grut. Face Crit. T. II. p. 549. 

(5) Quis hic homo fuerit, nescio. Certe non fuit ille Ajacis 
Locri filius, cujus meminit Solin. m Polyh. c. 2, pag. 10, A. 

! 4 


(26 ) 

euretrÜoi uv udocps yñpue tn ToU TJ Tithğe sópa- 
TOS, ly py parúpevos Tovýreiev’ ov “wrote db THY 
¿pa narwrépw Tov buharod rporeviynorias 

Athen. pag. 548. B. Tep} d& 'Ava£ápx;ov KAéap- 
Joc 6 Doaeds ¿y éurtw Bíoy olo ypader’ » Tay 
Evdapovindy (1) xaAcuuéve» “Avakdpyw dix THY 
Kopnyncdvrwy yvoimy mwepimerourys t£oucíme , (2) 





° i 
Verum etsi Sagaris nomen fluvii fuit in confiniis Mariandynorum, 
ut docet Cellarius in Geggr. Ant. T. II. pag. 177: tamen illud 
quoque nomen hominibus proprium apud Graecos fuisse, ex 
antiquis Inscriptionibus et loco Martialis, Possum te Sagarim 
jure vocare meo, (VAI. epigr. 58, ubi tamen Sagarum in mea 
edit. legitur) affirmat Salm. iu Exerc. Plin. p. 47. E. 

(1) Philosophos diversis de causis diversa nomina habuisse, 
docet D. Laért. 1. $ 16 et 17. In his vero fuerunt, qui ¿mà 
dulicewy ab affectionibus, s. ab habitu animi vitaeve Evdui- 
poovinot, q. d. beati appellarentur. Conff. Interpr. ad. D. Laert. 
l. l., et ad Aelian. V. H. IX. c. 57. Hujus igitur sectae prima-- 
rius fuit Anaxarchus Abderites, qui did vv cmebercey xai suzo- 
Alay roo Blov Eu w ij oVix c txuAtiro, ut refert Diog. Laért. 
IX. $ 6o. Atque testatur Fabricius ad Sext. Empir. p. 579 haec 
de illo: > Vix quisquam in Veterum scriptis Evdwtmovinod no- 
mine laudatus occurrit, praeter unum Anaxarchum, ut cum illo 
et coeperit illa secta et perierit." Quocirca clar. Schweigh. legere 
maluit ra Evdwimovina xaAoojtyp. Qnod tamen non omnino ne- 
cessarium videtur. 

(2) Dalechampius haec ita vertit: Cum ad 4naxarchum , ob 
eorum ignorantiam , qui choris sumtum praebebant , epuli pa- 
randi summa potestas delata esset." — Ad quam interpretatio- 
nem si animum advertimus, primo loco quaeritur, quinam ii 
fuerint, qui choris sumtus praebuisse dicantur, et quales ipsi 
ili chori fuerint? Deinde ad rectam loci intelligentiam item 
opus est, ut sciamus, cujusmodi ignorantià hi homines laborave- 
rint, qui sumtus choris praebuerint, ut ob eam epuli parandi 
summa potestas ad Anaxarchum delata sit: et deinde qua occa- 
'sione haec locum habuerint. — De primo et postremo ne hilum 
quidem apud Dalechampium invenimus. Quod vero pertinet ad 
ignorantiam, haec in Animadv. p. m. 786. in eo constitisse di- 
citur, guod mescierint 4naxarchum philosophum. esse. — Jam 


( 27°) 


yum pv dove der (1) maudioxn rpbcyBos, ý mpo- 
upileionc duaDépsm Spe rdv kAdwy’ ¿vaqúpouca (2) 








igitur velim quis mihi dicat, an illi Lopnynravres , quicunque 
demum fuerint, si scivissent, Anaxarchum. esse philosophum , 
an illi, inquam, tunc cavissent, ut ne epuli parandi potestas ad 
eum deferretur? Hoc fortasse fécissent , si Anaxarchus unus e: 
schola Cynicá fuisset, veriti nimirum, ue convivis dapes parum 


delicatas apponeret: at vero nunc, quum unus esset roy Evdwi- 


Movixdy xeArouseevay, nullam video rationem, cur ipsi cura con- 
vivii parandi committi commode non potuerit, nisi quis fortasse 
ad unum omnes philosophos parum idoneos ad tale negotium esse 
putet, — Casaubonus igitur banc interpretationem improbans, » Zz 
narratione de Anaxarcho, iuquit, multa pervertunt Interpretes. 
Studiosi eorum peccata emendabunt." Quod Clar. Schweighaeuserus 
facere studuit, dicens: Nos, quoad licuit, operam dedimus, ut 
Dalecampianae versionis vitaremus errores. Locum autem ita 
convertit: Anaxarcho, inquit, postguam per eorum. stultitiam; 
qui eum sud magnificentid sustentarunt, opes consecutus est, 
vinum fundebat, eic. — Quid alii de hac interpretatione dicant; 
nescio: sed mihi Dalecampianà non melior videtur. Primum 


enim ex eà item non apparet, quinam illi sint, quos nomine 


xopnyycdvray Clearchus significaverit: et deinde dubitem, an 
verba Graeca , did ray xopyyncdyray ary vouey mepimeoovcys tLour tas, 
illum sensum habeant, quam iis doctissimus Schweighaeuserus 
tribuit, vertens illa,’ postguam per stultitiam eorum, qui eum 
sud magnificentid sustentarunt, opes consecutus est. — Quare, 
donec meliorem interpretationem videro, in sententià Clar. 
Luzacii acquiescam , qui in Lect. Ait. a pag. 181 de Anaxarcho 
agens, et praecipua tam veterum, quam recentiorum scriptorum 
testimonia de hoc philosopho citans, tandem pag. 192. haec 
Clearchi verba. ita explicat: > Parandi convivii cura, (in con- 
sortione Alexandri , ut credibile est) propter imperitiam eorum, 
quibus id officii incumbebat, ad A4naxarchum erat delata." 

(1) Eustath. lliad. A. pag. 438. edit. Rom., s. pag. 333. edit. 
Bas. baz] Of oi mærgiol, maphevav epyov tiyaq rò olvaxety. 

(2) De significatione verbi cyeodpesy videantur Steph. in Thes. 


L. Gr. T. II. pag. 1141, ubi hic ipse locus citatur, Interpr. ad D. 


Laért. VI. 97., et Toup. in Epist. Crit. pag. m. 68. Sensus horum 
verborum esse videtur: Ia virgo intemperantiam eorum, qui 
ipsius ministerio utebantur, denudavit, h. e. effecit ut manifesta 
fieret. Similia fere de Babyloniorum conviviis, immo turpiora 
etiam legi possunt-apud Curt. V. 1. $ 38. 


C 28 ) 


Tpos &àýbeiæy Thy Ty oŬTwe BUTI poén Anpa 


~” 


cíay. °O dE curomoibe xeipídus X xal TEPI TH 
GóuaTtı unary, frpiQe Td çais, ivæ puoi iðpùws 
Emippen , unre Tois Qup&uaom ó tpiPwy &umvéoi." (1): 

Zenob. Proverb. Cent. HI. pag. 64. edit. A. 
Schotti, Ards EyxéPaaos. Em} táv yduTa- 
Gotvrwy ý apoda TérawTO. Kàéapxos dë tv TQ 
Henares mep Biwy Quoi, TX ToAuTEAR Ppomare 
map Tois Ylépeaue Ais xal Qari oe eyusPados 
nahelo Ua. (2). 


E libro octavo. 


Athen. pag. 548. D. IIóro yup roóTw» Peatiov 
Topyias ó Aeovrivoc Tepl ou Qar ó GOro¿ KA£ap- 
Xos hy TQ ’Oydbw vàv Biwv, Sri dix Tò coQpévec 





(i) Hanc ultimam particulam legimus quoque apud Eustath. 
Od. Q. pag. 1960. lin. 5., edit. Rom., s. pag. 833. lin. 12. edit. 
Bas.: sed pro tibbin Eusth. habet ézijpéor, et pro £yez»£o: legitur 
£T lot P £m TOL. 

(2) De luxurià Regum Persiae legantur , praeter loca pag. 
citata, quae scripsit B. Brisson. de R. P. Lib. I. $ 87 et 107. — 
lllud autem proverbium, de quo hic agitur, Clearcho diserte 
etiam tribuit Hesychius, ubi dicit: Aids éyxéQaAos. aporte, 
X» KAtepxos Quci» eipgeUmi, oiov emt ray cyan» beiwy. — Porro 
autem , nullius auctoris nominatim factà mentione, legitur iu 
eádem illà collectione Paroemiographorum A. Schotti pag. 209, 
4o4 et 5go. Et denique etiam reperitur in Spuriis Plutarchi vol. 
V. pag. 853 edit. Wytt. in 4. — Caeterum minime audiendus est 
Schottus, qui ad Zenob. |. 1. suspicatus est, pro mepi Biay legen- 
dum esse rep! BaciAta», quasi illud Blwy per scribendi compen- 

dium (vulgo abbreviationem) ex BaciAtav ortum sit. Primo enim 
- Clearchi opus wep? Biwy nimis saepe citatur: deinde vero in illo 
Athenaei loco ex libro XII. nihil adest, quod huic opinioni vel 
minimam probabilitatis speciem dare queat; praesertim si con- 
feratnr cum loco, quem exhibuimus pag. 15 el 16. 


eh exedty aydonnovra ery TQ Qpoveiy cuvePiacer, 

Xo breil tig adrdy pero, Tivi diæiTy Xpúuevos 

(OUT ws bue) xal mery airhýrews Torodroy %pó- 

X ' ù > Hy " : 7 ç 2 

vov Cyreiev; Ovdtv mørore, sime, dovis Évexey 
/ 

mpá£as.- (1). f 


Ex incertis Vitarum Zibris. 


Athen. pag. 344. C. »Kadupyoc dt, tv roig 
mepi Bíoy , QiAuy Óóv rue avaypadwy, Que atras, 
Téxvov ó rudrouds abayris, Xáppou (2) rod vàn- 
TOU PAAPUT IOUT 26 x (iv Ó: Diarybus ) A 
dag (3) bmi rod pvýpætos evyyiCey (4) ara.’ 

Athen. pag. 396. E. KAdapyos ð, tv rote wept 
Biwy , eie Touré yo wmorytos bZ)2pi Tov Túpay- 
voy EAdca, wo yaradyve bowdobou Bpépy. (5). 





(1) Quet annos Gorg. gias vixerit, propter discrepantes hac de 
re Veterum sententias certo definiri nequit. Conf. Interpr. ad 
Lucian. T. lll. pag. 225. 

(2) Sitne hic Charmus idem atque ille Syracusanus, de quo 
infra videbimus , non constat. 

(3) cmon upidss sunt genus quoddam pisciculorudh , qui nomen 
suum'a voce mop accepisse videntur, quod assari solebant. Conf. 
Steph. iu Thes. L. Gr. T. III. p. 026; v. “Amomuptas , et Casaub. 
` ad Athen. p. 334. E. 

(á) » Quod in forbes Deorum Overy, inquit Schweigh. ad 
h. l., Tom. 1X. 566, id in mortuorum parentationibus dicitur 
Way (tiis adolere et sacrificare.” Exempla vide in a Lex, Herodot. 
Schweigh. ; 

(5) Fertur iste tyrannus adeo ferus fuisse, ut filium ipse 
suum devoraverit. Conf. Aristot. Ethic. Nicom. VIIL. c. 6:-et 
Eudem. VI. 5: nec non Bentl. ad Phalar. Epist. pag. m. 285. 
. Illud vero yzAa05vés lactens deducunt a yung lac et verbo (Zea, 
quod idem dicunt esse, atque éyawZesv. Vid. Eust. ad Hom. Od. 
pag. 1485, 33. edit. Rom., s. pag. 153. 9. edit. Bas. Sed radix 
quaerenda est in verbo obsoleto 0Ze, quod habet significationem 





= 


( 30 ) 

Athen. pag. 539. B. Kagapyos 2, Ëy voie repr 
Biwy, wept Ampeíou Afyw» ToU xabaipebévtos ird 
ToU 'AAsbárdpou , Quri > O Iléprwv Bariàcùs 
&üAolerdy rois Tus ydoves mürQ yuwplloucw, ord 
c&yruy Tay ýðéwy yrrwomtvyy ¿TéjeËe TW Bar- 
Aciay nar naraywriCowevos EauToy oUx Hobero mpó- 
TEPOV Ñ Tb xij pov ErEpor Aa Qóyrec &vexupó y Duo av." 

Athen. pag. 543. C. O&rw Jt rape Tole kpyators 
T% THs TpuQe xol THs ToAuTEAging YTKEITO, c 
xol Ylafpácioy Tuy duy pa moppúpwv ¿umréxXe- 
char, x puroŭy eéQavoy er) Tis xeQaAijc EX oed 
Gc igoper F 26206 v Tole Bios. outos yup maph 
pos Scip TW» ypadixyy TIRE y Ay THS 
aperiis AyreAap lever , xol tríypaQe Toig jT 
&UroU EmiTEAOUMÉVOIS Epyois" 

"ABpodtarros ævyp «peri» re cim» rod types. 

Kai tis imeparyhoas tot Toóro, mapiypabe, - 
‘PaBdodiurros výp. (1). 

Zenob. Prov. Cent. IV. pag. 107. Q pene 
` KAéaupyos ta mept Bíov Qwo, cupPaivew 
T) Em? vb rup Eri Tay, Ò derovs moret elpñz 02 
oùy ém} Tay Toi0ÓTUy TYY Tapolmiay. (2). 

Zenob. Prov. Cent. VI. pag. 158. Trbovod 
yipas Er} tay roduypoviwy xay ómepryrpwy TÉT- 
Tera. "lgopstrou. dè, OTi Tidwyds xaT evxyy T 


^ 
Tiu 





alendi, nutriendi. Hinc fit (As mamma, et inde oriuntur verba 
byraery lactare s. mammam praebere, et (caca; ac byàgrarhæet 
laciere, h. e. lac sugere. Conf. Valck. ad Nov. Test. Tom. I. 
pag. 197 et seqq. 

(1) Conf. supra pag. 12 et 13. 

(2) Vid. Erasm. in Adag. p. m. 695. 





(31) 
yñpas &rofiépevos , rérrié Ë #yéyero, ws Quei KAfag- 
Xos t» TQ mpi Biwy. (1). 


§ 2. 


Tlept "Erapuvévdou. ` 


Quoniam non verisimile videtur, Clearchum 
singulare opus de Epaminondd scripsisse, illa, 
quae de hoc summo Thebanorum ed s dixit 
Clearchus, vel ex ipsius opere mep} Biwy, vel po- 
tius ex iis, quae 'Epor;x& inscripsit, desumta esse 
puto. Ipsum vero fragmentum hoc est: 

Athen. pag. 590. C. Kagupyos yup Tep} Erg- 
puváydou Que ofrws. » “Erapiviovdas ó Oyßaæios 
TEUVOTEPOY [LEY TOUTWY, OUX Fr runeves dè wept Tc 
ópiMac &cQAAeTo thy "yvy , €i Tis Oewpoiy TE 
mpardévra aùr rep Tip A&xwvoc yuyaika,” (2). 





(1) Conf. Diogenianus Prov. Cent. VII. pag. 253: Apost. in 
Prov. pag. 231: Erasm. in Adag. pag. 455. 

(2) Interpretes pro ceje»érepoy malunt legere ctgevórépos, qui 
nominativus, ut nunc verborum nexus est, omnino requiri vi- 
detur. Quinam autem illi fuerint, quos Epaminondas superaverit 
ctpyoryri gravitate, id non constat. Praeterea certo affirmari 
item non potest, quibusnam in rebus Epaminondas cepevorepos 
exstiterit. Dalechampius dicit in Animadv. ad h. 1. pag. tn. 792, 
illam gravitatem quaeri debere, In amandis foeminis; ut qui 
nuptias perpetuo sit aversatus, teste Nep. in Epam. c. 10. — 
Porro idem Dalechampius sequentia, oux evoyypeovas d mepi ras 
opinias $0 QuAAsTO ryv yvapeyy, ita vertit: in congressu tamem 
foeminarum parum honestum, judicioque suo falsum, addens in 
Animadv. l. l. hanc explicationem, Quod cum prae se ferret 
mulierum contemium, cum iis tamen esset petulantior. Quod 
quam vere dictum sit, non quaero: sed id ex verbis Clearchi 
non facile demonstrari posse credo. — Schweigh. locum melius 


( 52) 
US. 
IlA&£Twvoc "Eyxépuo. 


Hujus scripti meminit Diog. Laért. IH. § 2. 
his verbis: ZmeócwrmTos; 0 tv TH bmvypaQouévo 
TlAdérwvos mep} Asíryou, xc) KAgapyos ev TO 
IA&ruvoc Eyxwmin, xo AvatiMOue ty TQ dev- 
Tépo repr Didoripwy, Paci, we Abyyyrw yy Adyos, _ 
wpolay ouray thy Tlepixtiovyy PidCerbar Tov Api- 
cuya, xa) py TuyXÁvs mauóueyóy Te THs Blæs- 
5$ 2 N ~ > Z Y. . C ` 7 
ideiy ryv ToU 'Aróààwvoe Obi" obey nabapzy yépou 

/ C e ior ub us " Y ' 
Puàgěaæi, Ews THS &Toxuvýrews. (1). 








interpretatus est, dicens: sed tamen parum decord ratione in 
colloquiis cum mulieribus de- animi sui sententia dimotus est. 
Nihil enim aliud significare voluisse videtur Clearchus , nisi hoc, 
Epaminondam in colloquiis cum foeminis non semper sibi simi- 
lem mansisse, sed subinde a solità sibi evcyypeorvyy recessisse. 
Quo autem exemplo id probaverit auctor, parum perspicuum est, 
siquidem ¿Kam Laconis mulierem ignoramus, et, quid cum illd 
egerit, nemo alius scriptor memoriae prodidit. Clar. Schweigh. 
dicit quidem : Videtur hoc loco illam rem spectasse hic scriptor, 
quae a Plutarcho cum: in Praeceptis Politicis T. II. Opp.: 
pag. 808. d. e., tum in Apophthegm. pag 192. e.-memoratur : 
sed haec tamen non nisi conjectura est. Atque eumdem illum 
Plut. locum ex Praec. Polit. jam diu ante Sch weighaeuserum 
protulit Gedhardus ad Nepotem in Epamin. c. 10, ut ostenderet, 
uxorem quidem non duxisse Epaminondam; ast caput, ut ait, | 
libenter cum scortis collimasse. 

(1) Hieronymus adv. Jovian. Lib. I., h. e. Oper. T. II. pag. 
m.-5$5.. G. > Speusippus quoque , sororis Platonis filius, et Clear- 
chus in Laude Platonis, e¢ Axnaxilides in secundo libro philo- 
sophiae, Perictionem, matrem Platonis, phantasmate Apollinis 
oppressam ferunt, et sapientiae. principem. non aliter. arbitran- 
tur ,*;nisi.de partu. virginis, editum. Conf. inprimis Menag. ad ` 
Diog.. Laért.. pag. 354. ; et Fabr. B. Gr. II. p. 67.: 


«A 


S 4 


Ilep) rav ev rH YlA& voc Morely auum india 
| gp, yuy, 


Athen. pag. 393. A. Iep de tis ray OpTÓ'yuy 

2 - - 
Üfpze idiws Ígope? KAgapyos ó Loads, £v TQ) Emi- 
rypudouévan mept tay ty TB TAdrwvos YloAméía 
pabyuarixds seipyucvev, "ypíQwy grw > OF 
Optuyes wept Toy Tis Om (Ag naipdy Edy KAT OMT poy 
4 5 Á +> a ` ` ^ / p 
t£ evayrias Tig wÜTOW, xol mpb TodToy Bpóxov 0j, 
vpíXoyrec pos To Euhawopevoy ty TH xaTÓmTTpO , 
jx M / S ^ v4 25 AY X 
tumiTTOUCiy tig toy [Opóx,ov." — Kol wep) räv 
xoAoidy dE xaAovÉvoy TH bole Ígopei, &y TobTOIc' 
> Ka) tots nordosors dè dike thv Hucixyy QuAogopyylav. 

~ ^ ? / A 
xal yup TorovToy mavoupyin duxQépoucw , Sue 
Gray &Aaíou uparyp Teb% wAypys, of cdvTEes avray 
Em) TO VEldoc, way nataPAibayres, tm) Tov EuQai- 
yomevoy xaraparroucs. diorep &Acuo[Opón wy "yevopné- 
YOY, ý TAY TTEpay avTOIs GU'yXÓAANcio iTi yiye 
zs € ^ 25 

Ta, THs aAwrews.” (1). 





(1) Primum videamus, quinam scriptores eamdem rem tracía- 
verint. Ael., in Hist. Anim. IV. 30. 

Tlept rhe vd» KoAoidy tie aargrous QuALaS , xal. vy pate. 

Of xoAotol devas QuAMUTI rò ép QuAO, rovrd ror xu] duuQüci- 
pes aUToUS worrduis, mal ró ye Opapeevoy rorovrey Esty. "Ove meres 
Onpdiorcet xoAto0e , rotura aAA TOV tba oidty airar. TpoQde x«l 
vouas, xa] aÜpotQopetvous ope xar oyeras civat, tyrad ba Atxavidug 
iAulov- pesas duuriÓgriy! ouxoüy dvesdes piv. rò CAatoy, meplepyoy 
Ot và Gpvibsov, xui aPinverrat, nal imi tò yetAos ToU cxevous 
nbyrds, xal nvmrer xoro, ned ope ryv inuro? cXid», xal oteras 
%0A060). UANO baime, xol nooreabery Tpos avrey omevdes’ sertick 
TE 00), xel mepimrucceral TE, nal wepsBaarrtt TO tAmsav avrd OY 


(34) 


Cia 
Mep? Taideles. 


Tres scriptores hoc Clearchi opus commemo- 
rarunt, Diogenes Laërtius, Athenaeus et 





ey y à P ` o y > : f eri: Sy alsar ç 
isi sad xoci TUYCEITAL gi E kt you dtp a: uit est 
xal epis Ointday xai Troy 46 xoi dpmedivay TÓ Cao pou, “as 


Gy EITO y | mem edypeevoy. 


Porro Jo. Tzetzes Var. Hist. Chil. IV. 119. pag. m. $25 hanc 


"materiam his verbis descripsit : 


Oi XoAoiol Psadaayros, xal ray apay rd ytvos. 

‘Qs dm&p ieis tArcsov ty TIVE Atxaviony, 

Tipis THY CHIOY THY EkUTwY TOUS XOAÀOLOUS PATATAS , 

Nepxkicaous 4AAovc Adxaves ovras, TÀY Pirorniay. 

Praeterea legimus apud Porphyrium in Schol. Ven. ad Hom. 
lliad. P. v. 755, pag. 412 haec: cuveyeausinoy 6 xorosds, xai 
QiAóQaYoy, as 2 epo pel xoi yep X0A0106 Tapoa TÓ xoAwoy &Dxagot. 
ici di was nal ray dAA@Y eyogrórtpu, Qç nal à Tys Ünpws muTOY 
peer ope’ pores" £A toU yap TAYPI NAT ribari of Qi xorotoe 
iB s TO KELASI, xal e Poparres ets Ty cx Qy caved , AA 
d ope ep iSove i" cite Cr iTUcoyTES TÀ trate , as 290sy 
vrpóg revs TIPOVE xeriovres, wAbcnovrat cuynorAnbevres Ta mre pel 
TO Adio. 
Et denique Eustathius liad. P. pag. 1126. lin. 26. edit. Rom., 

s. pag. 1170. lin. 42. edit. Bas., secutus est Athenaeum in enar- 
randà hac re, ubi scribit: xpavyasindy OF Qo» xal oi apes xol 
ET *10A0101. xai vU yay eros tod dé tíciy. — Qari oe TAUTE Ta 
vpea, xal cuig (dio peayerbas. 6 di xorotòs, nal PsrcAryroy. 
blev xal mapotmic Emi evrerors Pirtas, xoroses mep xorosoy Cover. 
poupruper dt Quei xxi o rpomes rys Onpas uras. yAtcxovro "ydp: 
oUrM was. tridero xpo CAatoy xa, tula. Orayvosy ov Ty xandy 
ô npa" wel of xoAotol imixabyoaes To XS xai TH Evom- 


rpixi Qavrariy nonorods aAybels £v To parapi: Ovgcvres tiva, 


Pirarrnros auTO cumbmrovesy , as Toit oopureis ousepelborres , 
xai TO yàicxpo ToU £AmíoU xanas madovres cis rd rE pey, eda 


k >. \ "m ~ "m y. 
cay. — “Ev dt vois ies tesque n Peas pie ort ‘xoAoroe 


DiaPéporres maroupy be, Geos OT ay EAGioU xpo? ve TANNE» 


ET roris aora) iwi sò EIAs , xi xereprrvarres txt rey 75 


(35) 
Hesychius. Quorum loca, ex hoc opere de- 
sumta, si inspicimus, illud nisi pluribus, certe 
duobus libris: constitisse. videmus. 





duri emPatvoucvor, xaraparrovor. xal erwtoBpoxay "yevopetya , sj 
TAY TTtpÀY cvyxorryois airle yiverat avrols wAdrews. OTe 
Qari xual cpruyes 6» oyelas xoipd , xeromrpou tL tvavrias dry 
rebevros, x«i mpd rourou xelpetvou, BpóxoU, TptxoYrte. Tpós Tey 
fjeQuivopstyoy opruya TA xaromrpw, $emimTOUCAY cis rey Bpsyoy. 

Hi igitur sunt scriptores, quos de hac re Clearcheis similia 
literis mandasse novi. — Jam autem nunc de ipsis ab Athenaeo 
relatis verbis videamus. — Post vocem @:drosopysay in edit. Ca-, 
sauboni aliquot puncta, lacunam indicantia, caeteris interposita 
sunt. Summus vir censuit nimirum, hunc locum esse mutilum, 
et ita suppleri debere: xa! rots xodosois Oi dia v9 Quoixdy 
| QuAesopytay drAtonerbar cup Batver, t£ yap xal. Toroi- 
voy mavoupyia dva@epes, (scrib. dyaQépove; , ut Schweigh. recte 
monet) sas etc. — Contra vero Clar. Schweighaeuserus, aucto- 
ritate Codicis fretus, haec edidit sine ullà lacunae nota, addens: 
» Novimus, etiam alibi passim abrupta ex connexione verba 
veterum auctorum adponi ab Athenaeo.” — Denique Cel. Jacob- 
sius in Animadv. suis ad Athen. pag. 206 putat locum, » quz 
vulgo lacunosus existimetur, ita sanari posse, ut nihil deside- 
retur, modo legamus, td v» Queiuxs» QuAegopylav, xmimcp 
vocoUroy mavuupyia dueQépouci», bpas...» graculis, quamvis 
calliditate pollent, tamen, si quis iis vas olei apposuerit, fit, 
ut ob ingenitum generis sui amorem in illud devolent.” — Sed 
licet vera sint, quae Cl. Schweighaeuserus de abruptis extra 
nexum verbis attulit, et doctissimi Jacobsii conjectura ingeniosa 
haberi debeat; tameu Casauboni sententiam amplectendam, et. 
locum mutilum habendum censeo. Plura adeo deese videntur, 
quam Casaubonus statuit. Nam, ut nunc locus se habet, plane 
non video, quae sit illa ravoupyie, qua xeAere? coturnicibus et 
aliis omnino alitibus zozoUzo» dva@epery dicantur, nisi quis illam 
in eo fortasse positam putet, guod se potius éAelg oleo capi 
sinant, quam xerozrpe speculo, uti coturnices et simiae, quae 
postremae sine dubio wavoupyie excellunt. Vid. Ael. Hist. Anim. 
XVII. 25. Praeterea si animadvertimus ad illa Porphyrii verba 
ex loc. cit. ee] di (oi.xoActol) was xal vd» ANDY dyouróvépu, 
as xal 6 Tis Oi pus urav pæprupel rpomog, plane contrarium do. 
cemur, et graculos potius éravovpyous habere cogimur. Quocirca , 
ut dixi, plura huic loco ad integritatem deesse credo. ` 


Diog. Laërtius in Procemio $ 9: Kaéapxyos dt 
ó Dorevs t» ro Ylépà wasdeias, xo) rovs Tup- 
vt x SS 2 # X- 
vorodisks amoyévove svær vy Méywv Quatv. (1). 
Athen. pag. 697. E. KAéapxoc, à Aüge (2), Ev 
e 4 
deuTépo wept Yloudéíae , otrwat dyciv, » Asímeral 
Tie 6 CupPyvaiwy yopos (5), Qy Exacoy Th doxody 
éavT@ warqa dei, mporéyovræ ovdty TH mpona- 
uvm xay diddonovts Toy Kopdy, QAX ards ToAv 
TovTwy aranrorepos ETTI bearys. Kal, xaT Tbv 
^ I 
mopwooyv Mérpwve, 
E. Oi pi» yap dy Zyras Drol ¿poç tray Apigot, 
Eífoiós vt, xal Eppoytsgs, dioi re QiMITTO!, 
Of gi» OY rebvact xai civ “Atduo deport. 


"Est Ó ris Kosmos , ov ccbceveroy ME inp, 


Ort weinraay 229 , ours bear pay" 


E xal rebverdrs Agasty mope TlepreQovesa.” 








Tum, si attendimus ad illa verba Eustathii, of FEITES QUTOP 
(mi gò yelas, xat xaraBatlavres imi ròs ra Üdwri éuQetye- 
yay, videmus voces z2 Udwrs ab alienà manu addita esse, ac 
recte ab Athenaeo abesse.: Vas enim non erat Üdwri, Sed érwio 
repletum. : 

Quod denique ad proverbium spectat, quod diversis modis 
citatur, modo eAeide mori, modo xoassds mapa, modo xeAoiós 
apes xorosdv iCaves, vid. Erasm. in Adag. pag. m. 642. 


(1) De origine philosophiae ipsos antiquos scriptores inter se 
dissentire, ejusque inventionem alios Graecis, alios exteris s. 
barbaris tribuere, nota res est. Vid. Cel. Wytt. in Lect. Quinque 
pag. 5. Jam autem inter barbaros etiam Gymnosophistas, Indo- 
rum sapientes, numerari, docet D. Laért. l. 1. Quinam autem illi 
fuerint, cognosci potest cum ex Diod. Sic. T. II. p. 155 ed. 
Wessel. ; Philoñe Jud. p. 375 et 1115; Philostr. Vit. Apollon. 
c. 6; tum ex Gedikii Hist. Phil. Ant. pag. 13 - 15. Gaeterum 
apud D. Laért. numerus libri excidisse videtur. 

(2) 2 Agee. Sunt verba Cynulci, quem loquentem hic inducit 
Athenaeus, ad Ulpianum, qui item unus e coh vivis fuisse fingitur. 


(3) Conf. Hesych. et Suid. in voce ZY en, quae idem significat 
atque rup@y tumultus: nec non Erasm. in Adag. pag. 625. 


(37) 
Hesychius in y. Mayépwes. robrov ac. Alyú= 
7rTi0V ÓjnoAo'yfjc2u "rpüvroy map M£yoy didaxbevra, 
VERN 7 2 20x / / < / 
xa die rotro mc ¿vk gópæ yevérhæi, ús KA£- 
apos tv Tots wep) Tlasdeias scope? (1). 


S 6. 


Iep DiAscs. 


E libro secundo. hujus operis. De _Amicitid 
servavit nobis fragmentum Athen. lib. VIII. pag. 
349. F., cujus verba haec sunt: Kàéæpyoc d' Ëy 
deutépw wept O,.AÍme “Urpardvinos, Quoi, ó 
Kibapishs, &varaúsrhaær pédaAwy, EixfAsvew &e) Tbv 
maida mporỌépew mórQ mic’ » OVX Br dbá, 
Qual, iva dz py drbycw. (2). | 


oci: 
Iep @iyaalas. 


Athen. pag. 533. E. Koéapyoc 2 tv mpóTo 
cep) Diyadias (9), b» OsjugoxAÉm Quo) ty 
Ne 





(1) Conf. Interpr. ad h. 1. 

(2) Im enarrandis Stratonici citharistae facetiis multus est 
Athenaeus a pag. 342. D. ad pag. 352. D. 

^ (5) Ita legitur in edit. Cas., at Schweigh. pro @iyarias e Cod. 
edidit ®sAtas. Quando autem idem vir doctus scribit in Animadv. 
ad b. L, T. XI. pag. 438, Fabricium in Bibl. Gr. T. ZI. pag. 
655 conjectasse Oiyarias legendum esse, humani quid passus 
est. Fabricius enim contendit Bibl. Gr. T. 11. pag. 295. (T. HI. 
p. 481. edit. Harles.) apud Jonsium p. $98. pro ®wywatas scri- 
bendum esse Duyuadias. — Contra ea vero jam Meursius zt) 
Q;Aízs legendum esse conjecit. Nam Opp. T. III. pag. 1221. D. 
ita scripsit: > Simili modo librorum wl duis titulus apud 


( 38.) 
Mayyycie (1) rpinaAwoy olnodouyrdmevoy mepixaà- 
Aéguroy yamuy Edycev (2), Eb Toürov. Qiàwy: 
maypares (3). ` | 


S 8. 
T epyibios. 


Athen. pag 255. C. Koaéapyoc 6 Zodeve tv TQ 
ërrypzbou yo  Vepyilío, xay miler ý &pxň ToU 
dvoucros Ty noAduwy maphàbe, duyyetrou’ xa) avroy 
tdv Vepyibsiov. ûroribéuevog, ap ob rò PiPAiov Exer 
Thy Em y poi , Eva yeyovéra Ty 'AAcE£dydpou xo- 
Adnwv. Quryeirau dt OU Two’ » Thy xoAaxéíay Tamewe 
mol Tk Ww Täy KorAdnwy , nam appovim ins OyTwY 
ray cep) avrotc. cyeiov dè, TO way vromevey 
eldéras ola ToAudon Te dE táv xoAuxtvopnéywy 
tuQuewjéyw» TH xoAanele x móvouc xa) xevovs 
voi UyT& , TayvTwy ty úmepo%ý wap avToic dmo- 
AapPaverbar, naracnevdlerba.” (4). “Eqs re 





Athen. corruptus est lib. XII., omnino rescribendum £y pare 
wept Diatas, quod vel ex Themistoclis voto apparet, qui opta- 
bat, triclinium suum amicis implere posse." 

(1). Éy Mayyyete. Quia haec vocabula in Cod. A. et Epit. non. 
invenit Clar. Schweigh., ideo illa omisit, judicans ea ex supe- 
riori loco (it. D.) temere repetita esse. Sed malim tamen ea 
retineri, ut magis appareat et sentiatur, Themistoclem exsmuZem. 
tale quid exoptasse. Atque propterea etiam Fabricium wep! ®u- 
yadias (i. e. Duyadtias ) legere maluisse opinor, quasi Clearchus., 
in hoc libro de exilio- et exulibus egerit. 

(2) Schweigh. animadvertens illud £Qsc«» constructioni verbo- 
rum repugnare, nec ullo modo ferri posse, sed scribi debuisse 
Qyver, ante verbum ayazzy inseruit particulam @s. 

(3) Pro waypaces edidit Schweigh. aaypecesey.. Conf. ipsius 
Animadv. T. XI. pag. 438. 

(4) Quum Clar. Schweighaeuscrus animadvertisset, in hoc frag-. 
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MENS i ^ i pcs y wu 
Quryoójuevoe mepi Twos peipariov, Yluíov ui» Tb 
yros, Pariéws de Thy có »'Toóro, Quoi, vb 
pepåriov (où Aéyay aùroŭ ovo.) xarínsiro. d? 
e Z z 
umepPcrrcuray tpudiy tm’ &pyupóroðos xAivys , 
e $ — ~ Z 7 c 
Umespwcvys Haupdiavy worm: (1) räv révu 
E > > - ~ 2 
modutehac, EmeReRayro d' alta mopQupotv ¿uQi- 
TATOV &popyiívg KoAdumaTe Teplerdnjejeevoy” T por 
nehdaua Ò eiye tpi uty Urb TH xehaady Picowa 
GA Z ° , 
Taparoupyi 4 Ó) Gv Wuúyero Tb xdAumma’ dúo Ó 
e ae y Pe Z . 
urd Tols mory úrywoßapi Trav Awpixdy xaÀoupéyuy 
= ~ 22 
ED. dy xaréxerro AcuKy yAaptdr. ^ 
————————— M —— ee 
mento Clearchi multa obscura, et, nisi corrupta, certe intellectu 
difficilia inveniri, nec ipsi contigisset ex Msstis libris quidquam 
auxilii percipere; partim hariolando, partim presse Graeca verba 
sequendo, sententiam exprimere studuit, ut ipse testatur T. II. 
pag. 479. Et quandoquidem initium loci isto obscuritatis vitio 
laborat, interpretationem Schweigh. subjiciam: » Assentationem , 
ait, humiles réddere animos moresque assentatorum ; quandoqgui- 
dem illos fere contemnunt hi, quibuscum versantur. Argumento 
esse, quod omnia patiantur, bene gnari quid sit quod illi audeant. 
Tum vero, cum jam per se inflati sint ii, quibus adsentatur, 
prorsus etiam vanos futilesgue eos sua adulatione reddunt, 
JSaciuntque ut supra omnes alios elatos se illi existiment." 

(1) Tamyres, vel etiam dZzi2ve, Lat. tapetes, dicuntur stra- 
gulae vestes, quibus parietes, mensae, lecti, pavimenta, equi 
sternuntur. Horum autem tapetum varia erant genera pro varie- 
tate materiae et texturae, Alii erant odacs, hirsuti, villosi; alii 
Virol nudi, glabri. Qui villis muniti, ideoque densiores erant, 
aliis item nominibus dicebantur. ducc, evelAyrot, evdimAwror, 
Herarwrol, cpiyarot. Et quum ab utraque parte haberent villos, 
dici solebant ape@imearros, a&u@iramos contra vero quum alte- 
rutra pars modo esset hirsuta, nominabantur ÉrtpópemAAo:" et 
denique quum in neutrd parte haberent villos, tunc dicebantur 
“arnor, vel etiam 4Jiaerdzidys. Vid. Eustath. ad Iliad. z. 
pag. 1056 infra, et 1057 supra, edit. Rom. , s. pag. 1073. lin. 16 
et So edit. Bas.; porro ad Odyss. x. pag. 1645. lin. 23. edit. Rom., 
S. pag. 578. lin. 39. edit. Bas. — Steph. Thes. L. Gr. T. III. 
P+ 1243, et Salm. ad Hist. Aug. Script. p. 514. — Sch weigh. ad h. 1. 
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Tlapadedey u£voi 2 eic) mávree of wari thv Kúmpov 
Z ` i D ~ Z / c 4 
póvapy,oi Tb Tay Üyevóy KoAduwY "yévoc, WS TPH 
cuuoy. TÉvů yup vb xTfüjus Tupzyvixóy tgi xa) 
A ous 3 2 x ` 2 
roórwy , oloy " Apsomaryirüy viyuy , ore vb mAiloc, 
ore tus Weis, EEo cv emihavecdtwv, oidev 
ovdels. Arypypdvov dè dixi zars cuyyéveray Tav £v 
cj Ladopivi xoA&xw» , ¿Q ay eicw of vary Tiv 
aayy Kómpoy xóAexec, ToUc iv VepyívoUe, rove 
ài Z , fe. ¢ > 
š Tpopaawyyas (1) mpocayopeúoucuy. wy o wèy 
Vepyivos cuvaquryvü.evor role xarà, riy mó), Ey TE 
vois Epryacupioss way Tale ¿yopale, WTAKOUGOŬTI y 
nararnorwy Üxoyrec THEW 0, TIO Qy &xobawaw , 
avadepourw Exdgys yuépas mpos Tods xuAoupevous 
PA € ` 4 ~ 2 ` Lj 
Kvanras. of dè IIpopdaayyes Cytovow ayTi Tay 
ees 2 7 Z c ^ PA 
orb ray Pepyfvwy mpocaryryeMéyruv d, vi ay ¿oy 
7. Z Z x ` D v ` 
elvan Cytycews dbky, Üvrec TwES EpEevYNT a. xQ 
rotrav olruc Byrexvos xay midavy poc Goya Ú 
x” c AES A 7 Z N 5 A 
Yyrevkic, úg T tpo ye doxel, xabárep way avurot 
Qari, Tap tueivwv ele Tove Bbw rórous diadedórbar 
` / - 5 ^ Z ` ` 5 
To c'Típjua Tay EAAoyipwy KoAaKWY. xa; Yap OUX, 
oloy jeer plas br) TQ TpÉY PATI aeyóvoyrau, die TŠ 
reripjoboun rape rors (QaciAeüaiy &AM xay Agyou- 
- / J - 
ow, Šri räv Vepylyuv Tis, &móyovos Qy Tay Tpawy 
> ^ [uy ~ > od 5 lA 
Exeivwv, ode "eUxpoc amd Tay aixuadwroy KATAH- 
m4 uevoc , cis Kómpoy “ywy &mýxyTev, ovTos dite 
ris mapaAMac per? dAlywv gelAume bm) tüp Alodidos 
mark gm ua xay obucpiv Tie Tay Tpoyóvwy 
& 4 / m J. i 
Zápas, woaw olxicee mep} tiv Tpwixyy "Idy , 
cuprapurapday Twas täy Muray. jj TA pv ard. 
rod yévous Vépyma , viv dè Vepyida nén2urau. voórou 








(1) Conf. praeter Interpr. ad h. 1. , Meurs. in Cypro Lib. II. c. 7- 
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yip, we tome, TOU cÓAov Tubs amorracbévres, 
iy TY Kumaiy næréryov, Ex Kómpou vb yévos bytes, 
BAW ov &x THs OerraAmiie Tpixeysy xaldmep Twe 
 eipínaciv , wv larpetoo Thy &yvoiay oud’ AcKxAymi~ 
&dauc ToUTÓ ye vopítio dedó dau." 

Teyóvarı Je Tap Wy xol em T'aoórou Kapds im 
yuveines ord Tue dvdoous, mi "pocuryopeuÜeiaou 
KoarAanides. ad’ dy romes ties els Tb wéepay 
ADindwever, gerémeumTor mpóc TE rus ApraPaou 

` A , LJ : / 
xo) Tus Mévropos yuvainas, x Avr a x Í Ó ec(1) werw- 
voa Üuray ard roióT«c mpáLsws" Tals ueTUTEM- 
Vauéyoue dpernevomevar, wÀíuaxa, xarernetaCoy t£ 
< OS MEN s 4 4 e P. x = ^ t reed N 3 1 
éauTüy oUTUwc, Woe bm) Tole vOTOIG aUTaY Thy Ay&- 
Barw yeyvertias xoi tyv xaTá[Ómciy THis Ext TÓV 
¿aba ys: Eic ` TOUTO popie; iva pi 
abacrytos Eire, Tpoyyáyovrto x Eau apvd Ths 
ap povesdr e, roryatpoy QUT piv, bx TV May 
paranay imb Ths Tú XW peTaPiPacbeioa, cxAupáte 
$0 p iN Z € Xe 2 ri» ew ~ 
ERiwray tml yypws. wi è, TOV wap’ nul TAUTA 
fi Z t? ~ -= s D ^ 3 - 
OradeE devas (2) , ExremoUmau tis eLoucias, xarypay 





(a) Vid. Wytt. ad Plut. Mor. pag. 214. edit. in-». — Verba 
Athenaei rats géramiy aget veis — éagoupee vas repetiit Eustath. 
.sub finem Odyss. x. Š 

(2) In edit. Cas. legitur, wi Ë v» map guty radra Madiga- 
quta, et vertitur, quae vero apud nos illis successerunt. Ejus | 
loco Wesseling. ad. Diod. Sic.. T. II. p. 122. legendum suaserat, 
«i di và» wap cpi» (ravra) didukepeevacs. Sed Schweigh. illud 
diadYEaptyoy mutavit in dradekctecever, statuens, verba, «i. dia- i 
di£dpssyas redre ray map gly, idem valere atque id quod Clar.» 
Wesseling. voluerit, d:dw&cpcevas, et praeterea aptius quodammodo 
-convenire cum 'antecedentibus, aQ dy vroimets vits. Loci vero 
sententiam hanc esse dicit: Hae, quae has artes ab istis foemi- 
nis, quae apud nos olim erant , quzsi per traditionem et suc- 
cessionem acceperunt. Sub genitivo ray subaudiendam esse prae- - 
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ig Maxedoviay nal res täy ène? wuplas re xa) 
Baciridas dv pórov Take ópiMeus difleray, ovk 
Abyem nadrby. Ai Ore paryevdmevon xa) uarysúouc'au 
Tuuporéàor (1) xay rpiodol wes auton Tpos dAyderay 
tyfyoyro , mAjpeié erávrwy. aronabapydtwy. Torod- 
Twv Üoixe na} TOi0ÓTUV Ú XOÀXEÍA Kandy aitia 
ryever has reis. Ome ToU noAansóec das (2) mporðeġa- 
pévois autyy.” 

YlposAUuv dè méàw ó KAfapyos xa) ráde Que. 
»'AAX Hoy TH Toúrwv pein uu ar” ky Tie Tb 
p&ipáxioy , orep sirov. oi jab» ‘yup Taes jurxpdy 
¿moje Tig nàivys Ev XiTwvirxos Eoucay. Tpidy 
'évrey avopav ov ole dy viv ó mus Adyos Evegyxe, 





positionem za contendit, et dictionem drad¥yecrbet rs mepa 
viyóg apud scriptores Graecos in usu esse exemplis docet. At vero 
Cl. Jacobsius in Animadv. ad Athen. pag. 155. existimat rectius 
legi, ai di ix rav wap gly raora QiudYkaptvav. 

(1) Tauropolia , festum Dianae, cujus mentio fit apud Hesy- 
chium, quale fuerit, ex hoc Athenaei, vel potius Clearchi, loco 
demonstrari non posse, recte statuit Schweigh. — Caeterum Meur- 


sius Opp. T. HI. p. 692 D. plura non habet, quam quae hic 
leguntur. 


(2) Cl. Schweigh. ait h. 1. : » Si ita scripsit Clearchus, guemad- 
modum consentientibus vetustis membranis edita sunt, inficete 
et insulse scripsisse censendus fuerit, Quo crimine liberatum 
philosophum velim , si cui commoda vel interpretatio illorum 
verborum, vel emendatio occurrerit ^" — Huic igitur Schweighaeu- 
seri voto satisfecit Jacobsius, pag. 156, levissimà literarum mu- 
tatione factà, pro Jua.zog xoraxcvecbos legeus did rod BAnxtiteÓni. 
"Verbum 8Aexsía illustrant Ruhnk. ad Tim, Lex. Plat. pag. 61, 
et qui ibi laudatur Koen. ad Gregor. de Dial. pag. 265. Apud 
Phryn. Arab. m ZoQ. Mpowapacn. pag. 30., edit. Bekk. dicuntur 
Badues, oi exatavmevos. Ergo illud dvd rod Braxtverdar pos- 
sumus aliis verbis reddere did roo éxaverbas. Verbo autem 8Aaxeóo 
tribuit Budaeus significationem rod vpvQZ», in Comm. L. Gr. 


p. 479. 


xa) ToóTuy ÜyrUy ETuovúuoy Tap jay (1), ó uv ele 
> n 4^ 2 a \ P 
tmb i “Aivys mpds "rod xalliirro , TOS ToU 
peipaxiou wédac èm} oie aired yóvari AéTTD 
Aydin (2) curn Quaxós. 8 de brolni dimou , xay uM 
Adyovros ovx &OwAov. xadsira: Ò otop td Tay 
eyXwpiw» llapáfjugoc, due vb xal räv uý mapa- 
dex omévav dps TEXYIXÓTOTO nodaneduy Tape fem 
minrew ie Tus dusAbec. "Arspoc Ò iy ent tuos 
QíQpou xerpévou map avtiy thy xí, xa) ToU 
yemvícxoU TW» Xa mapemndrog Exnupepdpavos , 
raóTX Kab Tporrerruxus xeTréluxXé TE, xay Ttw 
QaxróAwv txasov tv pípti Qaran yuy Ané Te 
xay tEéTemev Sse Tov mpüTo» aÜrày bmovoMáCayTA 
Linday, tÜcóy we eipyxévar doxsi. ‘O dè mpíros ó 
Op ó yeweubraros, Domp ğu Te UTMpscíae TF pw- 
(i) > Rursus map ypiy, ait Schweigh. ad h. K, wt jam bis 
supra factum annotavimus ad initium, superioris capitis. Nunc 
auiem vix dubitari potest, map zwi» intelligendum esse apud 
Cyprios. Quare statuendum videtur, Clearchum in eo libro, e 
quo tota haec eclosa ducta est, Cyprium quemdam. hominem 
induxisse, ista omnia ha dua atque disputantem." Sed hanc 
opinionem Vir. Cl. postea rejecit in Indice Auctorum, unde 
verba Schweighaeuseri desumsi, quae leguntur supra pag.5, ubi 
egi de discrimine So/iorum et Solensium, de quo copiosius jam 
actum. fuisse a Meursio in Cypro Lib. I. cap. 25 postea demum 
vidi. Verumtamen, si Clearchus reapse Cyprius fuit, et illud. 
wep xui» apud nos, quod ter in hoc. fragmento legitur, accipi 
debet de M d velim scire, cur mox subjecerit, xaacirat d 
ores umd ray Cy x apbay, vocatur vero hic ab PUT OVMF. 
non vero scripserit vm’ jj» a nobis? Sed fortasse nomine ray 
tyxeptay soli Paphii modo intelligendi sunt. 

(2) Casaub. dicit: » Won est corruptus locus. Ex ipee oia 
Grammaticis constat adtoy vilis aut tenuis vestis nomen esse.” 
Scribitur autem Andto, ` Ago et Azdio», estque secundum Eust. 
ad Odyss. a. pag 1686. lin. 52. edit. Rom., s. pag. 496 infra 
edit. Bas., Adioyori wepsBoraiov, oixsToy voie rpu@orry. 
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"orayovigije 5. mporesyzies abra pare xtQaAWP y 

puereiye Thy, Purcivur mpornepardiny s &roxenài- 
uéyoc sle are mévu Qux. na} Ty. piv cpisEpe 
T Tod preipaxiou Tpiwpdtioy Emrix om Lay» TH oci 
Je Doxaixbv yp ri ƏayuyQy we olwpay jode d», 
BAW cx &rorofäv. dió wos donet Qy eir) Qí. 
rig tàeubépioc yes ózae EDinee TA jueipomíg puia y 
oUx KAA Ë xelvyy, Ho xol THY "Abyvay bu uy 
“Ounpos tvelvan Tü Mevedda Tb Odpros, ol Tws Xv 
EBpwdvy xa) Boos ty uiv. Onxdévros dE ToU. 
werpaxiou , THAmodTov dvéxparyey v üpemroc UTEP 
Exeíyou , xa) ol rws yyavauTyrey, Sse die Thv pds. 
píay ÉyÜpav drdous tx THs olniac yaavvev. Chev xa 
avepds byfyero mpds TOTE TETAKWS auréy.” 
- Athen. pag. 258. A. Ely ody ó ToU mposipyjesvov 
eipaxiou (1) xdAag padanoxbàaë , ws Pyrw ó 
Kagapyos. mpos yup TO TOÚTY XOAGMEÓEU , xo TÒ 
räua Tay xoÀaxeuo yuy tmænoñouhoty &romAá- 
rerai (2), moporynuviey xa evapyavóy éaurby Tole 
rpiwyaptors, bev avTov of wey mupaynevighy , oi dé 
crxyuarobijxyy uarovos zar &àýbeiay yap ó xóAa£ 
Zone» elvas T llpere? 6 ards. yiyveTar ooy, 
mayrodumbs où póvov xate Thv mophyy, QANA xay 
xark Tods Adyous. oUrwc moimAópwvós Tis Egiv 





eget 
(1) Omnino legenda est Schweigh. animadversio, in quà veris-. 
sime dicitur, > Quaenam sint in hac pericopa Clearchi potissz- 
mum verba, quae rursus Deipnosophistae, haud satis apparet; 
nec alioquin admodum planus hic locus.” NONE. 
(2) De hoc loco consulendi sunt interpr. , et praeterea Jacobsius , 
qui pag. 156 ita legendum esse conjecit: »apds yap v9 TotoUTO 
"apuro xoAuxtUto) xel rà cXAupe T norextvomeve em. ar., id est: 
praeterquam enim quod tali modo adulatur, habitum quoque sibi 
fingit ad habitum ejus , cui adulatur , compositum." 


( 49 ) 
S 9. 
"Epwrind. 


Arbitror, inquit Vossius De Hist. Gr. Lib. 1. 
pag. 48, ‘et historicum fuisse opus 'Epurix@y, 
Amatoriorum, nec. aliud fere continuisse, quam 
narrationes amatorias.” — Hujus autem operis 
duo commemorantur libri, et fragmenta ex illis 
servata, haec sunt: 


E libro primo. 
firn pag. 255. B. Kaéapxyoe Ó 6 Eodeds, kv 
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TH TpwTw Tdv Epwrixdy’ »Koaak uv ovdets, Quo, 
Qiapxet mpds Didiav. naravariones yup ó xpbvoc Tb 
ToU mpocromparos OUTOy Wetdoc. ó Ò tpurris, 
xóAaL Ect Didlag df Qpay d xcadros. ' 

Athen. pag. 564. A. ITpbe £Affeimv yup, nabárep 
Que KAfapxos &y TH TpóTo Tav "Epwrixdv, Au- 
xaqppovídit eipuxévou. Quat: 


Ovre maridos æ appevos, oure moepbevary 
oe , 
TOY XpucoQópamy, oudt yurainay Babuxocaray 
, 7 / 
x@A0y TÒ Wporwmoyv, AAB xorpetov WeMuxcs. (1) 
> 24 > K 
'H yap aids ¿vÓoç értomeipes. ' 





(1) Apud Cl. Schweigh. legimus T. XII. p. 57: > Hunc locum, 
ait Fiorillo, accurate traciatum esse a Wakefieldio in Diatr. in 
Eurip. Hecub. p. 14. Quem libellum quum oculis usurpare mihi 
nondum licuerit, non potui ex eo proficere: nec, an poétae 
mentem tertio 7//o versu xansy TO Wporwmoy, RANG XT J610 "T EQUXEL, 
recte perceperim , satis scio." Quod quale sit, ut intelligamus, 
necessario requiritur, ut Schweigh. interpretationem subjungam. 
Vertit igitur, V. Cl., hos versus ita: > Nec adolescentuli, nec 
virginum aurum gestantium, nec mulierum amplos-sinus- jv, da 
tium tam pulchra facies, quam modesta, est. Pudor enim florem. 


( 46 ) 
Athen. pag. 573. A. Kagupyos & iv Tpóra 
Epwrixav’ »Tóyue , Quoiv, 6 Auday Bariàcùs, ov 
póvoy wept Caray Tyv Epwrsuyy wepiPoyTos yeyoveEY y 





inspergit." Jam autem ubi hane interpretationem cum Graecis 
verbis comparo, Cl. Schweigh., ut verum fatear, mihi poétae 
mentem non cepisse videtur. llla enim verba, tam pulchra fa- 
cies, quam modesto est, praecedente particulà negante, haec 
significant: talium hominum, qualium Lycophronides hic men- 
tionem faciat, magis modestam, quam pulchram faciem esse. 
Haec est vis et significatio harum particularum, Zam-guam, si 
negatio antecedit. Exemplo nobis sint verba Ciceronis De Orat. 
II. 72: Non tam, ut prosim causae , elaborare soleo , qnam ut 
ne quid obsim. Tale autem quid poétam dicere voluisse, equidem 
non opinor. Quae Wakefieldii de his versibus sententia sit, et 
qua ratione ille doctus vir bunc locum explicuerit, ignorare me 
fateor, siquidem libellum a Schweigh. citatum investigare non- 
dum mihi licuit. Quocirca nihil aliud jam restat, nisi ut meam 
sententiam benevolo lectori proponam. Quod vero ut recte atque 
ordine procedat, omnino requiri opinor, ut ante omnia explicem , 
quaenam virgines xpucoQépos, et quaenam mulieres GavxóAzo: mihi ` 
dictae esse videantur. — Quod igitur ad priores, illae ex mea 
quidem opinione eaedem sunt, atque drapar. Legimus enim apud 
Veteres, in multis civitatibus Graecis vetitum fuisse, ut honestae 
et pudicae mulieres sese auro ornarent. Phylarchus refert apud 
Athen. p. 521. B. Mapa Supexovetats vijeos qu, Tes '"yuYeixue pu 
xorpetiobat xpura, pyd ayda Qopsiy, pend’ ¿adgzas €e mopQu- 
pas exovous mapuQas, tan p TIS UTASI cwyxuph trmípm siya: 
xoivj. Apud lambl. in Vit. Pyth. $ 187 legimus, Pythagoram 
quoque hoc voluisse , pusoy. $A&vÜtpuw ¿delay Qoptiv , peovov 
& ras éraipes. Porro dicit Clem. Alex. iu Paedog. L. Il. c. 10. 
p. 486. edit. Wirceburg. »”Ayapeat và» Aaxtdutpoviay v5 TOAL. 
THY margidy 4 pivais Tels eraipæis ovOlves écbyras xai x pucoUv 
xaqpeov emerpere Dopey, a Patpougecyy rar doniuay yusæizay Ty 
Piroxorpelay, vÀ ya (ç (Petraes xurawmilerbar ress eraspovrais. 
— Porro autem, quaenam yyy} vel xovpy proprie BaóuxoAzes di- 
catur, nos docent Interpretes ad Anacr. Odar. V. 14. Atque si 
animadvertimus ad verba Eust. Il. Z. p. 1146. lin. 4. edit. Rom. 
s. pag. 1198. I. 19. edit. Bas., ubi dicit, Homerum numquam * 
Graecas mulieres, (cf. Eust. Il. B. p. 261. 1. edit. Rom. > $. pag. 
197. l. 45. edit. Bas.) sed barbaras s. peregrinas Babxsrmous 
vocasse; Lycophronides hoc quoque nomine mulieres parum pu- 
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Pyxepírae aúróy re xa) TWV py» bxeivy rérav 
adx xe TEAEUTIC ÉT , | quyaryarytoy TOU EX Tic 
xópas Avdods méyras, čxwre [ hy Audias ] Tb 
viv Eri Veg Ru TÁc 'ETaípac d giç 
ios kpac, Sse TEpiodevovTes avTou Ty tyTds TOU 
Tpdaov Xópay, od Ey Emispaders rixor, nabopdy 
Tb pid, xay ci Tos Tiv Audley olxotow 
&rortov elves.” (1). 





dicas indicasse videtur. Novimus enim ex Animadv. Casaub. ad 
Theoph. Char. c. 28, et Interpretum Terentii ad Andr. I. 1. 139, 
mulieres peregrinas apud Graecos fere pro meretricibus habitas 
fuisse. — His itaque paulo fusius explicitis, sententia poétae mihi 
haec esse videtur: Neque pueri, meque virginis ypuco@édpov, 
neque mulieris Bebuxcawov facies pulchra est, verum xócztoy 
wpócaTmO) x«Aóy weQuxer, modesta facies naturá pulchra est. 
Ratio redditur ultimo versu: `H yap widws cvbos ixsomeiper, 
Pudor enim florem inspergit h. e. verecundia enim ipsa per vul- 
tum diffundit pulchritudinem, ipsa modestia tali vultui conciliat 
dolos. — Operae igitur pretium est, ut de hac quoque voce agam. 
— Cl. Schweigh "Ayo, inquit, generatim quidem dicitur de eo, 
quod in quoque genere praestantissimum est, sed sigillatim decor 
et pulchritudo corporis, 4»6eg intelligitur; ut apud Plat. in 
Sympos., cujus verba post Budaeum apposuit BH. Stephanus, 
T. I. p. 443.” Hactenus Schweighaeuserus, llle autem Platonis 
locus legitur pag. 350. G. edit. Ficin., et cum eo alius conjungi 
potest pag. 319. F. obvius, ubi dicitur rod cøpaæros ZyÓoç. Verum 
uti Latine étiam dicitur a poétis fos animi, ita a Graecis item 
žyðos de animo et virtute usurpatur. "ped Max. Tyr. habemus 
p. m. 303 edit. Davis. ylos «Luxe x«i apers. Vid. Rynders. ad 
Plat. Sympos. p. 54. Caeterum vero non multum abest, quin 
credam, Lycophronidem hac voce de industrià usum esse, ut 
Yt spectaret ad meretrices, et rò ylos naturalem. pulchri- 
tudinem. pudicae virginis opponeret. fucatae elegantiae meretri- 
cularum, harumque dybypats vel dvbivæts ¿zÓ7ziy. Ex locis enim 
supra citatis, nec non ex Petito ad Leg. Att. p. 576 , constat, 
meretrices lege coactas istiusmodi vestimentis indutas fuisse. Conf. 
Toup. ad Suid. T. I. p. 557. 

(1) Verba wiv Avdíac, quae uncis inclusi, in Epitome Athenaei 
non leguntur. Hinc suspicatus est Cl. Schweigh. » sud illis voci- 


(45) — 

Athen. pag. 589. D. Tepake dè 6 OAdmmios , 
Be Quei KAfapyot ty mpóTO EP OT IPS oùy, Eyexey 
"Acracias THs vewtépæs (1), &AAk Tio Xoxpár&i 
T coo eiyyevopéns » XOT Ep Ry aliena 
cuvérews xoà To) INAS duvápews wrWc&guevoc , ov 
rover peace mücay ty EAAZ02 (2); 

© Athen. pag. 606. C. "Ey Alysle Ó mados 
gti Xv, de Kàéæpxos isopet ¿y TpóTQ Epoti- 


zav (5). 


Athen. 1. 1. "Ey dè Aevxadía, puo? Kalapos , 
oUTwc poca, Toy rapit, ws xa) Tby fiov 
txAvroóc4 cvvam oov. 

Athen. pag. 619. C. Kaéapxosc Ó kv pór 
"Eporixdy , vópiov xaarsiobas ria, Qurw, adip éT 
Npqeridere ypadwy olrec »'Hpipayie (4) ý pe- 





bus latere amasiae nomen, verbi causa, Mivanias, Mevavrtas, 
aut aliquod tale; ut monumentum non ris Eraipas pve no- 
minatum fuisse dixerit Clearchus; sed Menalias (sive QUEE 
que nomen fuerit) monumentum, amicae Gygis." 

Q0) Schol. Aristoph. ad Acharn. 526, et ex hoc Suidas, 'Aeza- 
ciar, inquit, dvo ézaipai. 73 00 pore rovray exexpyro (S. expyruro) 
Mepixags. Altera junior Cyri Minoris amica fuit, uti legimus 


"apud Athen. p. 576. D., ad quem locum conff. docti Interpretes. - 


(2) Dixerunt cum aD tum Comicus Aristophanes in. Acharn. 
l. 1., nec non Harpocration in v. "Aezdciz bellum Peloponnesia- 
cum a Pericle ob _Aspasiae amorem. exortum esse. Vid. Interp. 
ad Athén. p. 570 A. Quae tamen non nisi mera calumnia videtur. 

(8) Eamdem historiolam narrant Ael. Hist. Anim. V. c. P: et 
Plut. De Solert. Anim. p. M. F., ubi legimus, Tò», oY ë Atyuary 
arai tpa ToU vro, xa x. T. me tamen loco pro gy Aiyuz 0 
Cel. Wytt. jam dudum idit legendum esse £y Aiytfo.- 

(4) Ex Eriphanide’ poétria perperam poétam. finxit.doctiss. J. 
A. Fabr. B. Gr. I. p. 581. Recte autem. docuit Schweigh. yopetoy 
góy» esse carmen motmevindy pastorate. Caeterum in vocabulis 
Opupeads et dpopovs est ingrata auribus repetitio, ,vel potius: pue- 
rilis lusus. Est autem hic sermo de erroribus “Iovs, Inachi filiae, 
non vero Ivo, Cadmi filiae, ut Cl. Schweigh. monuit. 


( 49 ) 
howaidss MeváAxov xvyyyerotvros tparbeirn, thy- 
peve peraboura Tale tribuis. Poracu yup xol 
màgvwpévy mdvraus tods opsious tmečýes Opupodsy 
de ploy svær Tods Asyopévous “lots dpópove' ice 
poy podvoy trav &yÜpórrwy ToUs &gopyiæ diapépoyras, 
&AAÀ xol ry Oypwy.rods &vuueperárove cuvdaxpucat 
TA máler, Ae[léyrac atcbyow tpwrings EArrídos bev 
bmoing’ TEs xo TOI ama Tepiýer xaT TW Epymlay , 
Gc Qao, avapodcu xay 2joura tb xaÀoúmueyoy 


T7 


yóu0y 4 £y Q egi, > Maxpa) dpósc , à MévaAxa," 
Athen. pag. 669. F. bù; oiv, dix Tí, r@y tge 
Qavepéyav kky Atytas ó gíQavoc, tpy Adyovras (1)5 
> Ylórepoy  $r« ó Épuc rau räv kpóvrwv Ybous mepi- 
euperrau Tov KOT Lov, dite ToUTO Thy ToU emiPavots 
xó ou wepiaiperw 5 Ppuxrdy(2) rivee(Pyot Kagapyoc, 
ty mptiotm Epwrixay) xay oypetov voplousi ToU. xo 
Toy ToU Hlous xómuov repitpija eu Tods TorToUcs Ñ, 








(1) Inter diversas quaestiones conviviales quoque haec fuit: 
» Cur illi existimentur amare, quibus coronatis coronae in con- 
vivio solvantur." Cl. Schweigh. T. XIII. p. 45. rursus hac occa- 
sione vehementér in Clearchum invehitur. > Athenaeus, inquit, 
non alid de causé Cynulcum suum hanc leviculam quaestionem 
indüxerat moventem, nisi ut viam sibi pararet miseri illius phi- 
losophastri frigidam et insulsam disputationem super hac quaes- 
tione, quam ille. ad imitationem Problematum Aristotelicorum 
graviter tractaverat, lectoribus suis propinandi" Verum quis non 
videt, hanc esse meram conjecturam ? Etsi enim concedo, hanc 
quaestionem valde levem esse, ut multae sunt istius generis con- 
viviales quaestiunculae; tamen vix mihi persuadere possum eam 
a Clearcho scriptam esse im libris Eroticis, üt ostenderet, quam 
callidus esset in imitandis Problematibus magistri sui. Fortasse 
bonus homo, id scribens, me cogitavit quidem de Aristotele. 2 
Caeterum haud injucundum , opinor, erit legere, quae de hac 
quaestione collegit Car. Paschalius De Cor. Lib. II. c. 5. et 6. 

(2) De yoce Ọpixrós Vid, Suidas, T. III; p. 635, 656. 
j 7 
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(50 ) 
xaÜdmep tmi Ths mowTinns WAA TOAAX , NAY TOUTO, 
n Í - pu € pd A a 

TyerouvTak Ties, Ó yup Ex ToU cePavou  xómquoc 3 
SMS => ENY ^ 
ovdty Éy ov. póvipov , cyciov tori rátove c&PePaiou 

` an 323 Z : d£ NE, o tew ó E e 
piw,: x£XaAAwTIC UuÉyov. dé. TOUTOS Q ESV O Épuwe 
otdéves "ykp juEAAoy Tay £v TQ tpëv Byrwy xaÀ AO 
riota (1) eb py pæ dj oie , ofovet ti daeupóviov 
jixaíue Ppapeúousa TA Tpayg Toy Exo Tov , Ofer a 
deliv TOUS EpüwTae wy areqavetetas mpi uparyowar 
rou Epwros’ toto Ó tow, bray xamepyacdueyoi TOV 
Epóyju£vav y &mwAAoryác. THs emibupios. Ty adaipery 
oóv TOU seQhéyou cypetoy ToU Eri £v TH diaryoviler bat 
elvan eroi pusÜa. } ó Epws ards, oOx tay nah grot 
arepavoicba: nat avauypirrecdar, Tay pty Tbv 
stQavoy weproupeircr, Tole de Aorrote evdidwow 
diri, poyvowy Gre yrtavra rb. adrov. Or Š 
tpv of Auro} Tovs ToobTOUs Daciv; Hy ore AderaL 

` - f / € ` » VONT 4 
piv má» Tb dedepévon , ó dé purs creQayovuévuv 
Tey we wó é ott, (ovdéves yxp BAA: rav dede- 
pívev mept Tb orePavotcba: cmouddCovcr TAN» ok 
3 =” ` ~ Z AY z IN ~ 
Epavres) Tiv ToU aTeddvou dy Aócw cymetoy Tou 
mep} Tov Epwra dermod vouiCovTes, tpv Qari ToUc 
TOLOUTQUSS Ñ, dix TO TOAALKIG TOUS EpaYTac, dit 
Thy TTONTW y Ge Lois, cTEPavoutvous weEpippelv 

2 e» ` é 3 Z R CA Y X 
ouray tov cTÉQuavov, (2) &vricpíQousv tH Ómovolz 


(1) Hinc illud praeceptum penis haud inepti in talibus rebus 
magistri, Art. Amat. I. 595: 


Si vox est, canta: si mollia brachia, sala: 

Et quacunque potes dote placere , place. 
(2) 2 Ord và woarduts — rò mabos ) Casaub. dicit ad h, 1. : » E£ 
verborum trajectione, et mutatione casüs, oratio facta est obs- 
curior. Tta autem capienda haec, ut si esset SERM , à TÒ 
modis Tots - SEDeevovseevors , me peppery Ore D wrebyetr 
ws tot, utaw roy S$tQuyov. lta planissima sunt omnia.” — 


( 51) 
Tb Téléc y. Ws oun ay Tore TOU wrepdvov Trepippéoy- 
Toga El p Hpovs Ys OTe &vmAóCEIG wept pobvoug mAsa 
ToUc Epavras na} auradedeuéyous ryivovran , ri» i 
ToU orePdvou. aydauow xaradedspéyuy Tü lvoe 
vowigovres, i Epa Qan TOUS Taiotreves naradidevt as 
yeep of pires, & quil dpa, drw T narertép har ta 
Epos TOUS ipávras, oUx Eripovog arid céQuvyos 
vyiver ou. Karem yap er) peydaw xo belo cepdves 
paxpby. xoà roy ie cam heiva Erepavoice Ó: The 


Tüy tpwpévwy Übpue, ýroi Tie Xu; noc pet 
Clar. Schweigh., quamvis rursus Clearcho infensus, tamen addit : 
» At hoc quidem loco non tam Clearchus admodum in culpa “esse 
videtur, queja Athenaei amanuensis.” Deinde conjicit epui 
esse, mwepippeovra Weptopayv, Aut wepsopay wepippery auTO roy stQayor. 
Quae tamen posterior conjectura rursus cum contumelià Clearchi 
conjuncta est. Scribit enim V. Cl. ita: > Nisi suspicari fortasse 
libeat, verbum mepropev, quod alii quidem probati Scriptores 
omnes (quod sciam) cum participio construunt , cum infinitivo 
construxisse Clearchum." Attamen verbum mepsapery construi cum 
infinitivo apud Thucydidem, docet Steph. in Thes. L. Gr. T. 1I. 
pag. 1422. — Aliam denique viam ingressus est lll. Jacobsius , 
qui l. l. pag. 555. » In loco Clearchi, ait, legendum videtur , 
2 Od v). wodAdKis. LLL. orpeowtvovs , gui sunt accusativi abso- 
luti: quia amantibus, ob vehementiorem animi perturbationem , 
crebro sese vertentibus, corollae defluunt." — Quaenam ex his 
tribus trium doctissimorum | virorum opinionibus verisimillima 
sit, meum profecto non est dijudicare. Sed illa CZ Schweigh. 
relinquit verbis, ¿ç foie, locum, quem, ut opinor , ogcupdre 
commode negasant, Fac enim Clearchum seras, 3, ite và 
qos TOUS spavras , did THY mrolaran, "s. fetus enpapoigat gods 
mepspptovre wepsopay (vel mepiopky srepippeiu) auvay dv etQuvov , 
uonne adhuc eadem superesset verborum trajectio, de qua loqui- 
tur Casaubonus? Nam illa verba, zs £aixc, male conveniunt cum 
verbis: Ne 77» wrotyoiy sePavougeevavs, nec possunt medium inter 
ea locum obtinere , siquidem amantes minime. videntur.ob pe». 
turbationem coronati esse. Contra vero, si conjecturam Hi. Ja- 
cobsii probemus, suo loco illa vocabula posita sunt, siquidem 
amantes recte dici possunt videri sese ob timorem, vel sollici- 
tudinem ipsis propriam , crebro convertere. 


( 52) 

Twos bcovy TH mpólupa ereQavoUciy avrisy’ Y) ov Tole 
Epwpvorss AAR TQ "port mravobusvos TYV Ti TTE- 
¿voy &uálerw. ToU uy ye Epuiros Toy Epw@evov 
yaua, Torov ðe vary Üvra thy oluyow [vopit- 
Covres | sePavotor Tk Tav Eptipadvay mpébupa: di 
raŭræ di xay Üóovciy čvior Emi Tale Ty Eptjufywv 
- Gbpaus. Ü pËAAov y Q dv ctovran, xay mpos &Mleiay 
Tov THe Puxüe xócjuoy &mxÜAsuvTOu , ToúTore kay Toy 
TOU TWUATOS xác oy, id ToU "love tkayópevo s 
xo oxuaciovres éauvToùc, GvaTi)éaci mës d 6 Sp 
ToUTO dp piv Tupévros" pij mapbyros dè To) Epw- 
Méyov , TOTE ew odiay moira Ty véler. O0ev 
AuxoDpovidys vby EpavTa ExeEtvoy aimáAoy tT 040€ 
Afyoyra' 


Tod’ dvaviónp cot edo». 

xandy vonpect, (1) xai midi , 

ul xuYéaY , xai vj» ÜnpoQovoy 
ayyid” Emei peot voos AAA néixuras 
tml ray Xapiciv Piray 

maide zal Koray.” 


E libro secundo. 
Athen. pag. 639. A. Kadapyos ð tv ðeuTépw 


> 5 ` > ` ` S^ ON ^ ` 
Epwrixiiy, Tk EpwTink, Quoiv, Z¿cuarae xa; TH 
Aonpine xaàoúusvæ, oddty täy Lamdots xé’ Avg- 
upéovros duuQépew (2). 


pete Ss Sea ONS S s R U —— T 

(a) v¿zzzae) Hoc vocabulum non sine causa viros doctos offen- 
dit, et eorum alii aliud in hujus locum substituendum esse cen- 
suerunt. Vid. Schweigh. T. XIII. p. es 

(2) Casaubonus sequentia etiam, "Ez; oY ra “Apyraoyou — 
motyoews stv, Clearcho tribuit. Sed magis mihi placet judicium 
Schweighaeuseri, qui T. XII. p. 493 ita scripsit : » An tota pyots 
Clearchi sit, hoc ex Deipnosophistae verbis non satis liquido 
apparet; et Amatoriarum Epistolarum genus, quod hic comme- 
moratun, post Clearchi aetatem. demum exortum videtur." Prae- i 
terea constructionis subita mutatio potius haec Massurii , quam 
Clearchi, verba esse indicare mihi videtur. 


(53) 

Ex incertis Eroticorum libris. | 
Athen. pag. 57. E. »’Exdaouv dè xoi T% voy 
TOY oixidy Tap’ ýuiv narotmeve imepaa, wd.” Quoi 
KAgapyoc tv "Epwrixois’ Thy ‘EAgvyy y Qáeoxwvy , t&v 
 TOi0ÓTO/c olnýuari TpeDomevyy, dóEny GTeyéyxaq a, 

mupee T0ÀAÀOÍc, we EE wov ely yeyevyuévy (1). 
Athen. pag. 553. E. Kadapyoc ð ó DoAeds, tv 
Tole "Epwrixois’ » Nik ti, Quoi, ueri Xelpas &v0y 
xa) pide xol Tk To aura Qépojev; móTtpov, Ori 
xa dike Tis TobTwY &yarýrsws ú Pots pyvier TOds 
Tihs poc Exovras Ty Eribupiays dix ToUTO oÚv olovey 
Deřypaæ tüs pews (2) ru dipaia were X eipaic Ey oua , 
Kat Xipouciv avroic; "H duoiv xdpw Tavra Tepi- 
Pépouows apyy Te yup evruxiac (3) xa) rapaderypa 





(1) Verba Eustathii ad Hom. Iliad. z. vs. 184, quem locum 
Schweigh. citat, haec sunt: act 02, ori ræ periøpe ray oixypect- 
ray wo xeAoUci» of Acxedvesseovios. Atque Schol. Venet. dicit, 
vd peerempae OF ray oixnymarar au Aaneduteoviot xehovely, 2 VOY 
‘Umepme Quy. 

(2) detypee ris oes) Dalecamp. haec sic vertit: Z#aque prop- 
ter naturae ipsorum veluti speculum. Quae interpretatio fecit, ut 
doctiss. Schweighaeuserus pro oes legere maluerit Qucews. 
Contra vero clar. Jacobsius lib. laud. p. 294. opéZews scribendum 
esse conjicit, quippe quod hoc vocabulum antecedenti voci 
ézilvjsiuy bene respondeat. Lector eruditus eligat, utrum velit, 
siquidem nr 9 vulgari (Wes praestare videtur. Caeterum 
autem de usu ,44A«» in amoribus testatur proverbium. YT 
Barret, 4 Borrccbas, quod interprete Schol. ad Aristoph. Nub. 
993 idem est atque cis aPpodtota ÓvAsaQci , 4 ercaCerbes. Vid. 
Suid. T. II. p. 552. et Erasm. in Adag. Malis ferire p. m. 521. 

(3) Pro evruyias corrigit Casaubonus zuyzuxíaes, quod flores, 
mala vel similia manibus gesta occasionem colloguiorum praebeant, 
quemadmodum perspicuum sit e subsequentibus , airybcioe qv, 
Ta wporwyopevbqvas, quibus significetur , illos flores vel similia 
efficere et in causd esse, ut, qui ea cuperent, illos alloqueren- 
tur, quorum in manibus ea viderent. 


(54) 


Tis Povayoews avrois "ytverau dix roórwv: airybeitre 
ky, TH Mpocryopeulyven” dovow dt, mpoimoypaDen 
0r. det xay avTods meTadidovan THs Hpac. yyup Tav 
€ z a LJ ` e » 3 ? ^ a 
wpaiwy avidy xol xepmüv aitycis cig &uridosiy THs 
-TOU TWMATOS Qp2e mpoxaAeira, Tos AnPdvTas. `H 
vi» roóTrwy pay "rapax xay mapawubilay Ths 
tcl rüy tpwpévwy pæ Ta tmiÜujiaue Xaipovtes 
» e od 5 4 € ¿SN ~ vA 
 Exougw GóTole (1) txxpotera: yup ÓT9 Tis ToUTwY 





(1) `H v4» voóva» — «vois ) Casaubonus hunc locum silentio 
praeteriit: non item Schweighaeuserus et Jacobsius. — Ille nobis 
hanc interpretationem loci dedit: Fortasse etiam delectantur 
istis rebus et penes se gestant, quo consolentur leniantque moe- 
rorem ex eorum quos amant neglectu aut absentid conceptum. 
Qui vero sensus quum e verbis Graecis, uti in editionibus et mss. 
leguntur, nullo modo elici possit, ipsa sic mutanda ac refingenda 
statuit : ? THY Touray dpa mapa yuz» xai mr ctpecpev Bi oy TJS. imi Th 
TAY Epamevay cmouc iat ( sive oa) p bce sive dope bee ) e Üvpetaus eek por- 
res txoucty aurois. Sed valde vereor, quod pace doctissimi viri 
dictum sit, ut locum istà mutatione fere nimià sanaverit. — 
Clar. autem Jacobsius ait I. 1. : > Locus longe corruptissimus. 
Hoc unum mihi intelligere videor, scribendum esse, mwapapev0iay 
Ths imè rav épapetyvay opes, quibus curas circa amatos leniant. 
Ab hac voce veteres Atticos non abstinuisse docet Valcken. ad 
Herod. p. 276. Pro émibvgíaug suspicari possis amobvmsacerty 
lectum fuisse, hoc sensu: dum florum exhalationibus et odore 
gaudent, eorum pulchritudinem lenimen sibi habent et solamen 
curarum, quas amor excitat.” — Quod ad priorem mutationem 
vocis Zpes in wpas, recte animadvertit vir. clar., Clearchum in 
ilis vocabulis dpas pulchritudinis et øpæs curae lusisse, eàque 
animadversione haud parum lucis huic loco attulit. Verum quod 
dicit, posse aliquem suspicari olim aevo tcty scriptum fuisse 
pro em Bupetaes , id mihi vix probabile videtur. -Nimis enim mag- 
| num discrimen inter duo haec vocabula, quoad litterarum ductus, 
esse credo, quam ut a librariis facile confundi potuerint. — 
Quid vero, si verbis transpositis, et factà levi mutatione, lega- 
mus, 4 Tyv rovrov dpu» wapaluyyy rubs emsbumbals xat mapa- 
tudi rhs Emi rav epamevav wpas Exovres Yabpovory mucoIS 5 An, 
harum rerum pulchritudinem pro solamine libidinum et curarum 
circa amatos lenimine habentes , istis delectantur? Nam voca- 


(55) 
Tagumíae 6 TAV Spo Eva ribos: Ei wy Zpa ToU Tep} 
abrovs xór pov X Api > xaldmep “AA Ti TV Tpòc 
xaAAwmITby cuvtewoytwy, Byoucl Te Taira nak 
Aaípouciy avrots. ov yup voy crePavoupevwy Tole 
dpaíore dvberw, &AAX xa) were Yelpas Exdvrwv, Td 
máy sloe tminocmciras Taya P Ico dix Tb QuAo- 
udhoue elvan’ dydoi dè Tb Tay nardy tpv, wa) poc 
à wpaia Quuxde Exew. xaAbv yup Bri (1) res 
oTÓpec xa) Tb THs Wpas Üvrwc mpbcwroyv, ey TE 
xaproisi xa) kvbert Oewpodmevov. "H wdvres of tpäv- 
TES oloy ExrpuQüvrec trd ToU wdbouc xol dpimvé- 
peevor, (2) Tote wpælois &opóvoyrou. Quoindy yup dý 





1 y 

bulum z¿pasqkusgy ita usurpari ac construi nos docet locus De- 
mosthenis in Or. Fun. T. V. p. 589 edit. Bekkeri , s. p. 156 inf. 
ed. Wolf., ubi parentes post mortem liberorum, rebus praeclare 
gestis illustrium , dicuntur maepedyvx4» ro mÓ riy obra 
tüxAtimy exovres, pro solatio adversus luctum gloriam illorum 
habere. Quem locum debeo H. Stephano, apud quem legitur in 
Thes. L. Gr. T. III, d Ape in f. Etsi vero statim fubjicitur; 
Ex pod erat yap umd TJS TOUTAYV mapovrlas à Tay Epapetvav mobos , 
tamen non video, cur ob vocem wapourias in antecedente pe- 
riodo requiratur vocabulum, quo absentia significetur, sive illud 
SIL amovria, S. awpia, S. LM uti Schweighaeusero placuisse 
apparet. Nonne enim rei amatae absentia jam per se intelligitur, 
et eo jam satis declaratur, quod in ipsius locum, solaminis in- 
star, aliud quid substituitur? 


(1) Kao» yap si) Ob paquens Qui, yap Oy v: legi hic posse 
existimat Schweigh. , xaA2» yap €» zt x. z. A. Sed Casauboni emen- 
datio simplicior est, legentis x«A2v yæp ist rà rys ómdpas — xporwmoy. 

(2) wptasvopcevos. ) Post verba Casauboni, > Parum usitatum 
verbum est dpiatverbas, quo utitur Clearchus, pro eo, quod usi- 
tatius dicitur apaierbar”, addit Schweigh. haec: > Sed minus 
usitata prae caeteris amasse et quaesivisse illum scriptorem , 
jam saepius observavimus. Reperitur tamen apud Hesychium 
‘Opsevers* apatCers. ubi non cum Salmasio dputvers corrigendum, 
sed wpie'vers, quod ipsa etiam series literarum indicabat: nota- 
buntque studiosi ad illam Hesychii glossam hoc Clearchi apud 


(56) 

fis tb Tove olomévous shar uaAOds, xa) OpoíaUs 
&yÜoAoyciv. Obev de re wept thy Tleprepovyy avbo~ 
Aoyeiv Aéyovrar xai Largo gyow nidew 202 
&uépyovcey Tra ¿yay rav” (1). . 

Athen. pag. 597. A. "Ext roro ó Mupriaos 
péAAuy ciem RV" 'AAA2 puxpob, Edy’ kvdpes Dido, 
t£eAaÜÓjuy jy eireiv Thy TE "Avri A You. Avdyy, 
mpocéri dè xoà Thv Ójuvujuoy TadTys šrafpay Av , 
yv Wy&ma AepóvÜioc 6 MiAyoios. Exdrepos yup 
TouTwy THY ToinTay, Bs Pyri Kagapyos Ey 





Athenaeum Zestimonium." — Yam Henr. Stephanus-ita scriben- 
dum esse apud Hesychium ostenderat m Thes. L. Gr. T. III. p. 795, 
ubi dicitur: > øpiæivø ut adpailwa ab apates. Idem enim hoc 
Gptatye significat quod dpai@w: ut Hesychius quoque testatur 
dpieivtig exponens apaiCeis. Passiva voce utitur Athenaeus ` 
lib. XIII. Clege XII ) sub r dicens: 2 wavres oi épaivres - 
es Bpuvovres.” i 

(1) apépyoveus) De raptu Proserpinae conf. elegantissimus. 
etiam locus Ovid. Met. V. 385 - 408. Quae vero hie dicitur escép~ 
vyoued, illa apud Hom. ‘in h. Cer. vs. 5. eivupetu vocatur, et 
vs. 429 verbum dpéwomas usurpatur. lllud aeépyesy vero, teste 
Eustathio, idem valere atque xepzeAeyei» jam annotavit H. 
Steph. in. Thes. T. I. p. 393. Atque Hesychius participium 
epépyoptysy explicat verbis dpaccopedyy, vpatpodoe. Idem illud 
legitur aliquoties apud Nicandrum in Theriac. et in fragm. De- 
nique in Auth. Gr. VI. 7. 7., sive Vol. III. pag. 98. edit. H. 
Boschii, habemus epigramma Agathiae, cujus duo priores versus 
sunt : i i 
Eldov iya roy mraza xabyeeyoy (yyoe omapys 

Banytados, movrvy Bporuy œ pe Epy Ó € yo. 
quos versus H. Grotius ita vertit : 

Uviferd leporem vidi sub fronde sedentem, 
Calcantemque suo Bacchica dona pede. 
Quem posteriorem versum, ut verbi wpepyesy significatio, atque ` 
ejus vis Medii, magisexprimatur , possis, opinor , sic Latinereddere: 
Oreque carpentem Bacchica dona sibi. 

* Denique «i wep? v2» IIepecQóyzy sunt Proserpina cum aequali- 
bus XXIII, quarum nomina legi possunt in H. Cer. 418 - 424. 





| (57) 
tols “Epwrindis, THS PapRdpov Au0ñ2 cie 


bridupiay nar ashe, Emolycsy 6 piv by 


bAgyelors, 60 tv wéage Tà xaAoó mevoy 
pore Avdyy Oo 


i ES 10. Mep? Tpidwy. S 11. Mep l'gapav. 
- S 12. “Opos. | | 


- An hi tituli, quorum meminit Athenaeus, et 


quibus duo praeterea addantur, scil. Tlapaypaddy 
. et Teprypaddy, diversorum librorum tituli cen- 
sendi sint, satis certå fide Deque affirmari , neque 
negari potest. Quae igitur virorum doctorum de 


singulis opinio fuerit, suis locis indicabo. 

Athen. pag. 275. B. EASAN Sa ApizroréÀoue 
afra, Zosis 0$ vb yévos, &y TH "mpoTépo Hep) 
Tpaday (2) (xpara yxp xol rhs Aíftwe, dix Tò 
zóóp2 jor elven mporPiAy) ovrwot was gpuxe' 
» Parynoia of OF Qzyncumózia mporaryopevodouc' 
Tiv EopTHy" (3) ekéaume de at'ry, uabdrep ý Tdv 
papoda , WV iov xat% riy Tv uoyuciuy & if 
mapioytes Zzaçor TQ bem oloy Timmy &meTÉAoUV Tip 
poxodíay." Tair’ simsy ó KAézpXos, 








(1) Omnino legi meretur Schweigh. animadversio ad h. 1. 

(2) In edit. Cas. legitur unà voce IlepsypaQoy, et vertitur 
Circumscriptionum. Dalecampius addit in. Annot. pag. 746, 
eorum quae inducta et deleta sunt. Quae verba quo spectent, 
nescio. Casaub. vero scribit : > Legitur alibi wep! Tpapay, quod 
arridet magis. Nisi tamen wep! DgíQov verum est. 

(5) De hoc festo leca Athenaei, nec alia, collegit Jo. Meursius 
Op. T. III. p. 955 et 971. Hunc vero locum Athenaei citat etiam 
Eustath. Od. @. pag. 1908. lin. 47. edit. Rom., s. pag. 758. 
lin. 52. edit. Bas., et dicit, Daye» esse festum, quale hoc a 
Clearcho vocatum. | 


( 58 ) 

Athen. pag. 276. A. Ka) yxp Kaadiay tsoper (1) 
vov Abyvaiov Tpappatinyy cuvbeive: 'Tporycdíav , 
ap’ is js Tk méày way thv dicberw Evpimidyy 
ty Mudeía , xoà XoQoxAía roy Oldímow. a 

Athen. pag. 448. C. ʻO pty Lodaeve ke 


olitws bpilerau’ »Tpidos (2), mpéßàypa tmira- 


Tindv, Tporraxtixoy TOU dite CytTyTEws Evpsiv TH 
Ovavoin Tb mpoPaybty, Tie 5 emiCywlou xépw 
eipycvoy” (3). "Ev dè t Tep Tpidwy ó aUTbc 





G ) ease scil. " Clearehus, De Gallia usque fabulà, quam 
vocavit Vpepepearinny Üemptoy, vel Dpepegeor gy vera. vid. 
Interpr. ad Athen. pag. 448 et 453., et Meursius Op. T. II. p. 675. 

(2) Moris erat antiqui, ut convivae post epulas animum va- 
riis oblectamentis recrearent, inprimis quaestionibus, quibus pro- 
ponendis ac solyendis ingenium suum exercerent. Casaubonus, 
in Commentario ad h. l. p. m. 746, illius consuetudinis hanc 
rationem affert: > Insita a naturá omnibus hominibus scientiae 
cupiditas effecit, ut etiam inter epulas libenter aliquid aut do- 
cerent, aut discerent, aut didicisse se ostenderent." Atque hac 
iu parte etiam veteres Romanos laudat Cato apud Cic. de Sen. 
c. 15: » Bene majores. nostri, inquit, accubitionem epularem 
amicorum , quia vitae conjunctionem haberet, convivium, zo- 
minarunt, melius guam Graeci, qui hoc idem tum compotatio- 
nem, zum concenationem vocant: ut, guod in genere minimum 
est, id maxime probare. videantur. ” Inter illas vero, quaestiones 
vulgo proponi solitas haud postremum locum sibi vindicabant 
Griphi, de quibus Clearchum scripsisse e fragmentis apud Athe- 
naeum et alios obviis constat. 

(3) dxivaiorindy) In edit. Cas. Zg4 watorixdy legitur, quam 
scripturam Schweig. non aspernandam censet. 'Atque longam 
sane et lectu dignissimam animadversionem ad h. l. nobis Isacus 
Casaubonus dedit, in qua primum de griphis antiquorum in ge- 
nere egit: deinde Clearchi definitionem examini subjecit: et de- 
nique griphorum species secundum Clearchi sententiam explicuit. 
Quod ad Clearchi definitionem spectat, illa summo viro non 
probatur. Nam scribit pag. 747 : > Etsi erat Clearchus hic magnus 
vir, et in Aristotelicd philosophid apprime versatus; nihil tamen 
video im hac definitione , quod praeceptoris subtilitatem aut 
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KAéapx óc Quom, »'Erra (1) eddy civar VpíQtoy. "Ey 
pb mmare mkv, oloy Epodmev &mb TOU ZAQa we 
Syoa Ti ix doc Y) Durod. dmolws dt ngv Exem Te 
eden THY "ypajuquuTUy , Ü py Exeiv. walémep of 
| &erypor narobmevor Ty. ywr bhey xay Tivdcpos 
| mpos Tb X EToírey Ww, olover ypidou tide év 
pëdomoitg mpo(QAulévroc. Ev tuAAa RH dE Aéyov- 








«xpi iiy resipiat.” — Videamus igitur aliorum scriptorum ex- ` 
 plicationes, Jul. Poll. VI. c. 19 griphos appellat Cyrypore 
xvA xcix. Schol. Aristoph. ad Vesp. vs. 20, FpeQot Atyayrai và 

iy rois cumemorlots mpoBarrspeeve aiyiy parody Cyrquere. Ad quem 
~~. locum vid. Animadv. Flor. Christiani pag. 128. edit. Kust. Porro 
Hesychius, TiQ, inquit, ra £v voe zezats BaAMqetye Cargmore. 
Atque alio loco, PpíQos „ait, coperorix) Cyryets wiviyparodoys. 
Tum Suidas Ipigos, dicit, o Gu ET Ae AE VOS Abyos, o KXQ wabos 
iy uvr my Pasvouevov. Deinde Etym. M. ex edit. Sturz. p. 150. 
TpiQoy và QVeAvroy atvirypece xal dvcxoroy. Denique Orion Theb. 
apud, eumdem Sturz. p. 622 , Acyovrea de xal ypiQor, và varia’ 
xa] cà rvuririæ, xad Cyrypore, Sed primum transpositis litteris 
scribendum Zíxzu« , et deinde legendum xal và cupmociaxa 
Cyrqare. Quin etiam Eustath. ita fere scripsit. Cujus verba 
citat Casaub. in Comment. apud Schweigh., T. X. p. 526. Caete- 
rum vero cum his scriptorum locis conjungi merentur ,. quae 
refert Scholiastes ad Aristidem pag. 195 edit. Frommelii, Tpos 
N isiy, olx, de Evtot Quot, ravroy TO ALVY MATE OvaPépouos ydp, 
Set rò ply aiyvyjem opeoroyel vis ayyodiy, ray OY yplPov dyvotiv 
dex» miserat. otoy alviypee pit» eet và, T4 dimovuv, ri zp 
Zouy, Tt rerpamovy; evravba di duAov rò Eparypect® ypidos 
OY, otov. 

"Exropm roy Tptadpeou Atop idus fxTayty avy p. 

"EvruoÜa dous? aed» eidevat rò pybev, ayvoct dé bre Atopendys 
ayyp 4» AXIAA6808 , éxclyyy yop toye pera viv Bpirgidu bey 
xal vd, dv ovx teretve Asopendys, teresyey dijp Acopadys. Conf. 
Gel. Greuzeri Meletem. I. p. 86. j 

(1) Idem testatur Schol. Aristoph. ad Vesp. vs. 20, his ver- 
bis: Erro OY ayawpaQei avray ytyy o KAtepyos £v TO Tepi T'piQay 
currdyperi, Quomodo autem hae Griphorum species explicandae 
sint, fuse docuerunt interpretes. ! 
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rou yplpor, oloy ipoUjey Üjuuerpoy 8 ri dý more oÓ 
jyeiro, Bau, olov (ümciAeóg Ü Gv Eyer reAcuTyy Tò 
vas d: Kaaardvak jj Gv Tbv Agovra xoryeta aus. 
oioy- Asavidns’ À Zura) TENY ivan, ojoy Opacu- 
Afwy. Ey óvóu aT: dt, Epotmev ovomara &mAÁ ñ 
ciybera Jirúóñaßa, ob popý tis Eupalveran tpa- 
yu, 4 méàw caren Ñ hew ovduara, choy KAeó- 
vuj4oe , Ú Üeoópu, oioy Arovicios. xol ToUTO gl TE 
E évbe beoŭ, Ü mAsóytv , olov ‘Epuadpodires. Ü ¿mb 
As perlai, Aiozàñs 5 “Epuod, “Epuójopoe, À 
Ays, sl Toxo > eie yixoc, Oí dè Hi &irovres oic 
mpoerámrero , Émiyoy Tb TTOTÜpiOV." ae Kat ó uiv 
KAgapxyos oÜTwc wpicaro, à 


Athen. pag. 452. C. Kæ} v5 Ilavápxove (2) dé 





(1) In fine sic dictae definitionis Clearcheae dicitur Griphus 
vigens » éwilywion {apiy propositus fuisse. Quaenam illa fuerit 
7145, a Clearcho non dicitur. At Jul. Pollux testatur eum prae- 
mio accepisse xps» vive weptMopay. Et quicunque propositum Gri- 
phum solvere non poterat, ille debebat wivesy 72 worgptoy, h. e. 
illi ebibendum dabatur poculum murid vel agud repletum. Vid. 
Casaub. ad h. 1., et J. G. Stuckius in Antiq. Conviv. pag. 579. 
Caeterum vide infra ad locum Athenaei p. 457. 


(2) Havepxows) In edit. Casaub. legitur ravepxods, quasi sit 
genitivus adjectivi wavepzys, sed Schweigh. edidit ex Mss. Epit. 
Taveprovs, ut Tavapxys sit nomen proprium viri; de quo caete- 
roguin nihil sibi compertum. esse dicit. 

jr. Baros ) Hic Griphus, qui a Platone De Rep. Lib. V. pag. 
468. edit. Fic. g«idw» &tyuyza vocatur, in Scholiis in Plat. ex 
collect. D. Ruhnk. ita exhibetur pag. 167. > Kaeapyou ypiQos. 
Alves vis isty, @s ap TE x Qux ayap opvibee re x ovx opyiÜa idoy 
re X ovx idoy, émi ursu re x oU Evrou, xaÜgpstuyy re x QU xabg- 
py, Aldo vt x ov Albw, Brot vt x ov Boro, — “Aara 
‘Avbparres ovx avOpwmes, avopamos Ó pos, opyida x ovx ópyila, 
pysbee Ò ouas, imi Burov vt x ov Zvrov xabypervyy Aida BuAdY re 
x ov diwaere. Nuxrypide 6 evvorrzos vaplyxi xionpes.” Quaeultima 
yerba sensüs expertia ita supplenda videntur: Nuxrypidy ó 
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tei TowouTov, we Quoi KAgapyos tv rà Me répo, 


Sri > Péàor ów Te xa) ov úw nadywevyy dpvida 
xay oùx Üpvilas výp Te xa) ovx avyp Adm TE xol oU. 
Abo.” 'oórwv yap tgs Tò tv vápüu£ , Tb dE vuxre- 
pig, Td dè elvodyoc, Tb dE xíceHpic. 

— — F. Hoc loco refert Athenaeus, Apoyéay 
tov K@oy, secundum Clearchum, etiam -similiter 
atque Theodectem griphis lusisse (1). 

Athen. pag. 454. F. Td 9$ Kagopíevos ToU Loagwe, 
óc ó KAézpyóc Quom, cis vov dives molyuæ olo TÉY 
ter räv modd Zxaçoe bois ovóuası mepieiàyupaévos 
mévrac buoiws ýyepovixoùs xo ġroàouhyrtizoùs Ever 
rods roduc, oboy  » 





evvadxyos xecbypeevyy veepbyxt Baroy xicoypes. Priora Ayas ris isiy 
usque ad ov 6aAos etiam leguntur apud Eustath. Iliad. ó. pag. 
715. lin. 10. edit. Rom., s., pag. 599: lin. 26. edit. Bas. — Tum 
vero sequitur apud Eustath., paucis protefissis , quae inter- 
jecta sunt l. l:, haec explicatio : “Ive atyn và cummortendy £xtiyo 
ypidades aiviyma, ort evvoryes yvuxrypida Üteccpetyos nel oU 
mepisdav emi veepbynos xuplas pty ov xalquiygv, arros di xaÜn- 
pin», Gnd) và cq nobeCerbal Dopey, ore poy miravrat 
AsudoAibo xicezpst Barros x. v. A. Porroapud Suidam in y. Aivos 
legimus eumdem Griphum, T. I. pag. 655. hoc modo: Aivés vis 
stv, de vip re xci oux ep, opysdce xovx ópyiÜu Ò omms, emi 
Zdrov xou giaou xeÜujsiyqy, Aim vt x oU Albw Baroy dvwaccey. 
Jam vero in Animadv. ad hunc Athenaei locum , T. X. pa 559 
scripsit Clar. Schweigh. haec : 

> Qualis apud Suidam exhibetur hic Griphus, tribus hisce 
hexametris conclusus fuisse videtur : : 

"Aydp Z€ xoUx erp, opyebe xavx opyer, 
iml biaou re xov LuAoU xabypecvay , 
aldo re xov ribo Bary AYA 88 y. 

(1) Incertum est, an hic Dromeas Cous idem sit, nec diversus 
a parasito ejusdem nominis, qui, teste E nw Delpho apud 
Athen. p. 132. C., interrogatus, utrum S punte lautiorés essent 
Athenis, an Chalcide ? respondisse fertur: rò mpootpetov ray éy 
XaAxidi Okimya» xapitsepoy ciat TIS tv Ages mapucneuns. 
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Xi, vi» Borots viMoxrimors Oves eipetpoy 
vatovd tdos, énpovtpes Hay, weber 'Apuidur, 
KALCO ypeQn THO 6 Ey roh, TAXAE inn, 
oxvbels., Dat, Doyrese pe roots zadet, 
Movucomore 0jp, xypoxurov os yetay bets. 


Kay tx Aoir% roy abrov Tpózrov. Toútwy d. Exacov 
Tay Toa de à» rh rhes Ons, rb urb péTpov 
¿moje oUTwe' 


Zi rà» Beaots viMonrvwoss dvoyetpeepor. 
NiQoxrdmoss of ròv Boros duczetpeepoy. 


Ka) Bre Tw moðäv Zzasoe tot denaypapparos. 
"Bart dè xay uy ToUToy Toy Tpomev, BAA’ érépoc 
morai, ügs TAsio pos Tiv pärm ex ToU Evds 
Exem, oUTw AkyovTas’ 

Mérpov parov ot, k XL) per poy Aaa. 
AaBay perpoy pe TOY mody, pir poy Dpacoy. 


Ov Boi Aog yas Tay moday fer pov Anti. 
AaBeiy mérpoy yap ray muddy» ov Bovàopæi (1)- 


Athen. pag. 455. C. Héydapoc. j: mpos THY ¿o vy- 
pirorifeieuy p, , de ó a)brós Quei KAéap yet 5 
oloye} "ypíQou Tivbe Ev wedorroite mpoRànbévTos > Ws 
oA) voórg Tpocxpovóvruy die Tò &dívarov sly2u 

&mocxécUa oU riypa, xxl die Tb MÀ jou 4 Cel s 
koa s: » Ip jui epre CAE DETPHA 2 T dada xa 
Tb rxv xiPdyrov dvb pcos ( amd erepti. *) (2). 

Athen. pag. 620. C. KA£apxoc 9' tv rQ mporépo 
Mep Tpadav’ (5) > vk 'ApygMéxov, Que, ó 

(1) Doctorum virorum operam, in corrigendis hujus loci ver- 
sibus positam, accurate exposuit Schweigh. T. X. p. 578 — 581. 

(2) De hoc loco item consulendi sunt docti interpretes apud 
Schweigh. in Animadv. T. X. p. 581 — 587. 

(5) Ix Casaub. editione legitur Tapay pee ay et verter Inter- 
punetionum : sed in vetustis Mae. d perspicue legitur mpl TpaQay, 
uti testatur Schweigh. Animad. T. XII. p. 620. Pro re AVTIAOKOU 


TR 


( 65 ) 
Sipovidys 6 Zanivbsoc kw rots bedrpors kay jíidpou 
eoe eppasbader.” 

Athen. pag. 648. F. Tot dè jv rapaxe:pévov 
pedimyntou pépvntai KAfapyos 6 Loaevs, ty TG 
Ilep} r bay (1), odtwok Adywy. » Dxeúq xeÀeú0yra 
aéyew duoi (2), simer 


Tpimous , KUT pe , Augyetoy dixralee, Babpoy , 
emoyyos, An, onaPetar, tapos, Ayxvbos , 
crupis, poaae pot, vpuBA í oy, xpornp, paie 


, 


Ka; rdaw blo, orc 


"Ervos, Qus, vüpixos, Ixus, yoyyvals, 
cxopodvy, xptæs, OUyvesov. XAKI, xpopepevoY, 
, 2 , /4 ` r 
CX6AURLOS , iaia, Kxommopis, Poros, purns. 





ex Epit. ms. recipit ra "ALKOSA NACH Ho uti jam scribendum 
dixerat Casaubonus. Quod autem monuit Schweighaeuserus , 
nomen Archilochi apud Plut. Mor. pag. 1135 a librariis temere 
in Antilochi mutatum esse, etiam affirmat Cel. Wyttenb,, qui 
illo 1. 1. ait: "Apxinonax” hoc ipsa veritas. postulat, et monuit 
Burettus. 

(1) Olim legebatur ro Tpaday, sed, inquit Cas. , scribendum 
sine. controversid wept Vpigday, uti liquido. constat ex sequentibus 
Clearchi. verbis, Xni x. T. A. Atque Schweigh. T. XII. p. 576 


testatur, se aliis quoque in locis sequi debuisse Casauboni certis- 


simam emendationem. Neque tamen negat, potuisse Clearchum 
polygraphum, ut eum sapa duos libros composuisse, alterum 
wept Vpthov, alterum ze Tepa. 

(2) Vasa vocat, Clearchus gow, similia, quae melius dican- 
tur omosoyevy, Quam spore. Parum enim habent inter se simili- 
tudinis pleraque eorum, quae hic nominantur: sed sunt omnia 


ejusdem generis ad culinae instrumentum spectantia. Ita Casau- 


bonus. Verum Schweighaeuserus primum pro xtàsvoyræ corrigit 
xeAtvoyros, quod non is, qui proposuerit hoc problema, ipse illa 
vasa enumerayerit; verum is, cui illud problema propositum sit. 
Deinde, praeeunte Salmasio, horum vasorum nomina legitimis 
senariis includenda esse contendit, inque eo, non vero in solà 
enumeratione vasorum, difficultatem quaestionis propositae sitam 
fuisse prae se fert. 


( 64 ) 
"Emi re Tay Tparyyudrov , ópoiws 
x ~ ¥ DEP AE eee 
Aue, TAUXOUS, EYTIATOS ,. (TpIOV , pod 5 


>, Dg 3 , M , 

Gov, epeBtybes;, cyræpy, nomry, Borpus, 
EAS ` vy 4 4 Mu i oar. n à 

ITXAS, ONLO, WEPTELA, (&XÀ&, wMUYduAd. 


Tavra mev ó KAÉapx oc. 

Athen. pag. 457. C. Tiva ài xóAaew úmšueyoy 
'"Alfvusw of py AdcayTEes Tov kaa e ypiQov, & 
ye Emrivoy Qiáàny KEXEPAT {LEVNY , ws KAX ó KAéapx,oc 
mpoeirey év TH “Opo ; 0) 


€ 13. 


Mep Ilaporuiy. 
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Quum aeterum illud Batavorum decus et orna- 
mentum, Desiderius Erasmus, in eruditissimo 
opere suo De Adagiis satis superque ostenderit, 
- quanta olim paroemiarum dignitas fuerit, quan- 
tum cognitio illarum ad Graecorum pariter atque 
Latinorum scriptorum intelligentiam valeat, et 
quomodo cum alii viri docti, tum quoque summi 
philosophi, v. c. Aristoteles, Clearchus , Chrysippus 
et plures alii in conscribendis paroemiarum volu- 
minibus studium suum collocaverint: nunc jam, 
quà potero diligentia, colligam illa fragmenta, quae 
nobis ex deperdito opere Clearchi Iep} BE A 
servata sunt. 








(1) ë> "Opo ) In Indice Auctorum, T. XIV. p. 78 dicit, Cl. 
Schweighaeuserus : Intelligitur autem pos vo0 ypidov: ac fortasse 
prior zs liber fuerat eorum, qui wep? DpíQwy inscripti erant. 
Conf. Notata Animadv. T. V. p. 569." lllo autem loco testatur 
Cl. editor, se male fecisse, quod non ubivis z] Tpi@ay edi- 
derit. Vide supra ad locum Athen. pag. 448. 
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Athen. pag. 160. C. Kafapyos di, 6 mb cob 
lleper&árou , èv Tole Ylepi Viaposusdiv, c maposmtay 
&yarypáQe: Tb Erk Ty Qaxğ uépov. (1); 

Athen. pag; 285. C. KAcap x os 6 Tleperaryrtinds j 
èv. Tots Ilep} Tlapospsciv s. et THIS ading Oyri’ 
» Auk Tb pinpod deirbas mupds tv Tols tyyávois ; of 
TEpl Apte qur oh emiP&Adovrees t em) 
Üspuby Tíry&vov, cíCowcav Papei. hpa D rra 
xa) cier, nabdorep rovAtiov, eùbús. Ó Agyeran , 
"Ide rip adiy.” (2). 

Athen. pag. 317. A. ‘Ojoiws igopet xa KAdapyog 
&y devTépo Ylep) Taposustiv, waperibduevos rads T% 
Emy, oU dyAdy Tou est 

THovavrods fot, Tirso, ‘xas yooy , "Apo Dax? pas , 
Toiciy EDetppesCou ; by dy nal jay Viet. 


Ilep} dt Tposciive vb mwadaov, Quo ó PET 
Kagaupyoc, oltre Tov iepbv wa)oúueyoy rovavrouy y 
oltre thy -xwmryAdtHyy TovaAdrouy vojesmov Fy 
Bypedew. &AX #Tamov, TouTwy TE za) THs laàat= 
Tits nertvns py arrecbou, (3). 





(1) Hujus proverbii meminit quoque Gell. XIII. que Apud 
alios v. c. Mich. Apost. pag. 238 legitur, zi» ex? Qari po boy. 
Plura videantur in Adag. Erasmi pag. 418, et apud Interpr. ad 
Non. Marc, pag. 775, edit. Lips. 1826. 

(2) Apud. Schol. Aristoph. in Eq. 642. et Suidam in v. P 
enunciatum habes proverbium, ut ait Schweigh. ad h. 1l., Apiw 
fs mop. „Utriusque lectionis meminit Erasm, in Adag. p. m. 258. 
Idem hoc poy eebu rekert C ron Cy prius, pag. 277. his . 
verbis. ‘H a Qi TÒ rvp. |] Ert cay Tantos AcepeBeveveray’ arapóroy 
3 4QU4 ræytøs eperras. 

(3) Eusth. hunc locum descripsit ad Odyss. ¢. pag. 1541. edit, 
Rom. s. pag. 252. L. 14. edit. Bas., ubi legimus: map os (seil 
IlaAeioig) xetrecs, xal dvi voos mapa "TpoiQgv&, oure TO) ¿€ po y 
MOAOUMEVOY TFOAUTOUY , OUTE TAY XOT ACT Worvmouy ÜgptUtiV; 
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(66) 

Athen. pag. 337. B. KAgapyog Ó, êv Tote YIep; 
Haporu&y , xa) didéaxaAov tov "Apyecparou yevér- 
Gat Quoi TepWiwva, 8v xay mpüro» Tagpodoytay 
ypalvovra diancretsoban Tole wabytais, tivwy Oer- 
TÉoy. dmeryedianévan Te tov Tepblova xay ep 
THs XsÀóv4e TadE 

*H xp) xearavys 2 Gayeiv, 2 pon Qaysin (3). 

Athen. pag. 347. F. KAfapxos yxp èv rois Iep} 
Tlaposusciv Quei 9 de ó Ur pardvinos (2) Üearáusvos 
vby IIpérw, dyTa TA pty peyéher uéyav, TH dt 
TEXIY xaxày , xa) EALTTOVA TOU CÓMATOG y ETEpwWTdY- 
Twy 2ÚT9y Toibe Tis ETTI, EVTEV' 

» Ovdels xæxos uiyas ixlos.” (3) 
elyiccópevoc , Sti mputoy uy ovdets Equ, elf? Bre 
XALIGI ual TPOS TOUTOIS MEV as MEVS LX OTS OE 
Om ty aduviay. (6). 





amtimoy ydp Dart, rodrav re x«i ris berarrins erdv pn 
amrerbat. — Ard Katapos ris £Qu' Tlovaumodes peot, TÉXV0V , 
fxa» voor Ag (Ax ypas, voiciv EPuppeocov, ay xt rcov Teneis 
à È rotovres voüg vÓ» woAUTpomoy wodvmodu, oxamres. Caeterum 
de Polypode conf. scriptores citati ab Interpr. Ael. V. H. 2. c. 
1.: et de testudinum diversis generibus Plin. H. N. XXXII. c, 4. 
Praeterea legantur Erasm. in | Adag. p. m. 544. atque Suid. 
Tom. II. p. 44. edit. Kust. | 

(1) Conff. Interpr. ad h. L — Terpsionis nudum nomen legitur 
apud Suidam. A Plutarcho Mor. pag. 581 commemoratur quidam 
Terpsion Megaricns, A quo dictum fuisse fertur, ors TÓ Laxparovs 
Suuovioy, wrappeds $» d 3, Tt map aired xai ò map garwy. — De 
significatione hujus dicti, "H ypq x. v. A. legatur Erasm. I. 1, pag. 54, 
et Casaub, ad h. L. 

(2) De hoc citharistà vid. supra pag. 37. Propis fuit, ut Athen. 
testatnr, "Póvos xsbapadvs. 

(3) De hoc dicto consulendus Casaub. ad h. I., et Maussacus 
ad Harpocr. pag. 516, quem citat Schweigh. — Apud kee EIN 
Gr. pag. 598 habemus: O; "Pódver burtas. Ovdels campis, ptyas 
ixéds. Vid. Erasm. in Adag. p. m. 589. 

(4) Erat nimirum proverbialis locutio, adavóértpos ray ixddav. 
Conf. Erasm. 1. l. pag. m. 675, et Lamb. ad Horat. IV. Od. 5. 19. 
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Athen. pag. 457. C. Quum Athenaeus locks 
Clearchi attulisset, quem exhibuimus pag. 64, 
statim haec subjicit: Ka» ty rà vpóro Ilep) Mæ- 

Z E) š 
posse ypade omues »Tav ypidwy ý Cyryors oùz 
LAA ^ A ^ 2. N € x Pra 
&AAoTpím QiàoroQias tsi. xay of maÀauo) thv THs 
maideias &módeičiv ky ToúToig tmoroŭvTo, mpoé Badoy 
yxp Tape Tove Tóroue, UY womep of viv EpwrayTEs 
3 Z Z lod é E L4 
PF28065, Tic TAY Adpedirracrinay ruyduac pi , 
Ñ Tis à motos ix Uc “disoc, À Ñ ths aumoudraros’ ere 
d, Tis pet’ "ApxroUpoy Ü per Icd, Ü ric 
peT% Kiva paisa (Qpwróc. xol Emi retia ie 
piv vols vixi DidAypara, wicous ZË Tole EAcubd- 
pay adicbyrw Exovci, npiv dè Trois ýrrybeisi 
TáTToUciy ZxpaToy miey, ðv Ydsov Tyg Yydíiae Ti- 
youciy. (1) xomsdy yap Ege ravrd ye Tie Tol 
QuAmuídos xal '"ApXyecpáTou cuyyphumacw tvory- 

Z »! S NASE N : Tee 7 
xóroc, Ër: dè mept Tks xaÀouueyee Tpægpodoyiæs 





Uu)" “Oy doy ris Yyisius mivouciv , quod quidem merum bonae 
valetudinis tuendae studio gratius illis est. Ita hunc locum Da- 
lecampius vertit. Sed audiamus Schweighaeuserum.. > ġdtov zg 
viyselas accipiendum pro 4dw» rãs vytelas xvAtmos, vel roo 
Vyities xperypos, cujus mentio facta cum alibi, tum lib. 1. p. 36. 
( Omitti solere in talibus dictionibus nomen eon, Jam saepius 
observavimus.) Nempe absurditatem notat Clearchus moris ho- 
minum suae aetatis, poenam: statuentibus viciis, bibere merum; 
quod (merum) libentius illi bibunt, quam poculum sanitatis; 
quod poculum scilicet non merum vinum continebat, sed aqua 
dilutum." — Eubulus, Bacchum loquentem inducens apud Athen. 
I. p. 36, canit: Tpets ydp povovs xpurgpas Cyxtpavy0m Toig tv 
Qpovoüci và» perv “Yyeetas tye, “Ov mparav txmlvovce ray dF 
d'iévspoy Epwres, ydvvgs Te rov zpizay d Uzvov. De hoc Sanitatis 
poculo vid. Coel. Rhodig. Lect. Ant. pag. 716, et Stuckii Antiq. 
Conviv. pag. 520. Praeterea vocem xjA:x« saepe omitti exemplis 
probat L. Bos. in Ellips. L. Gr. p. m. 24o. De at oe hujus loci 
partibus conff. Interpr. 


| (68) 

tomoudanéros. AAA% paaddoy Tks Toa óTac, TQ 
mpóro Uros (lap Petey) #Iroyri Tò EXÁuevoy Éxagoy 
AP xA) c weqe) aroy elrovTs &yrevrey TO 

TÉpoU raura vios, Eb iy QUT eme "yy" Eri 
2. Agyew nacey lauPelov, mpós TE TOUT OLS , 
¢xasov elreiv drwy bv mpoc TAY by guAAaRay Eupe- 
rpo’ xo Sou ard Tis Tw ypappáTwy xay cudag- 
Biv Exerc Üewpías. ópofec dE Tots Eipypevoss s 
Wysuévos ixágou Afyew Üvopa dy bri Tpolay 9 
Ty Tpøwv xol Tóàcwg voua Tay ty Th 'Acín 
Aéysw &mb ToU dobevros YpáupaTos y Toy 2? Exo- 
uevoy tv ky TH Eùpómy, xay rode Aoimoùs tvar- 
Adour, &v Te “EAAyvidos, àv TE Pep pov. Taéy 
Tis. OSE THY Tadi, py AcxETTOY oŭrav y papá 
para rviverbou THs Excicou mpos madsiay olnsioryros. 
tq’ ofe kbAoy tríüecav crépavoy xa ues oic 
perigee yaunelverar To Quiet adayrous.” — Taira 
py ody KAgaupyos elpyxe. 

Athen. pag. 555. C. Kagapyos Qu Sodi, X ty 
Tois Mep Tlapospiav’ » Ev Aoxusdaíuovi, OUTI, T0Uc 
&yápous di yuvedines zy Éopri Tivi mept Tbv Pwpmoy 
Zaxovea: pariloucw, la thy tx ToU mpéypaærTos 
Üpw Qeóyovres Pirogopyiict re xo tv Ope mpo- 
Tiwos Tole 'y&puoie, (1) &y dè "Afifvaus Tpätos Kenpo 
Kay , év eCeudey 5 &vídwy Tb mpóTepoy oUcdy Tay 
guvoddy, xo xowoyapion Üyrev' QQ xay ÉdoEé mic; 





(1) A Lacedaemoniorum inclyto legislatore , Lycurgo, quadru- 
plicem poenam constitutam: fuisse in'coelibes, auctor nobis est 
Plutarchus in Lycurgo pag. 48. C. Singulae enumerantur a Cragzo 
De Rep. Laced. L. III. pag. 218 et seqq. , cui addatur Joh. Meur- 
sius iu Misc. Lac. L. 11. c. 5, et in Graec. Fer. L, V. ab. imit., 
h e. Oper. Tom, III. pag. 909. 
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( 69 ) 


iue vopia ives, oùz ¿Ira räv mporepoy di% 
To wAqlos Toy mpm." (1). 

Athen. pag. 701. C. KAdapyog ó XoAe0e , ovdevde 
ay dedr Epos Tay ToU coQoU M pbytay , 
&y TQ mpotépm Ylep) Ylapomuidv' » Thy djs Quei, 
ix Xaadxidos. Tis EvPoias &vanopi ovra ele AsàQoùs 

“ArdAdwva xa) " Aprejuy yevérhar Tapi td Tod xAy- 
Üfyroc Tólwvos cmyaaiov, xa) Qepopévou rod Túólw- 
vos ET aùToùs, ý AgTü TüV mælðwv Tby repov By 
Tis &yrkàais Exoucæ, mpoc(ü Rom TQ Aby rå 
viv Ër; xeiuévo mb TØ mod Tíje yaarie Elpyac- 
(pens Agro , Ò Tihs Tore wpdksws uipuua yevő- 
pevoy Aváxerrau Tapy TWV TÀZTayoy y as q 
emer, Ve mall ru Xe dè rhea peri Xa EX ovra 
Tov "AcóAAwym, ToUTo Ó tow, we Èv dlro TIG, 
Qha ma, xo) Pare TO. diórep amd ToóToU ÀEX- 
Ojvel Qarı vb, Ye ids kx Ye may. vior de 
mapeynatvoytés TE TMy Akm, xol tm Tole dewols 
arebyripiey 5 TIVA ratpoiíay Adyousws > m Tay. xol 
00X t, Z€ wai. TT0ÀÀOl dè xol hz) Toig TÉAO; PX oUTIy 
eripleyyóneras of pty ty apom hac ofrws 
roiro dy Tò Aeyóusyoy Dp Tanay, die JÈ Td May 
duy civar cóvyles Aowbdvoy dv raporla, of $é vi 
roiUTOy AéyoyT8e OVX de Tapowiay.” (2). 


§ 14. 
Mep? rod Tlavixov. 


Athen. pag. 389. F. Kadupyoe ðt èv và Iep rot 





(1) De Cecrope conff. scriptores a Clar. magistro laudati in . 
Diatr. de Aristox. p. 80. 

(2) Vid. Interpr. ad h. I., Erasm. in Adag. pag. 27, et Laur. 
Santen. ad Terent. Maur. » 144, 


(70). 
YIoyinoo* (1) "Ol orpoubod, Quot, X; ol mépimec , (2) 


Bre dè of &Aewrpuévec , nat of Upruyes vrpotevrou THY 
eov), oÙ pdvoy idévréc The OyAcing, &AAk nay 
Anotxwow aUrüw thy Dovyy. robrou dt aitiov ý TH 
Wx 'ywouíw Qayracía wept tav wAnoiaT ay. 
Davepdraroy dè yiverau mep} Tus oxelas, otay t£ 
eEvavriag avrois Ong xdromrpov, (5) rporrpéxovres - 
yeep ite rip Buhari, cAloxovras Te, xa) mpolevron 
Tb eípua TA Tay &AexTpuóvuv. Toúroue dE ý THs 
Lud ewe atebyore ele páxnv mpodryeran jdvov.” (4) 


€ 


Tatra pty ó KAéupyos. 
S 15. 
Nep Omár. 


. Athen, pag. 345. E. Ox dyvod dt xa) roùe 
inbvopdyous (5) maida, Qy KAéanpxyoc pyyoveder 
ty rå Ilep Owdv, Qácxev, Yappirixov (6) viv 
Alyurrioy acia aides Üpfeu ixivopdyous, 








(1) De eo, quod dicitur za», vid. Angel. Politianus in 
Grut. Face Crit. vol. I. p. 41, et Erasm. in Adag. pag. 219. 

(2) De perdicum lascivia et aliarum avium salacitate leg. Aris- 
tot. in Hist. Anim. lib. 1X. c. 8, Ael. H. A. III. 16., Plin. H. 
N. X. c. 55. S 

(3) Kérezrpoy) Eusth. ad Iliad. P. sub fin., pag. 1170 edit. 
Basil.: Olze Qacl nal óprwyts 6» óxtias nape, xaromrpov “Š 
¿yayrlas aroy redlyres, xui mpd rovrov xermecvoy Bpoyov, rpexor- 
vis mpis và» ee @ecivopeevoy opruya rp xaromrpy, tmmimroucty tis 
zi» Bpszov. Quem locum citavi quoque supra pag. 35. 

(4) Gallos gallinaceos natura pugnaces esse, satis notum est. 
Atque Salm. ad Sol. Polyh. p. 9o7. F. refert, Veteres gallis 
gallinaceis pugnaturis ab esu allii animos fecisse. 

(5) De Ichthyophagis vid. Strabo lib. XV. p. 720, Diod. Sic. 
Lib. III. pag. 154 edit. Wessel. i 

(6) Nomen Psammetichi diverse scribi, jam docuerunt inter- - 
cpretes ad Herodot. pag. 55. edit. Wessel. A NE ' 


(71 ) 
Tus mwyke TOD NetAou (1) Povadpevoy eópeiy' xol 
adous dè adibous &exiraær, Tods Epeuvyromévoug 
tus ty Apúy Péppouvs, Qy bàiyar Diano. 


S 16. 
Ileph Ofyov. 


Hoe ‘opus commemoratur a Suida in y. Neorrés, 
ubi legimus: KAgupyos tv ra Tep} Olyuy cuyypep- 
pati Quoi. “O diadídoros apyy orb Tbv tudve 
Asuxóv: Ey roóTQ yxp Tb cTípjuu , xay oUx ty TQ 
xadouneyva vsorTQ. dreerobycay yup of mpõror 
ToUTO QýrayTes. nat igi Tb WY pry TETTO TOU 
TEP LAT OS. (2). 





(1) De Nili origine uui Lib. lI. pag. 115, et Diod. Sic. 
Tom. I. pag. 45 et seqq. 

(2) Menagius ad D. Laért. 1. § 9. pro Ip otvwy legendum con- 
jecit Iep? 02v, idque auctoritate Athenaei p. 345. E. Enimvero 
illam conjecturam vocat clar. Kusterus ad h. l. > dubiam et anci- 
pitem, cum nihil obstet, quominus quis credere possit, Athe- 
naeum ex Suidà corrigendum esse: vel saltem aliud esse opus 
Iep? Osvav, et aliud IIep? ofye»; et proinde neutram lectionem 
sollicitandam putat." At hoc Kusterus non persuasit viro acutis- 
simo Jo. Toupio, qui scribit Emend, in Suid. T. II. p. 227. edit. 
Lips.: » Ego vero utramque lectionem sollicitandam puto. Illud 
enim 6:yà» est nihil aliud, quam corruptio rov, otvwy, quod et 
ipsum corruptum est. Audacter repono : KAšaepxos év to IIepl Qay. 
Clearchus in libro de Ovis. Quod vel ipse locus Clearchi , qui 
sequitur, manifeste evincit: Qa Nadidoras apy) umo roy Vpeevas 
Atuxdy (leg. rò Atuxóv) i» rovre yop Tò cmtpua, xal avn t» rH 
norovpelyw veorra. dvepevcbycay yop oi mparas Toro Pyowrres. xal 
tet và dap» wepirrape rot omtppeares. Album sub membrana 
est ovi principium: in hoc enim semen continetur, non autem 
in vitello: et decepti fuerunt illi, qui primi hoc dixerunt. Lu- 
teun autem ovi est excrementum seminis. Z/a scribendus iste 
locus. Vulgo legitur, 'O diadidoras. Sed editio princeps, Qu, 
Unde veram lectionem eruimus. Quare auctor sum, ut Clear- 
chus deinde laudetur ëv rà. TEPI QQN.” 


n ED 
S 17. 
| Hep “Tavou. Q) 
Flav. Jos. T. II. pag. 454. edit. Haverk. haee 


refert ex Clearcho : Kagapyos yup (1) ó Apigo- 
rédous dy pabytys, xai ray 4x ToU lleprrárov 


=) > 





Etsi vero conjectura Toupii omnino ingeniosa est, tamen non 
video, ¿psum Clearchi locum manifeste evincere, IIeg] way le- 
gendüm esse. Egit quidem Clearchus illo loco de opis, sed idem 
quoque eo loco fecisse videtur, ubi de Helend ( pag. 53) locutus 
est; et vel sic tamen illa particula £z rots "Epezixois desumta di- 
citur. Porro alia sunt loca Clearchi, quae diceres fragmenta essé 
librorum Hp Meposwiay, et quae tamen referuntur ad opus Iep? 
Bia». Denique, sumamus apud Suidam majori verisimilitudine 
Tlep? agv legendum esse, quam Tepl ofvay, quam. lectionem non 
sollicitandam Kusterus statuit; tamen inde non necessario sequi- 
tur, lectionem Mtp? 61»2» apud Athenaeüm pag. 545 E. mutari 
debere. Legem sibi ipsi scripsisse videtur Toupius, siquidem ille 
locus nihil omnino cum ovibus commune habet. 

Caeterum cum h. 1. conferantur Hippocr. T. I. p. 347. edit. 
Foës., ubi legimus: yiysræt di £e voU xAwpod rod wod To op»toY! . 
vpoQ Ò? xæ? a/fgri» Exes rò Atvxi) rò i» ra d. Plin. H.N. 
X. 53. Ipsum animal ex albo liquore ovi corporatur: cibus ejus 
in luteo est. 

' (a) regi "Ymryov.. Contendit Jozsius De Script. Hist. Phil. p. 98, 
quae Flay. Josephus hoc loco retulerit, meram esse fabulam, nec 
omnino auctorem babere illum Clearchum, qui Aristoteli aequalis 
fuerit. Praeterea Chr. Meinersius scribit in Opere, cui titulus, 
Historia Doctrinarum, nascentium , crescentium , labentium apud 
' Graecos et Romanos, T. 1. p. 212: » Illud opus (scil. iep} Savor), 
ex quo primum Josephus, et deinde ex Josepho rursus Clemens 
Alexandrinus et Eusebius locum citarunt de consuetudine Aris- 
totelis cum homine Judaeo non magis mihi, post Jonsium , vide- 
tur germanum esse, quam istud epistolarum commercium Deme: 
trii Phalerei cum Ptolemaeo Philadelpho, et huyus cum pontifice 
Judaeorum maximo: quod tamen commercium a modo nominatis 
scriptoribus ecclesiasticis commemoratur. Admodum enim veri- 
simile est, omnia ista scripta composita esse a nonnullis Judaeis , 
gui non tantum e Graecis scriptoribus omnia illa loca conguirerent y 


» 


pu LE | 
QuAocáqQuw ovdevds debrepoc, tv TH "pro Tlep) 
"Tmvou QM Quew, 'ApigoréAsy tov diddoncaAoy 
aUroU mepi Tivos kvðpds lovdatou ravra icp, 
&Uróy te Ty AÓówov 'ApigoTéAE: caper ibels. Éci oy 





in quibus nomen sui populi ac terrae Judaeorum reperiretur, sed 
gui etiam clari nominis scriptoribus falso quaedam opera tri- 
buerent, ut horum auctoritate sui populi et suorum librorum 
sacrorum dignitatem atque antiquitatem extollerent, et mirum in 
modum. augerent. — Caeterum vero, iste liber, ex quo. Josephus 
sua hausit, ignorantem et indoctum hominem posterioris aetatis 
auctore habet, quoniam , uti Jonsius animadvertit, Aristoteles 
cum discipulis suis in Asid fuisse dicitur, ejusque auditores 
exoA«cTixoi vocantiu; quum hoc vocabulum diu demum post 
tempora Aristotelis illo sensu usurpari coeperit." Haec Meinersius. 

Didici quidem e Fabricii B. Gr. T. IILI. pag. 481. edit. Harle- 
sianae, Christ. Wormium disputasse contra Jonsii sententiam. in 
libro De Corrupt. Ant. Hebr. ap. Tacitum et Martialem vesti- 
giis, cap. IV. pag. 117, et contendisse librum wep! Vzvou Clearcho 
haud suppositum: ésse: verum illud opus Wormii, quod valde 
doleo, hucusque frustra quaesivi. Jam vero, licet longe supra 
vires meas sit, contra Jonsium aë Meinersium aliquo. successu 
disputaie, neque is ego sim, qui Jonsii argumenta a me refutari 
posse putem: tamen spero fore, ut aequi lectores haud aegre 
ferant, si, quae mihi argumenta Jonsiana de hac re legenti in 
mentem venerunt, catidide exponam. " 

Si igitur quaerimus causas, cur Jonsius hunc locum pro fabuld 
habuerit, illas sex numero esse videmus. 

Prima haec est, ubi ait: > Librum vero ejus (Clearchi ) mepi 
Varvou apud solum Josephum, et qui eum sequuntir, memorari 
observamus." — Haec ab aliorum scriptorum silentio desumta 
causa tanti mihi non esse videtur, ut propterea quis jure ac me- 
rito hunc librum Clearcho abjudicare possit. Quodsi enim in illà 
esset vis tanta, quantam ei Jonsius tribuere voluisse. videtur ; 
quid, quaeso, de multis aliis Clearchi (ut de hoc solo tantum 
loquar) libris statuendum foret? Sic v. c. librorum Mipi ZxtAerar, 
Tepi Nepuys, Iepl Dialas, et aliorum solus modo Athenaeus 
meminit. An ergo ob reliquorum scriptorum de his scriptis silen- 
tium illa Clearcho non tribuenda sunt? Si ista argumentandi 
ratio valeret, nimis profecto multis scriptorum. libris fides dene- 
ganda foret. 

10 


( 74 ) 
sire yeypajupévov, . d’ AAA% Th ph Torr agn 
By eli Aévyew. Bra d Exe Tay exsivov baumandrard 
Ties, xa) Qiàoropiav smorws, duerbeiv ov xeipov. die 
‘caddis de co sire, Yrepoxidy, baumacrey Ti 





Secunda causa huc redit: > Cum jam a multis annis familia- 
yes Aristotelis, quorum apud scriptores facta est mentio, nota- 
"Yerim, Hyperochidem tamen non nisi apud Josephum observo, 
caeteris omnibus ignolum." — Quod de prima causa dixi, id 
quoque ad hanc alteram accommodari posse mihi videtur. Quot 
v. c. a Jambliclio. commemorati sunt Pythagorei, ut hoc uno 
‘exemplo tantum utar, quorum nomina, in tam magna librorum 
jacturàá, apud alios scriptores frustra quaeras? Praeterea a veri- 
similitudine abhorret ad nostram notitiam pervenisse omnia no- 
mina eorum, quibuscum aut Socrates, aut Plato, aut Aristoteles, 
aut quisvis alius philosophus aliquando confabulatus sit. 

Tertia causa pertinet ad rem Grammaticam: » Vox 0 AG 66 , 
sunt verba Jonsii, in ed, gud usurpatur, significatione vix legi- 
tur apud antiquos, et aetatem sapit inferiorem." — Jonsius ni- 
mirum vocem eyoausixay accepit pro discipulis, sive iis, qui 
informantur in schold: quo sensu illa vox aetate Aristotelis adhuc 
incognita fuit, uti quoque summus Benélejus statuit in Dissert. 
de Aesop. pag. 106. -Sed quis coégit Jonsium isto sensu hanc 
‘voćem accipere? Nihil aliud n om his verbis Graecis , 
everuyxover 2|) Te žal riciy Ertpoie ray cxoaasixay, nisi illum 
hominem Judaeüm incidisse cum in Aristotelem , tum in alios 
quosdam cxorarrixods, h. e. otiantes, sive fuerint rhetores, quos 
“olim ita vocatos esse testatur Menag. ad D. Laért..y. § 57, sive 
philosophiae studiosi, uti apud Euseb. , Pr. Ev. VIII. c. 5, Vigerus 
hanc vocem reddidit. De significatione hujus vocis vid. Henr. 
‘Steph. in Thes. L. Gr. T. HI. pag. 12:1. Praeterea, si voce 
exar indy hoc loco Aristotelis discipuli intend essent , 
equidem scire vellem, quamnam significationem voci érépois tri- 
buere deberemus? Nam profecto neque Aristoteles, neque Clear- 
chus tam fatui fuisse cehsendi snnt, ut aut ille se, aut hic illum 
simul et magistrum ét discipulum fecerit. Aristoteles hic, quod ` 
Voce £zfpors diserte indicatur, unus vd» cxoaasinay fuisse dicitur. 
Quocirca hoc Jonsii argumentum, nisi potius nullius, certe liaud 
magni momenti habendum esse arbitror. 

Quartam causam hanc affert Jonsius: » Voces Mose lovdwie, 
Tepovoard ec Aristoteli et aequalibus ei scriptoribus, et multo | 
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magis antiquioribus ignotae sunt, et frustra eas in illis quaesi- 
yeris.” — Licet Jonsio concedatur, haec vocabula, vivo Aristo- ' 
tele, Graecis iuaudita fuisse; tamen potuit SED illis uti , 
eaque magistro tribuere. Nonne enim historici saepissime suis ipsi 
verbis alios loquentes inducunt ? Nonne porro Socrati. Plato im 
dialogis verba tribuit, quibus ille numquam usus fuisse videtur ? 
Jam autem non ipsa Aristotelis verba a Clearcho relata esse, cum 
e Nain, ced tum'ex Eusebio satis apparet. Prior dicit urós re mdy 
Aca. Apteortat t weparibets. Posterior refert, Apteortas t 
TOL’ Five Aoyoy avariOycs. Quaeritur vero, an jam Clearchi 
aetate haec vocabula Graecis innotuerint? Jonsius quidem affir- 
mat, Aristoteli non modo, verum etiam aequalibus ei scriptori- 
bus de voces incognitas fnisse: attamen Theophrastus jam voce 
Tovdwtoe usus.est. Legimus enim apud Porphyrium de Abstin. 
pag, 147. edit, Rhoer., Kairos Ev pay pey Iov Qaíos did rhy, & 
PX buries, | fri xul yoy Queiv à Ot Qpasos Caobyrody. Quum 
-yero hoc nomen cognitum fuisse Theophrasto videamus, nonne 
admodum verisimile est duo reliqua etiam cum Theophrasto , tum 
ipsius condiscipulo, Clearcho, item.coguita fuisse? — Quod autem 
Jonsius mox subjungit, quid coyor gentilium, ad solyma Pa- ` 
laestinae? hoc ad Clearchum non pertinet, nec quidquam cum 
hac controversià commune habet. 2 nu 

Quinta causa sequilur haec: » Cum mulli Aristotelis vitam et 
res gestas descripserint , ejus tamen historiae nullam , praeter 
Josephum, et qui eum sequuntur , mentionem quisquam. ullibi 
facit." -- Rursus argumentum a silentio aliorum desumtum. Dé 
quo supra jam satis dixisse mihi videor. Huc accedit, quod scripta ` 
multorum antiquorum, veluti ZZermippi et aliorum interierunt. — 
Quod autem, a Jonsio mox additur; animadvertendum est: 
» Laërtius. lib. V., ubi studiose ea, quibus Aristotelis vita 
illustrari posset, affert, silentio illam (fabulam ) praeterit, certo 
argumento de Aristotele Stagirita eam non esse intelligendam." 
An hoc Diogenis silentium tam certo argumento sit, quam doc- 
tissimus Jonsius statuit, de eo equidem subdubitem. Doctos enim 
viros istius compilatoris axp'Bssav utráque fere pagina desiderare 
‘video. 
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Sexta denique causa his verbis continetur : » Tandem ista Jo- 
sephi fabula aliis contradicit , cum Aristoteles numquam pera- 
gratus sit Asiam. Equidem non ignoro Solinum et Ammonium 
statuere Alexandro M. comitem ERREUR, Aristotelem fuisse. 
Multos sane doctos viros Alexander M. comites habuit, — 
Aristotelem vero, qui Alexandro comitem Jungat, praeter eos, 
quos indicavi , reperies neminem. Erroris autem hos (Solinum 
sc. et Ammonium ) convincit Chronologia vitae Aristotelis plu- 
rimorum auctorum gravissimorum testimonio atque consensu fir- 
mata, quae Aristotelem Athenis docuisse refert, cum Alexander 
Asiam sibi subjugaret.” — Licet omnia Jonsio concedamus, quae 
hic ad firmandam sententiam suam protulit; tamen inde minime 
sequi mihi videtur, haec Clearchi verba ficta et falsa esse. Nonne 
enim Aristoteles, quemadmodum Diogenes Laértius, qui, secun- 
dum Jousii verba, ea studiose affert, quibus Aristotelis vita 
illustrari Tuan. lib V. $ 4. de Aristotele dicit, zz pos 
"Eppét tab Toy tUYOU XY , “Aprevéas "vrm vUpayyoy ? Ubinam vero 
habitabat ille Hermias? Nonne in Mysià, Asiae minoris regione? 
Vid. Strabo L. XILI. pag. 510. Quid igitur impedit, quominus 

"stateamus, hoc colloquium Aristotelis. cum Judaeo tuuc locum 
habuisse, quum ille in Mysià apud Hermiam commoraretur , 
quocum integrum. triennium transegit, philosophiae praeceptis 
animum ejus imbuens , ut scribit Stanlejus in Hist. Philos. p. 414? 
“Hoc milii a verisimilitudine minime abhorrere videtur. Quantum 
"enim ex orationis nexu apparet, videtur ille Judaeus longum 
iter fecisse. Primo enim dicitur venisse £x +95 KotAys Xoplus , 
"tum AY eum, a multis hospitio d ALE venisse ¿x ray 
ya) TOTOY tie TOUS êmibargTrious , h. €. tis TOUS avrovs TOTIUS , 
in quae loca Aristoteles degebat, scil. mept 7» 'Actay circa Asiam, 

sive in Mysiam, regionem maritimam. — An haec explicatio vi- 
rorum doctorum silffrapia ablatura sit, nescio: at eam ejusmodi 
esse opinor, ut probabilem verborum Graecorum sensum praebeat. 
Haec hactenus. 
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§ 18. 
Ilep? XxsAerá». 


De hoc argumento, nisi plures, certe duos libros 
scripsisse. Clearchum , ex Athenaeo notum est, 
apud quem e Spend libro hoc fragmentum pag. 
.399 B. legitur : Kaze xos 2 ty jar Mep Exe- 
Aeráy oÜrwc yri. » Ldpnes purar nal’ éxdrepoy 
Mépos, &c of pev Wiac, of dk &àúmerac, of de 
veupount pas xaArovor” (1). 








(1) Vid. infra $ 25, et Foësius in Oecon. Hippocr. v. Yar. 
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Athen. pag. 332. C. Odx fA&fs df por ovde 
~ Z 
Kadapyos, ó &mb ToU IepméTou, os Elpyne xol 
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xíÍAoc, wa) 6 TH upext mporeUPepys EAMpios, oUTOL 
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more. Pbeyyovr cu yp v. xa) moàùy Yov &mort- 
Aoten” (1). ` ' 


§ 20. 
Hep) z@y Ev ro ‘Typu. 


_ Athen. pag. 317. G. Edwpdbycay J xay cvuéaus 
erpoereQuxuíauc TH baddrry mrpormAsnouevor, xol 
TGy cóxuy bcÜlovrec, So Quei KaAdapyos tv TH Ilep 
täy ky TG ‘Typo. (2). 


$ 21. 
Iep} N&pxys. 


Athen. pag. 314. C. Expyxe de Thy airiay KAé- 
Up X06 6 XoAsUc Ly TO Lepi Népxys. “rep paxpérepa 





(1) De hoc loco conff. Interpr. ad Athen., et Schneiderus ad 
Ael. H. A. 1X. 56. Hesychius etymologiam vocabuli respiciens , 
Egdxotros, inquit, tw xorralouevos. Et alio loco ait: 
VEZdxotros, sidos ixÜÓves, xai “Adwyis. De quà posteriore 
voce, “Adwyis, ail, ihis bardrcios, ob povymeoveves KAtwpyoss 
Ad quae loca item vidd. Interp. 

(2) Loquitur Clearchus de po/ypo, ejusque verba etae. 
omisso auctoris nomine, Eust. ad Od. ¢. pag. 1541. lin. 25. 
edit. Rom., s. pag. 232. l. 15. edit. Bas., Kal as ePapabycay 
SroAUaod'ts xat và cxio» érÜfoyrtc , DjAay tx vv mawr, 
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$22. 
TU ^óoccaL 


Apud  Schweigh. in Ind. Auct. ab Athenaeo 
citatorum., h. e. Tom. XIV. pag. 79 legimus haec: 
» Denigue Glossas etiam scripserat, si modo 
vera est scriptura, XI. P: 486. a, ubi Clearchus 
cum Nicandro Thyatireno /estis adios: Sed 
vereor, ne KAsírapx,oc ibi, pro KAšap oc, scrip- 
tum oportuerit. Vide paulo post, ubi de Cli- 
tarcho. — Atqui mox de Clitarcho loquens, idem 
vir doctus scripsit: Porro lib. XI. p. 08 a, ubi 
haec leguntur: Aoi&cmiov xóME, de Quei 
KAf£apXoec xo) Nixavdpos 6 Ouareipyvoc, @ Td 
ZAaiov emiomevdoucs Tole epore: pix dubitandum, 
temere KAgapyos pro KAsitapyos scriptum. esse 
ab amanuensi; videturque omnino ad Clitarchi 
Glossas referendus iste locus. Novimus quidem, 
in Scholiis Venetis ad Iliadem V. 81. laudari 





(i) Multi Veterum, v. c. Hippocrates, Plato, Aristoteles s 
Theophrastus, Clearchus, Aelianus, Galenus, Plinius major , 
Claudianus et alii nonnulla de torpedine ( vepxy ) scripserunt. 
“Atque Hee, uti ex hoc Athenaei fragmento discimus , iu 
suo libro ep) »4peys causam exposuit, ‘cur famosus ille piscis 
quodcumque appropinquans animal vegeZ» moinen; torporem inje- 
cerit. Habeo in manibus Dissert. Inaug, Medicam Georgii Aug. 
Lan gguthii , quam defendit Jo. Sam. Trenzel, Wittembergae 
1777, in quà tamen hujus Clearchei loci nullam mentionem fac- 
tam inveni. Caeterum Cl. Schweighaeusero iu Ind. T. XIV. 
pag. 78, videntur haec wep veepuns, et illa $ 20 opt um 
culae esse operis Iiep) rav évjdpav. = 
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ç 23. 
Taxrix&, (2) 


Apud ZZrrianum in Arte Tact. legimus ab 
initio, xa) KAéæp Xos, où% ó Tay puplwy "EAA(yy ET} 
Racirdanyyodpevos, ¿AA años bros K A é p X, 0 c. 

Tum apud Claud. Aelianum, ejusdem argu- 
menti scriptorem, habemus cap. 1. IIúffos re ó 
Hrreporys Taxtink cuvéypabe, xay 'AA65ay- 
dpoc, 6 TovTov vids, xa) Kadapyos. 


(a) Geleb. ‘Villoisonus in Anecd. Gr. T. I. p. 184. de duobus 
Homeri Codicibus Venetis agens, eorumque praestantiam ;praedi- 
cans, praeter alia, haec refert: Nova Iliadis editio mea cum 
aureis utriusque Codicis Scholiis prodibit. In his autem Scholiis 
saepissime laudantur Aristarchus , — Clearchus éy yadrrais etc.” 
Deinde vero apud eumdem virum .doctissimum legimus in 
iProlegom. :ad Iliad. (Venet. 1788. in-fol.) pag. XXIX. haec: 
» Laudatur ad Iliad. +. 81, Katupyos ¿v Tuis T'aezzats , Quarum 
nom meminit Fabricius". — Denique in ipsis scholiis 1. 1. reperi- 
mus haec: Tay ev nyeveay] cv 75 Puyo xal “ApisoPavous, 
£94 Qe»t ov, dla rod D, tTa “¿Qy Xpoptva as Kàtæpxo s 
iy vais TaAwrrais.” ç 

(2) Utrum ille Clearchus, quem Taxrixd scripsisse Aelianus 
et Arrianus testantur, Philosophus Solensis, an vero alius ejus- 
dem nominis fnerit, incertum videtur. Meursius Op. T. III 
p. 1222 illa Clearcho Solensi non tribuit, scribens, Alium fuisse 
censeo : sed quem alium ántellexerit, reticet. Fabr. B. Gr. II. 
pag. 295 Tacticorum auctorem statuit Clearchum Heracleae 
Dyrannum. Deinde pag. 768 scribit: Solensem Peripateticum 
"Naudaeus intelligit, Arcerius ducem Graecorum in expeditione 
Cyri. Sed hunc diserte removet Arrianus” — Yn. editione Arriani , 
¿quae prodiit ex rec. Nic. Blancardi, Amst. 1633. in-8. leguntur 
haec: »4AAes, ALIUS] Solensis, Peripateticus philosophus , dis- 

r 2 š Il 
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SEQUUÉTUR NUNC JAM LOCA scRIPTORUM, QUI CLEAR- 
CHUM QUIDEM COMMEMORANT, SED NULLA LIBRI 
CUJUSDAM CERTA MENTIONE FACTA. | 


S 24. : 
Plutarchus. 


Primo loco memorandus est Plutarchus, apud 
quem in Dialogo De Facie, quae in Lunae orbe 
Apparel s Moral. pag. 920 E. haec leguntur: 
"Ovrec (1) kp vrodderan mepiióvræ Tors Aaumpore 





cipulus Aristotelis, cujus raurizo eliam ab, Hesychio laudantur.” 
Equidem vero apud “L CHa nihil inveni, quo probari posset, 
Clearcbum scripsisse zaxz:xe. Lapsus igitur memoriae esse vide- 
tur, atque legendum ab .4eliano. 

(1) Locus corruptus est. Et quandoquidem Celeb. Wyttenba- 
chii editio in paucorum modo manibus est, hujus eruditissimi 
yiri werden deinceps exponam. 11 

E. 4. dyras - dwoxomroucye | Sensus apparet, non item ver- 

“orum correctio : An Zyras ydp vmodverces mipi £yrós Tols 
à Acum pots re expo y xat mwreles meaty QUT LVOHOMT OLE Vet. 
- Saltem mipriovra pro wepiavre dedi ex T. V. 

SETS, AMA = Katæpxos | Forte, ¿AAA ‘ase ypuQuezy vv 
Nariracty iva ToU oynearos” Shey wurd roro xul impos 
Kaniepyey , etc. 

seo, “Apigorehys ,. ToD maroetod | Lego 'AptsoríAous roo 
Trazio —. 

A. 1. tros ] Hoc aliis infra locis suum locum habet : hic 
quidem praeferam dis ex Anon. T. F. 

A. 4. py] Fulgo abest, ejusque loco est lacuna. Aqu, 
non solum re ipsd postulante; et assentientibus T. V. 

Amiot. vers. et Xyl. sed indicio etiam codicis E. in gue 
lacuna quidem est, sed in qud í appareat. Proximum. opeis 
pro vulgato pis voids post T. verss. Amiot. et Xyl. 

À. 6. xal * giy] xal covrngiv, conjicit Xyl. a quo quare dis- 
sentiam, non habeo. 

A. 7. em oo] Lege, TH HEA, ut verti. T. +ç oews. 
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YroraPivros dé ToU "Amwadovidou rov Adyoy, 
xu the qv ý Jóka tov KAgapyou diarvbouévou, 
` 

Ilzyr) padov, “Quv, Zyvogy H col mporýzóv tci 

<: 7 > z ^ 
AMeyoy orep UD’ écíue Ths yewperpins opuomevor’ 

Yj > 
Ayer yup ¿hp (2) enbvas tromrpinius elvan za 
— [oss 

Hae igitur sunt Geleb. Wyttenbachii conjecturae ad h. L, 
quem sic vertit: > Omnino enim abduntur umbrosa circumfusis 
lucidis, vicissimque ea premunt abscissa: prorsusque inter se 
implicantur; ut fere conformatio exstet pictoria figurae : quod 
- et adversus. Clearchum , mi Aristoteles , videtur vestrum non 
inconvenienter vero dictum fuisse: vester enim est Clearchus , 
Aristotelis antiqui. familiaris, quamquam multa Peripateticae 
philosophiae decreta pervertit. i 

Cum Apollonides orationem interrumpens quaereret, quaenam 
Clearchi fuisset opinio: Nemo, inquam, ego, omnium est, quem 
minus ignorare deceat, atque te, ejus sententiam, quasi € pena- 
tibus accitam a Geometria. Dicit enim eam, quae facies voca- 
tur, simulacra esse specularia et imagines megni maris in Lund 
apparentes. Nam et Visus cum reflectitur, saepe attingere solet 
ea, quae per rectam lineam non videntur: et plena Luna om- 
nium speculorum aeguabilitate et splendore purissimum, est. 
Itaque sicut arcum coelestem vos putatis Visu ad Solem re- 
fracto in nube conspici , cui humida sensim laevitas et colliquatio 
inest: ita ille existimavit mare exterum in Lund conspici, non 
eo, quo est situm loco, sed quo Visui radii refracti resplenden- 
tiam et tactum illius maris praebent.” ° 

(1) & “Apisirernss ] Hic Aristoteles, quem Plutarchus in hoc 
dialogo disserentem induxit, fuit unus ex ipsius familiaribus. 

(2) abyer ydp Zb, dicit enim ille vir, scil. Clearchus. Quae 
autem sequuntur verba, sixavas toomrpinas — mwpiramdy, sunt 
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Expositàá Clearchi opinione, sequitur illius re- 
futatio, et dicitar pag. 921. D. ryvy dè (2) pds Ti» 





ipsius Clearchi, opinor, verba, h. e. Solensis, licet Jonsium l. I. 
pag. 100. aliter sensisse video. Atque porro, ‘probati conjectura 
summi Wyttenbachii , legentis, "ApigortAous voU megio, duo 
tantum, non vero éres Aristoteles a Plutarcho cómmemorantur , 
uti iride Jonsius 1. l. pag. 62. 

(1) 73v tpi} De Arcu pluviali disputant Aristot. Meteor. III. 
2. et Seneca Nat. Quaest. E. c. 3 - 9. i 

(2) Primum rursus Wyttenbachii conjecturas ad h, L. exhibebo, 
et tum interpretationem ipsius subjiciam. 

D. 6. š rs esae ] 2 delendum, ut ex antecedente y ortum: 
et omisérunt vertendo Mez. et Xyl. 

D. 6. Qia: wpiape * &arard] Monstrum forte ita reformandum ,. 
Qiros y dvyp, &AAc- 

D. +. tiae, irys] Legendum puto, eee avris, 9» ==. 
Xylander putavit hic excidisse deseriptionem sententiae Hip- 
parchi. Fortasse quidem, nec iamen necesse. 

E. 1. waaroy, 2] Malim } pZX2ov: aut hoc sensu accipienda 
vulgata lectio : quam idcirco expressimus. 

E. 4. rosmvey fjv spir ii Opeviory mpoogxts | Lego rosary dè 
v3» Oey Opcidery’ wporyues. Opevesy dant T. V. Anon. 

E. 5. wpordvizat ris] Forte, wuputrcizas ris; vel wpord¥irat 
vi sci, Clearchus: itague reddidimus. 
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xeu» $ tHe Shews xadow, ovxere ei, oU. 
dc i (hyoy (2): relta ye Pide mpíay, (2) 

GANS ToArAots oUx. dpídxék dedu, "rep THs 
Lews, avriy dorah xpacw To yem xo? aójmru£w 
&xóc tg. dAAOV , Ü ary Ti xay damtomydyaters 
oige ÜrAaTTE Tí atomov Erixoupos. Ox. eherares 
Of, dudar, Tip Yeñfyyy tappie drodécbar caja 
xà cepeb»v óuiy 6 KAdapyos, Aaw Acpo» olüfprov 
xdi Que qépor , ws Pars (5), Tewnór, thy ob 9 
Épaücu wpocjne: xdi &moepíQem , ase dinscboe Tiv 
&v&xAncm. El db mpocÓePraé ris WS, tpyoducha 





E. 6. épyodutba ] Ita jam verterdo  correxerant Amiot et 
Xyl. Vulgo , et omnes libri ypyoopetda. 

E. 7. rocodray ] Sic E. Vulgo rotorov. 

E. 8. rovrwy ] Lege rotra. 

E. 9. Gi» aax ] Lego thin. Arad ov ye, etc. 

Interpretatio loci haec est: > Réfractio vero Visiis ad Lunam 
non jam tuum est aut Hipparchi (munus): quamquam amicus 
ést vir, sed multis non probat sé de naturd Visits disputans , 

guem sensum longe abesse putamus ab ed naturá, quam Hip- 
parchi ei tribuit opinio , ut potius probabile sit ipsum habere 
unius modi affectionisque temperiem et concretionem, aut ictus adeo 
. quosdam et resultationes, qualés atomis Epicurus adfinxit. Non 
volet autem, puto, Lunae corpus nobis perhibere Clearchus mole 
praeditum ac solidum: sed astrtm aethereum et luciferum , ut 
vos statuilis : ejusmodi vero naturae convenit, Visum percutere 
ac repellere; itaque actum erit de refractione. Si tamen quid a 
nobis requirit, quaeremus, cur in sold Lund maris imago faciei 
specie appdreat ut im speculo, in nullo alio astro. Atqui ratio 
hoe exigebat, ut visus sic vel ab omnibus, vel a nullo afficeretur." 

(1) Vocabulum £pyo», quod uncis inclusi, ex antecedentibus 
Plutarchi verbis repetendum esse orationis nexus docet. 

(2) An sub corruptà voce zp/«y, fortasse nomen Lampriae 
lateat, qui in hoc dialogo item collocutoris personam agit, et, 
xefroi ye Diros, Adpempia, poi, ward, legendum sit? Porro an 
pro Hipparcho reponendus Clearchus ? Judicent doctiores. 

(3) 4s Qarë ut dicitis, scil. Vos Peripatetici. 
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mie povov mpbawméy kg by TH Eeàývy To TÄS ÜaAÁc-. 
one Boomrpov, ZAÀq dE ove: Tay TOTOUTHY &cépwy 
bvop&rar noutor Tó yE EKOS &mrauTél, mpos ZTayTas 
Ü) Tpbe pnbévæ Toó Twy các xem TW Av. 

. Pag. 1022. C. In illo opusculo, in quo Plutar- 
chus agit de Animae procreatione , in Timaeo 
Platonis , testatur ipse Crantorem , Clearchum e£ 
"Theodorum , Solenses commonstrasse , quomodo 
implerentur t% diachpara, intervalla , et infer- 
rentur ai uecorírai, medietates , de quibus Plato 
in dialogo Timaeo exposuerit (1). Sed in Codd. 
Plutarchi h. 1. est lacuna, et exciderunt Clearchi 
de hoc argumento dicta. 


Seay 
Julius Pollux (2). 


Jul. Poll. L. II. $ 146. Tis pv ody 0A4c erpos, 
bord ZË xa) eixos elval Quom ó Lorde Kàéapxos, 
ele räv "ApigóréAoUc pabyrav. ! 

— — — — — § 164. póva à: & eríüeciw Ext 
pasods, AvÜpwroc, xe vuxTEple, na tAéQoe. xol 
olrw uiv 6 oasis (Š). 

_— O MÀ 

(1) De hac intellectu difficili doctrinae Platonicae parte vid. 
ipse ejus auctor in Timaeo p. 598. E. edit. Fic.: Bruck. Hist. 
Crit. Phil. T. I. p. 712: Tiedemanni Geist der specul. Phil. 
T. TI. p. 163 et seqq. “ç 


(2) Admodum verisimile est, quod scribit Jonsius 1. 1. pag. 98, 
ex libris Hep ZxsAer» haec Julii Pollucis loca desumta esse. 

(3) Quis hic Solensis sit, nou convenit inter doctos Pollucis 
interpretes. Alius Clearchum, alius Chrysippum, significari putat. 
Equidem priorem sententiam amplectendam esse arbitror, idque 
duplicem ob causam: primo, quod $ 146 jam commemoratus est 
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Jul. Poll. L. II. $ 185. Of d& £ydofev vary thv 
argoy pies y uodotvras poets s xa) eu pom pau , xdi 
ahimenes. ó dè KAdapyos rods EEwbev xare Tic 
Pax ews pis, orc bvo dier. 


S 26. 


Paroemiographi. 


Zenob. Cent. V. 44. Olraios daipwr. | 
KaAgapyos Qua , Or. daíuwv Tis Oiralos erwvo- 
p&a0n , òs UBpw xo Šmepnhayiay mávu Eulawoev (1). 
v—— — — — 47. Oùðtv iepby ómápxeic.] 


KAéapxos yo, ori HpaxAije idivy Tbv " Adwviy 


fdpupévov , LE Ovdty fepdy. lentes by ý Tæ- 
poría br) Täy mayreAQe ETEY xa) &ypáswv (2). 








6 Zorevs Katapos: deinde, quod Pollux nusquam Chrysippi 
mentionem fecit. ; 
"Ey e720:c:1» ] Apud Aristot. De Hist. Anim. L. IL. c. I. pag. 


213, E. edit. Du Vall. legimus : pasos x oun an (5801) oudiy 
| £6 72 mperbey, warn d avbpwmres. o d* int Pus xe Key pasovs dio, 
GAN oUx ¿y rH syhei, 2222 pds cd syes Mox pag. 


217. D. To mtv yap (Caw) tpemporbey txes rods poasods ey TA 
1 A \ n 1 \ dv \ \ ov 6 \ 
erbes, 4 mpos rw suber, xmi dvo pemrrovs, nel duo yds, 
domep evbpwmos xal ó ére@as. Deinde pag. 562. ó d° érchas duo 
peovoy exes (scil. wasovs)* rovrous de ume rails maryaarais TÀY 
tumporbiwy cxtAd». Conf. Ael. Hist. An. L. IV. c. 31. et Plin. 

H. N. XI. c. 59. sub fin. 


(1) Hujus proverbii quoque Diogenianus pag. 241, at omisso 


, Clearchi nomine, meminit, simpliciter scribens, Oʻirtætos 


Quim», ss UBpiy xal wmtpyQuyiuy épcucty. Legitur illud 
proverbium apud Erasm. p. m. 724. Atque Andr. Schottus illo 
Oetaeo genio Herculem significari, non sine quadam verisimili- 
tudine statuisse videtur. ; 

(2) ase hujus proverbii immemor fuit Diogenianus, pag. 240, 
Iday zà» "Adw»i roro Quct “Hpaxags’ sipyros oby emt ray 
expysay. Praeterea legitur in scholiis ad Theocr. Id. y. 21, sed 
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Zenob. Cent. V. 48. Od ros LAAs ‘Hpanags.| 
Katapos tknyodmevos mi» maporulay Quoi Tbv 
Bpizpéw xarodjevoy “Hpawate EMeiy elo AcdQovs , 
xa) Auflévra TY Tay Enel uev, noord Ti morcsdy 
Eos, dpuisoar ëm) Tus “HpaxAgous syAae XaAÀoU pé- 
vas, xa räv teet mreprysuécUmi. pvo dè Ucepoy 
riy Tépiov ‘Hpanade Labely elc AEAQoùs x puaójuevov 
v morte, Tbv dè Dev pocemmeiy mürby LAdoy 
*HpaxAÉo, xo) oUru thy aponiay wperrijrau (1). 

— — — VI. 99. Trtp rà KeAMixpéTov..] 
Kadapyoc Quoi, Sri Kwdàipérys tis Pyávero +y 
Kapigw raoversraroc. rore ody tÜmópaQóv via 
of Kapógro: br) erAotro repkom, Asyan “T mr p 
rk KaAAuxpáTovuc (2). 

a tm 
ábi-Cleandro tribuitur. En partem verborum scholiastae : TTepatzela 
igi im) ray pndevds aglas Quri dà 6 Kadavðpos iv Ótvztpo 
roy Ylzpoipidy, ort Hpaxays idav Cdpuptvoy rov “Adwyiy, 0n, 
addi» itpdv. oU yap evroy Lio» TIMIS xal idpuctae txpsvey. 
Mich. Apostolius Prov. p. 181. hunc 'Scholiastem secutus videtur , 
quippe dicens, aAgyeras de emi và» quudevós abiav, as Quei 
Kalandpos ty deurtpa Mlepoidy. — Andr. Schottus vero ad 
(Paroem. pag. 133. Cleandrum in ‘Schol. Theocriti perperam pro 
Clearcho scriptum .esse arbitratur. Et 1. A. Fabricius citat qui- 
dem Bibl. .Gr. Vol. ILI. pag. 282 hunc Cleandrum "inter prover- 
biorum scriptores, sed nullà alià auctoritate fretus, nisi Scholio- 
rum Theocriti et M. Apostolü. Caeterum legitur vero ‘hoc pro- 
verbium quoque apud Suidam, T. II. p. 750 edit. Kust., nec 
non apud Erasm. p. m. 155. ; 

(1) Secundum Diogen. p. 351 dicitur hoc proverbium irè rov 
Bie 7! zpazzoyzay. Sed cuinam illud. dictum Alter Hercules 
suam originem debuerit, mon convenit inter ipsos veteres, quo- 
rum praecipua loca exhibuit Erasm. Adag. p. m. 89. "Videtur 
autem non praeter rationem dixisse Kuhnius ad Ael. Var. Hist. 
XII. 22. se opinari, toties renatum esse illud proverbium, quo- 
ties aliquis viribus et lacertis Herculem referens. in mundo fuerit. 

(2) Commemoratur quoque hoc proverbium, mullà tamen 
Clearchi mentione facta, a Diogeniano, Pseudo-Plutarcho, Suidà 


N 


( 89 ) | 

Mich. Apostolius Prov. Cent. VI. 36. F Aó r e$ 
karaiw Cuin rporrpiBeras | AloXxóAov. (1) 
Tb hy &móQUeypa, Biavros, de posa dt Axu- 
Béver de wauptupel OsóQpagoc tv TQ Epl rapor 
pav. Of voAAO| dE XiaAwvos elvar tò ariPbeypa. 
KAéapxoc di Urb ToU beov Ae ivo. Xlàwv Agua- 
yirou Aaxedaipovio. 


§ 27. 
Athenaeus. 


Pag. 4. A. Kàéæpxós Quoi, Xáppov Tbv Zupa- 
"xoócioy &üTpeTícoL orixidia xay wapoimias eis 
Zxaçoy Tay by rots deimyois mapariendvwy. (2) Ele 
ky Ty iby’ 





et Mich. Apostolio. — Zenobius autem: 1. 1. , Pseudo-Plut. Vol. V. 
pag. 858 edit. Wytt. in-49, et Suidas. T. III. p. 546. edit. Kust. 
. hunc Callicratem ¿y Kap'eo floruisse testantur: contra ea.Dioge- 
nianus pag. 255, et M. Apostol. p. 249 eumdem illum hominem 
£y Kopivéw vixisse affirmant. Verum illis potius, quam his, assen- 
tiendum arbitror, quod ejusmodi dicta, quale hoc. de Callicrate. 
est, civibus minorum, quam majorum urbium magis propria 
esse solent. Hac enim in parte valet fere, quod vulgo dicitur, 
Inter caecos regnat strabus. 


(1) Daarsy x. z...) Sunt verba ex Aesch. Prom. vs. 529. In 
quibusdam. editionibus Stobaei Serm. XXXVI eadem haec sen- 
tentia perperam Philemoni tribuitur. At Jo. Clericus in Collect. 
Fragm. hujus Comici hunc versum pag. 546 caute omisit, quem - 
. Gaisfordius in sua edit. Stobaei recte Aeschylo adsignavit. Gae- 
terum vero inter apophthegmata Biantis atque Chilonis, quae 
cum a Diog. Laért. I. $ 69 - 89, tum a Jo. Stobaeo Serm. III 
recensentur, hoc dictum non reperitur. 

(2) Eadem habet Suidas in v. 'Aézyaios et Xæppeos. Supra autem 
pag. 29. mentio facta est cujusdam Charmi, qui dicitur fuisse 
Quxtv» piscium helluo. ' 

12 
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“Huw Amy Aiyaiov dAuupy Bébos. G). 
gig dè TOvG xýpuxas' 

Xaípere xypuxes, Atos Zyyeào,, (2) 
els Thy Xopdyy 

BAwri, xovdty wyiéc. (5) 
ele dè riy wvbuAeuperyy Tevhide’ 

Eoy, copy có. (4) 
gig dè Tb iv Tole éWyrors dpaiov 

OUx dm tuo) cueddcess Vy Aovs (5) 
eic dè Tiv &moðeðæppévyv FyX,eAuv 





(1) Hic versus est primus Troadum Euripidis, ut Casaub. ét 
Schweigh. jam animadverterunt. Menandrum vero postea eodem 
illo versu usum fuisse, non modo ex Athen. p. 474. C, verum 
etiam ex Macrob. Sat. v. c. 21, T. IL. p. 146. edit. Bipont. dis- 
cimus. Vid. Jo. Clericus in Menandri Reliq. p. m. 129. 

(2) Sunt verba Homeri ex Il. g. 554. » Ludit autem Charmus , 
ut ait Schweigh., iz ambiguitate vocabuli xýpvģ, quod et bucci- 
num ex conchyliorum genere, et praeconem denotat." — De 
buccino leg. Plin. in H. N. 1X , 56. 

(3) Quid sit yopdy, sive zopduii (Belg. penses), docent Animadv. 
doctorum Interpretum. Est vero, quod sequitur, iarere, xoudiv 
dyis, initium v. 448 ex Eurip. Androm. — 

(&) Haec ex eadem Euripidis fabula, vs. 244 desumta sunt. 
De reliquis Conff. Interpr. 

(5) Ex sententid Casauboni haec ex Homero kii sunt. Ait 
enim vir eruditissimus : » Subjectus versus, Homeri est. Ovx dv 
xot cxtdureis oxroy, rærars'pie mpero; Facete ¿xo vocat 
pisciculos et minutos et viles, gui Graecis ‘édyrot. At vocabulo 
cpécBu innuitur non minus facete salsamentum factum 'e gran- 
dibus cetis, et, quando capti sunt, vetulis. In omnibus libris 
postrema verba Homerici versus sunt omissa. Ego non dubito y 
integrum fuisse et pronunciatum, et ab auctore scriptum eo , quem 
diximus, sensu" Haec Casaubonus. — Subjungit vero Schweig- 
haeuserus. : > Quae si vera est docti Commentatoris interpretatio 
(quod ego nec spondere ausim, nec negare) mon idcirco opus 
est, ut statuamus , integrum versum debuisse vel ab isto parasito 
pronunciari, vel ab DA apponi. Caeterum quonam loco apud 
Homerum /egerit istum versum Casaubonus, pervelim scire."— 
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| Où mpoxadurropéva Boer pv x aden (1) 
Pag. 4. D. Kàedvðys j 6 Tapavriyos , ú Gc Quei 
KAlapyoe, TÁVTO Tap% ToUc ToTOUS EupeTpa ÉAeye. 
xoi IlZuquAos è ó Xixe2óg de rarae 


"Eyxet miti» mot’ xal, và hüpOWxes oxtros. 
> 4 R N 
Auide dora vi^ 9, waunodyré ris dira. (2) 


LE SE A a NS BSS a E A SS RE 

Ille versus nusquam legitur apud Homerum. ll. T, 171, habe- 
mus 'AAA Ge, Amo» piv cxtdwoov, xal dYimvoy xvaxds, qui. 
tamen versus huc non pertinet. Preterea in carminibus Homeri 
tantum pauca vocabula, in simplicem litteram v Sent ver- 
sis finem faciunt, Mihi non nisi haec nota sunt: airo, cis 
ebo, dduv, itpyw , 300, jë, peryyd , ogopyyu, ogu, TAXU, 
Tavi , ov, @xú Est igitur, ut videtur, lapsus memoriae, quem 
in viro tantae eruditionis, quantae Casaubonus fuit, potius ex- 
cusandum, quam notandum opinor. 

(1) Verba sunt Eurip. in Phoen. 1495, et consulendus est 
Valck. ad h. 1. 

` (2) > In isto ludicro , sunt verba Schweighaeuseri , “Eviyes misty 
pot, faciunt sequentia verba, xai và mipdixos cytàos cum prae- 
cedentibus istis justum senarium : sic et ista 3 wraxorvra etc. 
cum praecedentibus , ‘Apidae dérw ris. Sed quo pacto posteriora 
hemistichia cum prioribus , quod ad sententiam spectat, cohae- 
rent, videat doceatque, qui me est ingeniosior." 

Si quis artis metricae peritus haec ita refingere posset, ut illud - 
aide dorw ris cum antecedente éyxet misy pot justum sena- 
rium faceret; tunc verba , quod ad sententiam , fortasse magis 
cohaererent. Hominem enim bibacem tandem aliquando matula 
indigere, certum est. Sed vel sic tamen istam ipsam gx, 
matulam, ex his versibus, ut turpem maculam, omnino tollen- : 
dam opinor. Cleanthes et Pamphilus, parasiti, ut videtur, quo- 
tiescumque bibere vellent, aut cibum aliquem desiderarent, istud 
. desiderium suum versu quodam significasse videntur. Ex hoc ge- 
nere hic duo referuntur. Quid autem, si pro minus honesto yo- 
cabulo ¢widw magis honestum aya» substituamus? Illo recepto, 
habemus tres praecipuos conviviorum cibos, carnem, piscem, 
placentam. Est enim ¢ «pigs vel 5 “gia quidam piscis in con- 
viviis apponi solitus, ut constat ex Athenaeo pag. 135. F., 277. 
E. , 278 A. B., 353. D. Propius, quod ad litterarum ductus, ad 
vocem apidw accedit quidem ¿Z¿&<, quod vocabulum, teste 
Hesychio, significat £dvejce mordy x«i pruge, sed malim tamen 
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Pag. 4. E. Fuit quidem -4rchestratus, homo 
Siculus, quippe qui ab aliis Syracusanus ,, ab 
alis vero Gelows cognominatur ; atque diaPéyrov 
molypæ, famosum carmen, epicum scripsisse fer- 
tur, quod ab Athen. pag. 104. F. et alibi citatur. 
Quis vero titulus hujus carminis fuerit, de eo 
veteres dissentiunt. En Athenaei verba de hoc 
u baa B “Ori ó 'ApXZspaeToe ó Supanodcios Ñ 
kes ty TH, ús Xpdoimmos briypader, Taspo- 
voa" we de Auyxeds xay waste duced ook , Hvra- 
Geta de Of KAdupyos, Aeimvodoyix’ we Ò ZAA, 
OWoroile. (1). 

Pag. 5. F. Kaéapyos ài Quei” biAdgevor , (2) 


mpoàouóuevov, Ëy TH marp xa) KAA TÓAEGI 





prius, ut ciborum discrimen magis distincte appareat. Sed sit 
hujus conjecturae dijudicatio penes érüditiores. 

Td mipdixos oxtros) Pergit Clar. Schweig hoc modo: > Caete- 
rum docent Graeci interpretes ad Aristoph. Av. 1292, Hp op 
loco usurpatam fuisse olim illam dictionem, wt pdinos exéAoc , in 
hominem pede claudum , à caupone claudicante, cui Perdix 
nomen fuerit. Sed we ad hunc locum. istud proverbium faciat, 
haud satis perspicio. 

Hóc proverbium legitur quoque apud Pardemiogr, Gr. pag. ue 
307, 656: Pseudo-Plut. Vol. V. p. 861. edit. Wytt. in-4?.: 
Mich. Apostol. pag. 256. Sed istud proverbium hic non vit 
Proprio sensu accipiendum est illud rò wépdixos oxéaos. Deside- 
rabat parasitus perdicis coxendicem, Belg. eenen patrysenbout. 
Quid enim cex£Acs sit, docet Jul. Poll. 11. $ 195. Atque recte ani- 
madvertit jam Erasmus, Adag. p. m. 254, ubi Athenaei verba 
: citat, Verum haud videtur hoc ad proverbium admodum facere. 

(1) De Archestrato vid. Gyraldi Op. T. II. p. 148, Schweigh. 
in Ind. Auct. T. XIV. p. 45, et Bagueti Comm. de Chrysippo 
in Aun. Acad. Lovan. p. 270. 

(2) Quum de Philoxenis habeamus egregiam Wryttenbachii 
Diatriben in Philom, T. II, p: 64, et seqq.: non opus est, ut 
quidquam de hoc poéta Dithyrambico amplius dicatur. 
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mepiépx ea lou Tks oiniæc , &xo)oufoúyTuy ara madung 
‘nar Qepóyraoy EAguoy, oivov, yépos, 05oc, wa) &AAA 
yovouara’ trea elaíoyra eie Tus LAAT ping oiniass 
Tu eboueva Tole RAO: prem , EuPdAdrovTa Qy 
tci x pela’ eil" olrws dvaxispavra evwyeirbas OUTos 
eie "EQecov xaram)Aurae, eópüy ci aborwAtay 
xevyy, &müÜero thy alríay" xol pobwy Sri aay els 
ydpous cuvyyoparrat, AouTkmevos capi ZxÀgTae 
ws Tov vuuiov, xc peT% Td detirvov Hous Dpséyounv , 


o 5X apxy »Tdue bey Aaurporare’” má£yrae 


Ebuxayoyycev. iy dè dibupapPomoids. xa) ó vvu- 
Dios, Dirdkeve, eime, way adpiov ade dermvets; xod 
ó d;Aof&voe, By pov, Edy, py Tway Tis (1). 

Pag. 6. B. KAgapyos de MeAdvbsov (2) Quoi 
Tour evEceabor, Afyww » Tibwvod Meadvosos Éoixe 
Povagicucba: BéAriov. 6 pry yxp abavaclacs embu- 


/ > / t / A ° é 4 
pyres, Ëy THAAPW xpsuaTar, TavTwy jT yypws 


Esepyévos rúv yoewy MeAdybsog Ob, TaY QmoÀaó- 
c&wy Epa, uzaro Tis panpæúxevos Bpyidos Tbv 
Tpaxnaov Exew, W ors wAcisov Tole ydéow Evdia- 





(1) Schweigh. hunc locum ex Suida, T. III. p. 606 emendavit. 
Caeterum vero Philoxeni responsio ad invitationem sponsi, num 
postridie rursus apud eum coenare vellet , plane festiva est, quod 
in eà parasiti ac liguritoris ingenium miro modo declaratur. Nam 
promte respondet, Ego vero veniam, si nemo obsonium vendat, 
h. e. si tu rursus cras, quidquid est obsonii in urbe, ad convi- 
vas laute excipiendos coëmeris. 


(2) De variis Melanthiis vid. Voss. de Hist. Gr. L. HI. p. 385, 
et Fabr. B. Gr. Vol. I. 683. Erasmus referens p. 464 hoc prover- 


bium, xvicodrepos roð Mearav0lov, delicatior Melanthio, dubitat, 


utrum illud pertinuerit ad Homericum illum hujus nominis ca- 


prarium , cujus meminit poëta Odyss. XVII. 547 et alibi, an vero 
ad Melanthium, poétam tragicum , osiQeyov insignon. Alia vi- 
deantur apud Tate ad h. 1. 





E 
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rpibn’” “O abrés Quei, Tibuaaoy roy TévOyv (1) 
xaAobjueyov, où TEpryAwrrida póvov ûuevlvyy Popei s 
&AAk xar mporeàuTpoŭy Tiy 'yAQccay pic Te 
&moAeóctis. 3 
Pag. 43. F. Kàéæpxós Quoi, Tò ghy Üdwp , Govrep 
xal Tb 'y&Am, Acuxdy (2) Aéyerhar oivov dè, xa- 
Odmep xo vb vénrap, bpuÜpóv (9) péar de xa) 
Key, X Ao póy (4) 7b P Ex räv pdprov Üié- 
pevov, KA av (5). 





(1) Quoniam iste Pithyllus homo ydvvixes, voluptatibus et 
luxuriae deditus erat, idcirco a v. révbe comedo cognominabatur 
revbys« Vid. Suid. T. III. p. 85 in y. wepryaAwrris, et pag. 114 
in y. II/dvAAcs. Quae loca cum verbis Athenaei, paucis a 
plane conveniunt. 

(2) Enumerantur h. 1. quaedam pilem substantivis addi so~ 
lita. Hic v. c. «à Udwp vocatur Ac vxo», exemplo Hom. Il. Y. 282: 
item ¿y2Aaw2y, uti Il. B. 308 et Od. L 140, quando scil. aqua 
limpida, pellucida est: qualis aqua a Graecis quoque (up dvauyes 
dicitur. Atque secundum Hippocratem ap. Athen. p. 46. C. sunt 
sav vdutay &pigm Td Atuxd xe *yAuxta. Nonnumquam aqua 
etiam nominatur nigra, teste Hom. Il. B. 825 et Od. M. 104, 
ubi legitur “dwp méaay de aqna profundd aut fluctibus agitatd. — 
- Deinde rò yaaa, lac, a naturali colore suo item Acvxóv, album 
appellatur, argumento Hom. Il. A. 434, et Od. I. 246. 

(3) Porro ó ofvos a rubro colore nominatur £pufpós , et rò véxrap 
item ¢pvépov vocatur, uti constat ex Hom. Od. I. 165 et Il. T. 58. 


(4) Tum vero ro A mel, atque rò £A«toy oleum dicitur xiv, 


h. e. recens, viride, vel etiam pallidum. Sic. v. c. meat xAwpoy 
legitur apud Hom. Il. A. 650: et Od. K. 254. uod Eustathins ad 
ihun. loc. interpretatur rò apo», 2 ro v*ypov, 4 TÒ mpór Perey, rot 
. yeorpuyyroy. Caeterum de duplici significatione vocis yAwpov conf. 
Salm. in Exerc. Plin. p. 812 et Foésius in Oecon. Hippocr. p. 408. 
- (5) Olim legabatur ¿x ray ipe», ex unguentis: sed. Clar. 
Schweigh. £x ray pUpra» correxit, et haec verba accepit de vino 
myrteo vel myrtite, de quo agunt Dioscorides v. 37., Cato de 
R. R. c. 126, et Colum. de R. R. XII; c. 38. quibus addatur 
Plin. Hist. Nat. XIV. c. 16.- 
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Pag. 49. F. Kaéapyos 6 Hepsmarnrixés Quei! ‘Po~ 
dious xa Eixeàióras, p £ ip UA xaAey 7% x0Xx8Ú nÀ. 

Pag. 116. E. AAA’ ire rept Tapixwy ig ó 
Aéyos, wept Gv olje xa) rapoimion uvis yEiwpe~ 
vyy ord TOU DoAgws KAsápyov, Zampu TÁpiX, 0c 
THY opiyavoy Qie; Epyomar nay Aéfuv Ti 
mep avray- (1). 

Pag. 486. A. AOIBA/ZION. Kiang, ús ue: 
KAgapyos xal Níxaydpoc 6 Quareipyrds, Q T 
ËA emiamévdoucs Tole bepois. a T ovÜ eov à, à 
toy oivoy (2). 

Pag. 529 D. Kagapyds ðt, mept ray Teprayv 
Basiàéws dinyobpmevos, Sts > vole ùT Topicacy 
yoo 7i (Opi Abra tribe: voy oùz xwv rovro yap 
_ tç ó Aeyópevoc , oizu, Ards uu xa) Parrréws 
&yxéQaAos (3) bev 6 &vrwv (Quei) eidaupovégaroc 
XapdavámAAAos, map  OAov Ty Ploy tTimyous Te 
&roAmóctis, xay TeArcuTycus deluvuc tv TH TOD 
pvýpæTtos tome Tole daxTbAas, otou naraylAwroc 
Eç ZË tT% táv GyÜpórrwv rpdyuaTra, oon Keim 
dvra Pohou daxriawy, dy rerolyras. (4) * root pmevos 





. G) Vix dubitandum , quin Athenaeus haec sumserit ex Clearchi 
libris Tsp) Ileporpeidv. Apud Erasm. in Adag. p. 525 habemus, 
Putre salsamentum origanum amat. De origano vid. Salm. in 
Exerc. Plin. p. ooo, et Bodaeus ad Theophr. p. 562. 

(2) Conf. supra pag. 80 $ 22. Praeterea legantur e veteribus 
Eustath. ad Hom. Od. r. 461, et e recentioribus Stuckius in 
libro De Sacr. et Sacrif. Gent. pag. 205. 

(3) Si Hunc locum comparamus cum eo, quem ex eodem Athe~ 
naeo supra exhibui pag. 14, videmus ipsum ex opere Iep? Bía» 
desumtum esse. Conf. Brisson. de Regno Pers. p. 155 et 147. 

(4) De hoc corrupto loco consulendi sunt doctissimi viri, Ca- 
saubonus et Schweighaeuserus. De Sardanapalo habemus egregiam 
Disputationem, editam a W. Cnoop Koopmans. Amst., 1819, 
ubi hujus loci quoque mentio fit. 


Ñ 


` 
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de tv yópo ý wep Tk Aorrk omoudy. Daivercu ody 
«00x, “ZT pawToç yevómevos Lapdavdradros, xol ykp 
tmwyfypamrái aóroo TH pvmati Eup)avámuAAMe: 
^AvaxvyOupá&Lew “Ayxiaany Pderme xui 
"Taprotv pih ywepy, Grau viv TéÜvuxev." 

Athen. pag. 540. F. Käéæpyo Dé Qyow, ç 
»TloAuxparys, ó TÄS &[Opmc Ddmou TÜpowvoc, di 


ory rep Toy Blov dnoraciay mero, Cyawras T 


Avddiy uaAaxá. (1)/0ev v uiv Vdpdewy "A*y.x Qvi 
*yAvx&i mpocoryopevouéya Thy mapu oic Eupilio 
Nab pay avrinarernebacey Ev TY móc (2) , Xo Ty 
Avoay dvibers mávra trayoe Tk Oueryryertévrce >= 
Mey &y0sa. (3) rodrwy Jy uiv Dapiov Aaópz, ceví 





(1) An ergo famosus iste tyrannus tamdiu in voluptatibus se 
circumvolutavit, donec defectu virium exstinctus esset? Minime 
profecto. "Legimus enim apud Herodotum ‘Lib. III. cap. 125, 


ipsum ab Oroete , homine Persa, : Sardium „praeside , occisum ét - 
cruci affixum esse. Quare verbum dm#Aero/non verterim periit, 
sed potius in perniciem ruit, miserum se ipse reddidit. Certe 


vitae ‘suae: exitu ‘posteritati ostendit, quam ‘yere Juven. ‘Sat. X, 


112. de tyrannis scripserit : 


„Ad generum Cereris sine caede , et vulnere pauci 
Descendunt reges, et siccé morte tyranni. 
(2) In Medorum metropoli erat locus yavxds. exa» dictus, 
uti supra vidimus pag. 16. Similem isti apud Samios construxisse 


‘Polycrates dicitur, quem Aad pay ZXepiey nominaverit. 


(3) Verba wdyre frayre vix commodum sensum praebent. 
Dalecampius locum ita vertit: Lydorumque floribus. famosos 
illos Samiorum flores oppogut ex adverso , quasi pro &ybsri 
masra twayoe legerit ZvÓsziy dyreroiyes, — Toupius in. Cur. Nov. 
in Suid. T. 1I. p. 248 edit. Lips., hunc locum Clearchi citans; 
nihil mutandum censuit, certe silentio eum praeteriit, — Atque 
Schweighaeuserus ad.h. l. T. XI. p. 471 scripsit: » Æt quid sit, 
quod de Lydorum floribus memorat, quos a nemine alio nomi- 
natos reperimus; id non magis nobis liquet, quam quid dicat, 
Polycratem Lydorum floribus implesse omnia, (ut essent ) per- 
vulgati Samiorum flores: nam hoc quidem sonant, ni fallor, 


(97) 
Tis Wy uvam Onjusoupyaiv Aio a Xa) Tay mph 
&móAauciy wa) ¿xpac ion. mévtwy Ppwmdrov, Qy 
kurwe Evémayce ty '"EAAÁdm (1). Tx j> Zapíuy 
&y04 , "yuveuxy xol &vdpdw x&AAM4 diddopa, Pr. dë 
ris cuumárys móàcws tv Eoprats Te xay pouce" (2). 

Kz; raUTra piv 6 KAéapyos. 
Athen. pag. 605. D. ‘Opére odv xa) duets, of 
Qiddcoda: (5), of rape Qócw rh Adppodiry xpw- 





verba ista, r&v Aud» dvbert wevra trayre ra Oayyeabevre 
Lamiav vobs. — Jam vero, si animadvertimus, Polycratem 
istam Axupky Lamioy ey Tie TUTXtUmCcOHL TÀ Aynavi *yAUCtU 
Zepótov, admodum verisimile mihi videtur, istam Aavpey etiam 
ru Samios eidem illi fini inservire debuisse , cui hic *Ayxay 
%Auxus apud Lydios inserv ierit. Atque idcirco, ni fallor, Clear- 
chus ras ray deomoray mopbevous xai TOS bns ray ‘Addy, 
iu istum famosum “Ayxave yaviy coactas, vocavit ray Auvday 
“vn, F illas sub hoc nomine rots Tapia vler opposuit. Pro 
AyTETOLYTE possis fortasse etiam legere avreixace assimulavit. 


(u) Pro ¿y $wras legitur apud Toupium 1. l. dy odzes scilicet 
Ç Polycrates , quod Schweigh. non animadvertisse videtur. 


(2) Delecampius ue suà interpretatione locum aliquot verbis 
locupletavit, sic eum reddens : » Samiorum autem flores, mulie- 
rum et virorum excellens pulchritudo fuit, ac civitatis univer- 
sae in temulentid et festis diebus agitandis hilaritas et laetitia. 
— Schweighaeuserus locum sic ad verbum vertit: Samiorum 
flores, mulierum et virorum excellentes formae , atque etiam 
totius civitatis in festis diebus et temulentid. Widens vero ad 
sensum explendum aliquid deesse, scripsit. iu Animad. T. XI. 
p. 471: » Caeterum in fine; post nul pébais desiderari videtur 
verbum aliquod , ad complendam sententiam necessarium." Quae 
difficultas mihi tolli posse videtur verborum transpositione, ita ut 
legamus: và dX Samtov 202, yuvainay xui avdpav, tri d rhs 
coprérys Tortas ty éópruis re xml pilars AAA duQope Sa- 
iorum flores dicuntur, mulierum et virorum, atque adeo totius 
civitatis in festis ac commissationibus excellentes pulchritudines. ` 
= De reliquis hujus loci partibus docti interpr. consulantur. 

(8) Nominativus loco vocativi. De quo usu legantur scriptores 
à Clar. ANE Matthià citati in Gramm. Gr pag. 439. 

í ou 
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pevor, Kor aoEPodyTes eis THY hedy, py Toy aurby 
diaDbapire rpómov (1). Tore "ykp xa) of TUidÉc tici 


7 
xaAoY, de TAuxépm (2), ÉQmexe» ý evap, goy 


toixasi yuveuxd ypovov, neldmep igopei Kàéapxos. 


Athen. pag. 605. E. ‘Tueis ài, à Dirdropor, 


uby tpacbévres more yuvoundy bv tvvo Ad oue , ws 
&dávaróy torv Td Tv Y ev, peers maúoyTau ol Epwres, 
Bs Quei KAgapyos (3). à | 

Athen. pag. 611. B. Suvéaovrs dè eireiv, xara 
roy XoAém KaAgapyov, ov xaprepixóv Ploy ¿cxetre, 
xuyixby dè ro Üvri üre (4) waíror rot Cou roóToU 


i e ee aRSENNnERD 


(1) Ne eodem modo pereatis, h. e. ne eamdem sortem subea- 
tis, quam Pharsalia, saltatrix Thessala subiit, ne scil. discerptt 
pereatis. 

(2) Quae illa Glycera fuerit, ex locis Athenaei cognosci potest, 
quae Clar. Schweigh. exhibuit in Ind. Tom. XIV. pag. 421. 

(5) Locus in mendo, ut ajunt, cubare videtur. » Ingeniosiores 
videant, inquit Schweigh., an Graeca satis sana et integra 
ipsis videantur, aut quo pacto sananda , quae his Latinis Da- 
lecampius reddere conatus est: Vos autem philosophi, cum pri- 
mum amare foeminas in animum inducetis, si quod in votis est 
assecuturos Vos desperatis, mox, ut Clearchus ait, eyanescet 
atque cessabit amor. Quae ufcunque ferri possent, si esset 
divarv tivet, non èstr” — Clar. Jacobsius igitur in Animadv. 
p. 324. locum sic corrigere conatus est: “Yycts JY, @ QuAóreQoi, 
xà» ipurÜivres word yuvasndy év Cyyole AdByre, Qç &dVyuró» est 
ruyely, mebere.’ mavovres dpyol epares, de Quri KAtapyos. 
Amorem vero otiosum interpretatur Jacobsius amorem zu//d spe 
nutritum. — Gallicus Interpres, teste Schweighaeusero, post ver- 
bum yééere particulam “ee inseruit, et locum sic vertit: Sz 
jamais devenus amoureux des femmes, vous pensez quil soit 
impossible d'arriver au but de vos désirs, sachez que l'amour a 
son terme, comme dit Clearque. Quae explicatio autem Schweig- 
haeusero non satisfecit, ut ex his ejus verbis apparet : Sed ve- 

' reor, ne haud multo commodior, quam vulgatis Graecis, hisce 
Gallicis sententia insit. Quod tamen mihi secus esse videtur. 

(4) Myrtilus poëta, unus e deipnosophistis , invehitur in. phi- 

losophos, et utitur illà occasione verbis Clearchi, ubi ait, vos 


I 
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ty rérrapor thy Qc wepirtiy ÜXovroc, @vrep 
{ € - ` p) vA > x E 
dpeic T YElpw upi &jueyon THperTe. eio Úe; TE "yxp 
~ / > 
TH mpos Oc bpayciy xol mpoc Tb oixeiov xol &AAÉ- 
Z TA : i 
Tpiov, Qzugasóy" Tó TE ruyay)puomiÇoy , xæ} oixoupov 
elvan xa) Quadaxtindy Tod Tay eÙ dpavtwy Piou , 
Z ^ , e 
váyrwy mepirrótTæToy. Qy oùðéTepov wpdcesy jv 
` » " 
Tois Tov xuyindy Ploy pipoupévois. OUTE "yxp Tuy- 
ovbpwarilere, otire dimywdonete ovdéva Tdv óp- 
Aoóáyruv' aicbyoe: TE TOAAM ÜctpoUrrec, &p'yów xa) 
kJ t ~ 
advadurws Cire. Aoidópou ðt xal rapddyou Tov 
d: ~ 
Cúou mwe@uxdros, ere dt taàarmúpou xa) yuuvoŭ 
toy ov, kudw ravra pEAETËTE, xonordyor xay 
Bopo, móc Te Toúrois &voixo, wan devector RioŭyTes" 
2r = GS Nigra 2 / ` 5 2 Z ` 
BE Qy &mÁyrwy ŘAAÓTpIOL piv. &perfje, pocerouos dt 
ele Tb ToU Riou xXpyoimov. Ovdty yap equ TAY xæ- 
Aouu yay QuAoróQu» apiroroparepov. Tis yup 
, / ~ 
Hamicey, Aloxivyy toy Lwxparinoy TOLOUTOV yEyE- 
2 IEN 4 Cp , HALE, 
vijcÜai Tovs Tpómoue, Óccióv Quoi Aucime ó phTwp 
ty Tote Tay cuuPoAulwy Aóyows Qy Ex Täy Qepopé- 
yoy dc cUroU JaQéyoy Daun ue ws rieni way 
wer prov’ TAY & pù e Affe TOU roog Swxparous 
5M z LAU girar od 
eT) cuyypéupaTtæa, ¿xapel d attra ird Zavbin- 
Z 
rys THs Dwxpdrous yuvainds peT% Tov Exeivou béya- 
€ (23, N NS Z , 
Tov, ws of audi roy Idowevéa Daciv, 
—— P aaa a aa 
non vivite vitam nuprepsreyy., sed xvsixiy. Quae autem statim se- 
quuntur de natura canum, utrum illa sint item Clearchi, an 
vero Athenaei, sub persona Myrtili, mihi sane non liquet. Locum 
integrum exhibui duplicem ob causam: primum, quod Schweigh. 
illa Clearcho tribuit, uti ex ipsius Animad. T. XII. p. 514 ap- 
paret; deinde, quod in Opusc. Ruhnk. T. I. p. 580, ubi doce- 
tur, vocabula Zac et ayéctos Saepe jungi, citatur Clearchus 


apud Athen. pag. 611, et idcirco clar. Ruhnkenius item statuisse 
videtur, hunc locum ex quodam Clearchi libro desumtum esse. 
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S 28. 


Diogenes Laërtius. 


( 


Scimus ex Historia Lit. Gr. sexcentis circiter 
annis ante aeram Christianam in Graecià com- 
plures viros doctos exstitisse , e quibus septem 
prae caeteris Sapientes et habiti et vocati sint, 
Quinam vero hi septem fuerint, et unde hujus 
delectás causa originem suam traxerit, de eo ipsi 
"Veteres in diversas partes abeunt. Inter omnes 
lamen antiquarum literarum cultores constat , 
Croesum , illum perdivitem Lydorum regem, 
viros doctos libenter circum se habuisse , ac libe- 
ralitate praecipue excelluisse. Testatur autem 
Diog. Laërtius, Lib. I. $ 30, auctore Clearcho , 
Qian ¿mosa2)gyar ord Kpoícou lloTTaxQ, xay 
oÜ7o mepievex hvar (1), 

Porro vulgaris fama est, Pittacum Mityle- 
naeum, unum e septenario illo Sapientum nu- 
mero, parsimoniae et frugalitatis adeo studiosum 
fuisse, ut triticum, quo frueretur, ipse moluerit. 
Hoc est, quod, teste Clearcho, dicit Diog. Laér- 
tius, Lib. I. $ 81. Toóre yupvdoiov, cirov &ÀEIY , 
be Quei KAéapyoc ó pirdcodos (2). 


(1) Jons. l. l. 97. et Menag. ad h. l existimant, haec ex 
opere Iep? Biay desumta esse. ` ; 

(2) Haec Jonsio 1. l. item particula operis Iep? iav esse vi- 
dentur. De re ipsà autem, quae hic narratur, vid. Menag. ad h. L 


et Wyttenb. ad Plut. Mor. p. 157. D. 
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S. 29. 
Aelianus. 


Hic scriptor servavit fragmentum, ex incerto 
quodam libro Clearchi desumtum, in Hist. Anim. 
L. XII. cap. 34, ubi ait: Agye: dt ó KAgapyos, 6 
Ex ToU lleprráToU , jedvous YleAozrovyuaíov Apyeious 
» ^ ? 7 rae) N - € / , d 
Div (1) py ¿moxwreíyen' tv dt Tale ýmépæis, Ac 
xaAoUci) "Apyvytdas (2) of ùror, exy xdwy Eig 

\ ? N Z 2 ~ LE 5 
TW» &yopky wupapday, dvapovow aÓróy (3). 


DN § 30. 


Hesychius. 
Hesychii loca, in quibus Clearchi mentio exstat , 
leguntur Diatr. nostrae pag. 16, 28, 37 et 79. 
Unus adhuc superest, qui huc redit: Asopyderos 





(1) “Opis ab Argivis vocatur apyas vel apyas, uti testantur 
Hesychius et Suidas iu y. épyas- 

(2) Fueritne hoc festum Argivorum idem, atque illud, cujus 
meminit Meursius in Graec. Fer. Oper. T. III. p: 815, equidem 
statuere non audeo. 

(3) Citat Gronov. in Animadv. ad h. l. e Photii Bibl. p. 454, 
Cononis Narrat. XIX: Mzvé re ayógaecay ( Apysiot) apytcoy, 
ore ¿pari Ave eoveverpáQu xal Ourteey Zur, xel &opryv 
Apya, xretyoyres T npe pas xe) xv» drous av tÜpmci. — 
Caeterum autem, simile fere, ut ita dicam, bellum 'gessisse 
Romanos, mense Augusto, contra canes, quamvis disainile: 
fortasse ob causas, testis est nuperrime a viro doctiss. Guid. 
Roethero editus Joh. Laurent. Philadelph. Lydus in Excerpt. 
de Mensibus, p. 133. 
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avaryuy mapoiiar KAéapxyoc pév Quei; Asopydous 
buyarépas yevérbou révu ox npe , eie cevoryude ew 
TÀ Key Tie, xa cioe avrods Qoyeúey (1). 


T S 3. 


Stobaeus. 


Etsi illud yyë0; cauvréy adeo notum est, ut a 
nemine Literarum Graecarum studioso ignoretur ; 
tamen certo definiri nequit, quis illius senten- 
tiae auctor primus fuerit. Nam antiquitus Jam 
diversas de hac re opiniones fuisse, cum gliunde 
constat, tum e Porphyrio, qui, teste Jo. Stobaeo, 
Serm. XXI. p. 184, de hoc dicto scriptionem 
composuit, in quà Clearchi his verbis meminit : 
Elre Kadupyw mpocexréoy  jL&AAov Tou py 
Iluüíou QpáCovri ivan  mUpéryyeA qua s x,pucDa- 


——— s—M—EH,——nyVA nF —hY M n 





(1) Hujus proverbii meminerunt, preter Hesychium, quoque 
Schol. Aristoph. ad Eccles. v. 1021, Zenob. in Collect. Paroemiogr. 
Gr. p. 56, et Suid. T. I. p. 596. Vid. Erasm. in Adag. p. m. 531. 
— Caeterum, teste Clar. Albertio ad h. l., sensus verborum per 
Hesychianam Bpayvacyiay obscurior evasit. Plenius enim, se- 
cundum ipsum, scribendum esset, ais ñuyarpaciy averne ev 
Auopidyy Quel Katapos muria e ly vide. Videtur vero hoc 
fragmentum ex libris Clearchi Tlep! mapori desumtum esse. 

In indice scriptorum, qui ab Hesychio citantur, quemque 
indicem confecit Jo. Pricaeus, legitur: Et forte etiam in v. 
Marpe scil. citatur Clearchus. Nititur autem illa conjectura , ni 
fallor, hoc argumento, quod Clearchus fuit Solensis, et apud 
Hesychium legitur; Myzpar xai ó xAjpes, ú 72 Dortayv, ws 
Kacirapyos. Similiter apud D. Laért. I. $ 6, quaerit Menagins, 
an pro Kacirapyes non potius KAcepxos legendum sit? 
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you (1) ð XeíAew Tà Apigov &vhpúroi añay 
rruvbavojéver (2). 


§ 32. 
Suidas. 


Clearchus a Suida quater nominatim appellatur. 
Primum in y. 'Afv2:0c, ubi haec leguntur: 
“Or: Xdpmoc 6 Cupanotaios elo Exacoy TW Ev Tole 
delrvoig mapatıibepévuvy serxidie xay maporutos 
Baeye. Kalapos ðe ó Loreds derrvoAóyi nwrct 
Tb moliya, x. T. À. (3). 

Alter locus exstat in y. NeotT6¢, et legitur. 
Diatr. nostrae pag. 71. 

. Tertius est in y. "Trip ry KzAAixpáTOUG, 
et sic se habet: yr} KA£apype, dr: KaAAuxp&ruo 
bydyeró Tic tv Kapus "AÀovciDTATO:. El rote oÚy 
avudlovrd twa of Kapógir tri mAOÓT, "Ymbp 
Tu KaMuxpárouc, Omsp[oohuxde PAeyov. (4). 

Quartus locus legitur in y, X4pjs0c, et con- 
tinet eadem, quae leguntur in v. 'Affyauoc. 





(1) Diog. Laért, dieit L. I. § 4o, Chilonem hanc sententiam 
Eidvowornoarbas sibi vindicasse. Ad quem locum vid. Mena- 
gius, eique addatur Elmenhorst. ad Min. Felic. pag. 10. 

(2) In scholiis i Platonem legimus pag. 42. oi 0% acs, ort 
Xirwvos épopdiyou và» ded», vi av siy apigov, simt» y Tote, 
Trabi cavroy. 

(3) In Latina interpretatione hujus loci perperam legitur Epi- 
charmus, Prseterea postrema illa verba Kagapyos OY ò Z. x. T. A; 
non pertinent ad Charmum, sed ad Archestratum, ut apparet 
ex locis Athenaei, quae citavimus Diatr. n. pag. 89 et 92. 

(4) Conff., qua dicta sunt supra pag. 88. 
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S 93. 
Tzetzes. 


Hic Scholiastes loquitur ad Lycophr. Cass. vs. | 
648 de duabus columnis Herculis, ac mox sub=: 
Jicit hec verba, Clearchi : KAéampyoc Ó Tks nary 
T ¿depa sñAae roù Beidpew "HpaxAéoc tlvai Aya ,. 
uel’ by deúrepos “HpaxÀAñe ó Túpios yAbev ad TX 
Tádepz, way rpiros ó "EX. (1). 


$4. 
Eustathius. 


Inter scriptores Graecos, a quibus Clearchus 
 aliquoues nominatim appellatur, etiam ille erudi- 
tissimus archiepiscopus Thessalonicensis , idemque 
clarissimus Homeri commentator, Eustathius - 
referendus est, cujus loca nune deinceps indicabo. 
Ad Iliad. 0. pag. 713.1. 10 ed. Rom., s. pag. 599. 
1. 96. edit. Bas. haec leguntur: Eizeiy dè cadéce- 
pov, divrypa nelpevoy Tap KAs£pX@ éimoyri 
Zupetr pws oÑ Twe, Alvós rie Eçiy x. T. À, — Non opus 
est, ut totum locum denuo describam.. Reliqua 
enim ex ipsà Diatribe peti possunt (2). 
Od. A. p. 1397. 1. 33. ed. Rom., s. p. 28. 1. 46. 
edit. Bas. agit Eustathius de Graecorum TET TELM 5 
qui lusus tesseris et calculis constitisse videtur. 








(1) De his Columnis vid. Gyrald. Op. p. 582; Cellar. Geogr. 
Ant. T. IL p. 136; iisque addantur Schol. Plat. ex coll. Ruhnk. 
p. 206, et Creuzeri Melet. T. 1. pag. go. 

(2) Vide, quae leguntur pag. 60 et 61. 
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Atque illa occasione haec pauca citantur Clearchi 
verba: KAgapyos tote révre Quel TÀÁy4O y GyaÀo- 
ye. Quibus verbis, opinor, significare voluit 
Eustathius, Clearchum illos révre 740005, qui- 
bus uterque ræv rerreúoyruy tamquam, suis ute- 
batur, quinque errantibus stellis aequiparasse , 
quemadmodum alii dixerunt, illis duodecim scrip- 
iis, in quae tabula lusoria, huic lusui inserviens , 
distributa erat , duodecim as signa designari (1). 

Ad Od. E. pag. 1541. 1. 36. edit. Rom., &. 
pag. 232. lin. 38. edit. Bas. dicit doctissimus com- 
mentator: Jib KAézpxóc Tic Ey’ Tovadrodos por 
A. T. A. (2). 

In Od. 4. pag. 1908. 1. 47. edit. Rom., s. pag. 
738. 1. 52. edit. Bas. reperimus haecce : "Evla 8 pa 
xay wg of mep? Tb Ücioy pebujeos 9? dvdryuyy bmi Tò 
bác i čpxovtæi, oùð ty rH busig mavrwe drahnonyn- 
oopevor TOU moAuQaryeiv, Wa xol ary Páywv éopTi] 
AdyyT ai, Om oíz xo Ú Tapu KAfmpy,o, TH "Apigo- 
TÉAOQUG pateri š 86, xaba Adve AÜfvouoc , ario íay 
fopriy isopel, xarà d€ Ties guys marid xpare 
yep» Quoi, xay rig AgGews dite Tb opa por 
elyau mporQiay Tov Kàéæpxov. eopry de yy Apri, we 
mpotiptr an» "AroAAwyvos yaAtou dix TWV iv Spade, 
óc dedita , rúvoðoy (3). 





(a) Hoc argumentum tractarunt Jo. Meursius Oper. T. IIE 
a pag. 1029 ad pag. 1054 et C/. Salmasius ad Hist. Aug. Script. 
a pag. m. 459 ad pag. 475. 

(2) Hunc locum exhibui Diatr. p. 65. n. 5. 

(3) Verba Athenaei leguntur in hac Diatr. S 577 
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35. 
Scholia in Platonem. 


In. his diversorum auctorum scholis, a Rukn- 
kenio primum collectis, et demum post mortem viri 
clar. éditis, L. B. 1800, quater nomen Clearchi 
, inveni. i j | 

Primus locus exstat pag. 68, et huc redit: 
KA£aipy óc dé uou, órd Xuaudéwy rêy ty Ev oie (1) 
ce Qgvos dape cte AsA@ode " AmáAAíVI nay ’ Apré- 
puór Tay ðe Aeddv paævtevopévwv, ei bE toye Thv 
avelerw monicovrar, Ebyver ó Oeds, xoivx Tk 
Tõvy QíAwv (2) | 

Secundum locum legimus pag. 136. Ibi agitur 
de variis significationibus voc. ayxd§ou, et praeter 
alia haec dicuntur :. Aéyovz, Ó riy Adyuvoy 
Ayuviov (3), xaY vb weratd rod Acuxaylou (4) xay 
ax eves yyxádes, Be Quoi KAZap yoq (5). 

(1) Praeter Chalcidem, Euboeae urbem, sex alias ejusdem no- 
minis, atque in diversis orbis terrarum regionibus sitas, recenset 
Steph. Byz. v. Xwaxic. i `x 

(2) Alii hujus proverbii auctorem faciunt Pythagoram. Vid. . 
Zenob. Paroem. Cent. IV. 79, et quos ad illum locum Andr. 
Schottus citat, iisque adjungatur Erasm. in Adag. p. m. 42. 

(5) Duplici modo scribitur 7 adyyyos et Awyuvos, Lat. lagena , 


ut docet H. Steph. in Thes. L. Gr. T. IV. . P- 1157, De voce 
AjxvÓos autem vid. idem Steph. 1. 1. T. II. p. 675. 

(4) Ex Hesychio et Steph. 1. l. T. II. p. 1564 discimus, duo 
haec vocabula 4 Acuxavie et 4 A«wxeavia promiscue usurpari. At 
masculino vel neutro genere in Lexicis hoc voc, non legitur. 

(5) Apud Hesychium habemus, Ajxudos: và Meraky Acuxaviov 
xei avxtvos 2x90: : at Clearchi nomen ibi non legitur. Ael, V. 
H. XIII. 15 dicit de quodam Sannyrione, éy v) Ayxvbw TY xat- 
Maxa Srt. Ad quem locum haec est Schefferi animadversio : 
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Tertius, pag. 167, continet verba Clearchi de 


gripho, quae supra Diatr. nostrae pag. 60 retu- 
limus. 


» AzxuÜos est, teste Hesychio, và weak rcuxaviov xal QU vevos. 
Quod, ni fallor, hoc loco notat asperam arteriam, in gud cum 
circuli sint eminentiores , gradus hic eos interpretatus esse vide- 
zur, quibus voces adscendant et descendant,” Omisit igitur ScAef- 
ferus vocem zxàdw, idque perperam. Deinde vero a Kuhnio 
haec subjiciuntur prioribus : » Simplicius et magis pro stolido illo 
fuerit, vocem Agxubos in protritd sud significatione sumere, qud 
notat ampullam oleariam. In illd enim ille quaesivit scalam , 
non in hominis aspera arterià. Quis enim afirmaverit, Sanny- 
rionem fatuum hanc chirurgicam et alias inusitatam vocis Ajzvdig 
significationem unquam didicisse? " — At vero illa , uti a Kuhnio 
appellatur, vox chirurgica olim non adeo inusitata fuisse videtur. 
Primo enim a voce Azxv&os deducitur substantivum Agxvbsorys , 
quod ex interpretatione Hesychii idem significat atque x01A6 avos : 
deinde ab eodem descendit verbum AgevÜiGtiy, de quo nunc vi- 
deamus. Phryn. Arabs “Ey 7H ZoQ. Wporcepocn. edit. Bekk. p. 50: 
AyxvbiCery ombrey Bobrava oi Pavarxovyres xoiAo) ro Ohly pece 
moreiv, @omep tis Ayxvdous mpoteptyor. Quibus verbis Phrynichum 
significare voluisse opinor, oratores et histriones imprimis in id 
incubuisse, ut pleno ac resonante ore suas orationes recitarent , 
ac partes agerent. Est igitur AgxvóiCeiv magnum sonitum ac cla- 
morem edere. Quod apparet ex Schol. Aristoph. Acharn. 589, 
ubi leguntur haec : AyxudiGesy ydp rò piov Body xul yaQeiv 
xor YAp dmworert? xa) Z Ayxubos, el xul ec weQusyras’ movre 
Yap và qtQuegptya xoumov voici, Unde Aristophanes 1, 1. vocem. 
xoumoraxubouv, magna sonantis, finxit. Julius Pollux denique 
inter vocabula de histrionibus usitata refert L. 1V. $114 AyxvbiZay: 
et Lib. VII. 182. de choreae magistro , etc. agens, verbum 
AgeubiCety recenset. Legitur quidem ibi ayxvécdCewy, sed perpe- 
ram, ut jam vidit Jungermannus. At vero interpres Latinus, 
AguvbiCay vertens suppressd voce loquens , et ayxvbilesv pusilla 
voce loqui, aut vim verbi plane ignoravit, aut in errorem certe 
inductus est a Suidà, apud quem Azxv6:94 vocatur ¿ fetxpoPavos, 
etsi AweviCery (quod mutandum omnino est in Ayxv0iZecv ) explica- 
tur secundum Aristoph. Schol. , zò gelov Bogs xel Podely. Verum 
pro gixpéQayog legendum esse ex Cod. D’ Orvill, feanpoPavos , 
docent Interpr. ad Hesych. v. Ayxuisfe. 


I 
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Quartus denique locus exhibetur pag. 227, ejus- 
que verba haec sunt: Tapa maponsias Qual TÄS, 
Kuyi o toy ¿Q' bepas, Ñ véraxron. emt T@y 
vip icy TW Pouíteiay XIV OUVTUY. pereiourrras dè 
amd Tüy TETTEVÓVTUY. apk Toros Yup xeral Tie 
pigos ooy iep xo &xivytos, bedy vopiouévy , 
Gc Quri KAfapyos tv 'ApxuecríAw (2). . 


g 36. 


Scriptores Latini. 


Duo tantum Latini scriptores Clearchi mentio- 
nem fecerunt, Gellius et Hieronymus. 

Ille de Pythagora agens Lib. IV. c. H, baec 
quoque refert : Pythagoram vero ipsum, sicuti 
celebre est, Euphorbum primo se fuisse dic- 
titasse; ita haec remotiora sunt his, quae 
Clearchus e£ Dicaearchus memoriá tradiderunt, 
fuisse eum postea Pyrandrum, deinde Calli- 
cleam , deinde foeminam pulchrá facie meretri- 
cem, cui nomen fuerat Alce (2). 





(1) De hoc proverbio conferri merentur Jul. Poll. IX. $ 98, Diog. 
Paroem. Cent. v. 41, Suidas T. II. pag. 317, M. Apostol. Gent. 
XI. 42, Schol. ad Theocr. id. 5. 18. et Interpr. ad illos scriptores, 
nec non Erasm. Adag. p. m. 230. -- Caeterum de ultimis verbis, 
as Quei Katæpxos £y ApxteiAc , quid dicam , nescio. Plures fuerunt 
Arcesilae: et, in reliquorum scriptorum silentio de hoc Clearchi 

. libro, melius duco ignorantiam meam candide pea quam 
temere nescio quas conjecturas facere. 

(2) Haec igitur Gellii verba pertinent ad celebratam illam Py- 
thagorae metempsychosin, s. potius jert»repereci», ut illam 
vocat cel, Wytt. ad Plat. Phaed. pag. 210. Atque secundum Jon- 
sium l. l. pag. 97 vix aliunde, quam ex opere wep? Blwy, haec 
Gellii desumta sunt. Quocum consentire videtur Meinersius in 
Opere, cui titulus, Gesch. des Urspr., Fortg, und Verf. der 
Wissenschaften in Griech. und Rom., T. I. p. 211. 


| (a, : ` 
Hieronymi verba de Clearcho non opus est, ut 


. denuo corp siquidem jam supra. legunidr 
pag. 32. n. 1. 


CAPUT ` TERTIUM. 


DE ALIIS CLEARCHIS A  SOLENSI DIVERSIS. 


Praeter hunc Clearchum Solensem, philosophum 
Peripateticum, alii ejusdem nominis viri in scriptis 
veterum commemorantur. Ad meam certe notitiam 
venerunt hi, de quibus nunc breviter agam. 


T 


CrzAncuus Comicus. Hujus poétae mentionem 
non nisi apud Athenaeum factam inveni, a quo 
citantur ejus dramata, Citharoedus » Corinthii , 
Pandrosus. — Ex Citharoedo haec supersunt. 


Athen. pag. 426. A. Ulpianus, unus conviva- 
rum, ebibens poculum, dicit, 


` a 
vm" eya 
LESIV amoaray imovoparaes mpor topectt 
ruyyevert, misos Qirtas. —— ^ 


et, interea dum Ulpianus bibebat, alius conviva 
recitabat r% Asvróuevo, lap sz 


iy puro ; 
EA Wviyopecce yep’ aan emsppbges. (1) 


Athen. pag. 623. C. Quum coquus, *nomine 
Sophon,. citharoedum Amoeboeum, sub finem 
coenae ad convivium vidisset venientem, eique, 
quid faceret, haesitanti hos Eubuli et Antiphanis 





GJ) Vid. ad h. 1, Casaubonus et Schweighaeuserus de continua- 
tione horum versuum. disputantes. 


' 
, à 

versus recitasset , " 

Tí, à wbyyp torynus d mnis ert, 

AAN ow Badisis; x. v. A. 
tunc ille Amoeboeus révu Euue) sara ¿mayrñras 
QTE y dvehinyre Tk ix ToU KAedpyou Kibapadod 
re Š 


(4652 à 


Toyype vt AtUxQ Tcl vt Tole nornddere 
Ax MÇ. ToUTOlS "yp T peras vÀ yD, xal 
rò Qaveptov yuav meptrapyoy yiyerat. (1) 


' Athen. pag. 613. B. Hoc loco refertur Clearchi 
sententia de hominibus ebriis: Kagapyéc re ó 
xwpadiomoids ty Kopwbtors Dyciv’ 

Ei vois peebuonopeevors éxnacns pipas 
wAryety cuvéBeve ry xeQaardy mpd voU Titly 
Tov dxpuro», ypy oud’ cis CmivtY dy. 

. Noy Ó mporepóv ye roo movou rhy duy)» 
TporepeBavovres, veepovmey vovymÓoU. (2) 








(z) Hugo Grotius hos versus in. Excerpt. Trag. et Com. p. 827 
Latine sic vertit : 
Manduca congrum candidum, et si quid tenax 
Praeterea est: namque kaec spiritum corroborant, 
Et voci pariter clarum. concinnant sonum. 
In ultimo versu pro cepícepyo» habet Grotius sepiAcgezpov. 
Schweigh. conjecit repicupxoy. Vid. ipsius Animadv. T. XII. p. 594. 
(2) Hunc item locum habemus apud Grot. L. 1., quem ita con- 
vertit in Latinum sermonem : 
Hominibus si vinosis semper pridie 
Caput doleret antequam biberent merum , 
Nemo esset, nostrüm: deditus temulentiae: 
Nupe ante dolorem praecipientes gaudia 
A concupito mox bono relinguimur. à We 
Cum hoc autem loco conferri meretür alius, qui legilur apud 
Athen. pag., 429. 'E, ubi Alexis sic canit: 
Ei voU pesbiontc bees m porepay và para) Gy 
Tapey el jiy, ovd ay eis otyóy TOTE 
TrpocitTO WAETOY TOU peer ptou. yuy of, THY 
Tipapiay ov mpordoxavres Ths pilys 
Hoes, mpoxelpas rovs axpéTouç mivopety, 
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Athen. pag. 642. B. recensens quosdam poëtas, 
ut eorum auctoritate doceat, ty 7; devrepas Tpamécy 
praeter alia, etiam +k jeAtryxma apposita fuisse, 
ex Clearchi dramate TIæyðpórw haec citat: 
A. Aas’ tdwp xard Xe. B. Mydupas. xaras 

Xt. 
A. AaB a yabi. ovdiy xeipoy. met, emir bee 
imi vj» rpamelay xæpvæ xal Tpæyypaæra. (1) 
Denique ad hunc Clearchum Comicum referri 
debere opinor, quae leguntur apud Athen. p. 98. 
E. Olivos Aéc(Qioc , 8v grde èmoiyrev ó Mápov pot 
doxa Pyr? Kagapyos. — 


r 
d AsoBlov womaros 
> x” y y eN Mu 
oux tsiy &AAos oiVos dla» misty” (2). 


Dr 
CrzAncHUs, Heracleénsis Ponticus, Platonis dis- 
cipulus, qui primum e civitate expulsus, deinde 
vero a civibus suis revocatus, tandem circa an. ae. 


Chr. 363 patriae tyrannidem occupavit, et per 
undecim annos tenuit (3). 


3. 


CrzAncHUs junior, Dionysii filius, prioris Clear- 
chi nepos, qui cum fratre suo Oxathre principatum 








Haec ita Latine reddidit H. Grotius in Exc. Trag. et Com, p. 595: 


Sane ebrietatem crapula si anteverteret, 

Nemo temetum supra qui satis est modum 

-Haurire vellet. Sed enim nunc improvidi, 

Non exspectantes poenam vinolentiae, 

Promte, quae obveniunt, exsiccamus pocula. 
(1) Vid. Interpr. ad h. 1. 
(2) Athenaeum exscripsit Eustath., uti docet Schweigh. ad h. I. 
(3) Conf. scriptores ab Interpr. ad Justin. L. XVI. c. 4 et 5 

citati, nec non Simson. in Chron, pag. 859 et 891. 


( 2°) 


.Heracleae obtinuit circa an. ae. Chr. 305, et ob 
perpetratüm matricidium sedecim atis post a 
Lysimacho interfectus est (1). . 


| 4. 

Crearcuus Macedo, unus e quatuor legatis, quos 
Philippus, Alexandri M. pater, quum Phocidem 
occupasset, atque Athenienses metu perculsi, 
suadente Demosthene, Thebanorum auxilium im- 
plorassent, ad refellendos Athenienses Thebas 
misit (2). : 

"5. ; | 

CrearcHus, dux Lacedaemoniorum , qui, acceptá 
ab ephoris scytala, Cyro minori, adversus fratrem 
Artaxerxem bellum suscepturo , ózwpereiy mévTæ, 
in omnibus morem gerere, jussus est, et qui mox 


a Tissapherne, Menonis Thessali proditione, post 
Cyri obitum occisus est (5). 


6. 


, Creancuus, Archon Atheniensium, Olymp. XCI. 
anno 4. h, e. anno Urb. Cond. 344 (4). 





(1) Vid. Simson. 1. l. pag. 1070 et 1094. Horum vero Clear- 
chorum, avi et nepotis, vitam et res gestas descripsit Memnon in 
Historiis suis a Lib. V. ad XVI, uti discimus e Photii Bibl. 
Cod. 224, pag. 704 - 714. Humani quid igitur passus est Fabri- 
cius, qui B. Gr. vol. IX. pag. 511. Clearchum tamquam scrip- 
¿orem a Photio laudatum in Indice notat. 

(2) Plut. in Vit. Demosth. pag. 854. A. 

(5) Vid. Plut. in V. Artaxerx. Au 1014, A, et i Thterpt. ad 
Xenoph. Hist. Gr. L. I. cap. 1. $ 55, nec non ad Anabas. 
Lib. II. cap. 6. $ 1. 

(4) A nonnullis scriptoribus Archon hujus anni Cleocritus no- 
minatur. Vid; Meurs, Op. T. I. p. 832 et 833, T. IT. pag. 1169, 
atque Simson. in Chron. pag. 777. 


L AM > 


` 


( 113 ) 
ve 


CrgAncuus, rhetor. Olim scilicet in quibusdam 
editionibus Rutilii Lupi legebatur ab init. libri 
Clearchus , in aliis vero Cleochares. Ob hanc lec- 
tionis diversitatem recensuit J. A. Fabricius Bibl. 
Gr. Vol. IV. pag. 481. tamquam diversos oratores 
Cleocharem et Clearchum. At vero cl." Ruhnke- 
nius in sua editione Rutil. Lupi p. 5. ostendit, 
Clearchi nomen expungendum, et unice verum 
nomen Cleocharis reünendum esse. 


8. 


CrzAncuus Rheginus, statuarius (1). 


9 


`" Ciearcuus, incertus quidam, cujus meminit 
Clemens Alexandrinus in Protrept. p. 13. lin. 28 
his verbis : Asévdpios Š: Kàéapxov tv Miayra TE- 
rÁ) ty rQ Ajuualo Qucív. Quem Clementis 
locum exscripsit_4rnobius adv. Gent. L. VL p.193. 
In Didymaeo Milesio Clearchum dicit habuisse 
suprema Leandrius funeris h. e. Leandrius dicit, 
Clearchum suprema funeris habuisse s. HO 
esse in Didymaeo Milesio (2). 











(1) Hunc statuarium, Euchiri discipulum, novimus e Pausan. 
L. VI. pag. m. 461. Cf. Fr. Junius in Catal. Statuar. p. 52. 


(2) De Leandro s. Leandrio Milesio vid. Voss. de Hist. Gr. 
L. III. pag. 582, h. e. Oper. Vol. IV. p. 179. — Euseb. in Pr. 
Evang. Lib. II. c. 6. pro Ka¢apyov exhibet Kacopayoy — Arnobii 
interpretes de hoc Clearcho ne hilum quidem dicunt: at vero 
Gentianus Hervetus scribit in Comment. ad Clem. Alex. p. m. 4g 
1. 6o. > » CLEARCHUS autem, quem dicit Clemens, nescio an sit 


15 


( 114 ) 
10. 


Crearcnus, vicarius, et postea proconsul, Asiae, 
fuit temporibus Valentis Imp., h. e. circa an. 
Chr. 365 (1). 

A. 

CrrAncHUs , Praefectus Urbis CPolitanae circa | 
annum’ Chr. 370 (2). 

i 


CLEARCHUS , Consul. in Or. anno Chr. 384, colle- 
gam in Occid. habuit Ricemerum s. Ricomerem (5). 





insignis ille statuarius." Quae opinio quibus rationibus nitatur, 
non video. — Caeterum denuo in errorem se induci passus est | 
Fabricius, qui Bibl. Lat. T. III. p. 592 exshoc Clearcho, quisquis 
Alle demum fuerit, scriptorem ab Arnobio laudatum fecit. 

. ©) Vid. Wytt. ad Eunap. p. 213 et Boissonad. ad eumdem, 
pag. 116. 

(2) Almelovenius in libello De Praef. Urb. Rom. et CPol. ` 
pag. 496, et impr. Gothofr. in Prosopographià Cod. /Theodos. . 
T. VI. pag. 47. "MS Ss 

(5) Petav. Rat. Temp. P. IL. p. 113. An vero hi zres ultimo 


loco citati Clearchi omnino diversi fuerint, mihi' nondum satis 
liquet, _ 





(5) 





ADDENDA argue CORRIGENDA. 


Pag. 7. — Tollatur vitium typographicum, h.e. 
pro 'Eádpov legatur 'Evádpwv. Porro autem, si tune 
jam, quum Index librorum Clearchi typis excude- 
batur, ille locus e scholiis in Plat. , qui legitur, 
Diatr. m. pag. 108, ad meam notitiam pervenisset , 
- illum Indicem uno libro numerosiorem reddere 
potuissem. 


Pag. 8. Ubi dico, Clearchum mep} iwy scrip- 
sisse, hoc non ita accipiendum est, ac si scripsisset 
de fugis vitae generibus , ÜewpyrixoU , mpaMTi- 
x00, ydovrxov, sed eum scripsisse opus historicum, 
Pious dvdpav. De quo librorum discrimine vid. 


Wyttenb. ad Plut. Mor. pag. 8. À. 


: "Pag: 9. not. 1. Quemadmodum Zdokog et £ydo£oc, 
sic quoque Z&r;jo et Eyriuoc sibi invicem opponun- 
tur. Sed ra ZJé£o tamen item 6 £vriaoc opponitur. 
Apud Plut. enim in V. Artax. p. 1017. E. dicitur 
Rex bae Caunium ¿é ¿ó bou xQ TETOS 
TOTEI ÉyT Lov KAY TÀOÚTIOY. 

. Pag. 10. De dogmate Pythagorico, nos, in hac 
terrå tamquam in statione esse, vid. etiam 
Wyttenb. ad Plat. Phaed, p. 139, ubi locus 
Clearchi item commemoratur. 

Pag. 21, not. 1. De Scythis cognitu dignissima 
refert oes Oper. pag. 291 - 294 edit. Foésii. 


bi 
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` E 


Pag. 36. De, Gymnosophistis item vid. Jac. de , 


Rhoer ad Porphyr. de Abstin. pag. 385. 


Pag. 48. not. 3. Aliud exemplum habemus apud 


Ael. Hist. Anim. Lib. VII. c: 41. 

Pag. 52. In versiculis poétae Lycophronidis rosa 
vocatur xaAby yógua, Sed pro yéyue alii conjecerunt 
nvbye, aliicéuwa, alii cia, alii Qópn a Anacreon 


vocat rosam. Od. L. IM. 4. beay & yje æ, et vs. eH 


moaudaidaroy À ó X £ U ju a. 


Pag. 52. Locus Athenaei pag. 639. pauca tantum 


yerba Clearchi complecti videtur. Casaubonus, ut 


dixi, reliqua etiam ad Clearchum retulit, atque ` 


auctoritate Casauboni, opinor, etiam Laur. Sante- 


mius, ad Ter. Maur. p. 173 supra, idem fecit. Sed 


nondum video, cur illa reliqua potius Clearcho,, 


quam. Masurio, tribuenda sint. 


Pag. 56. 'Avriu&y,ov Audi. Vid. Gyrald. Op. 
Tom. IL. p. 143, ubi refertur, 2Zntimachum 
scripto carmine, quod Lyden vocaverit; sé conso- 
latum esse de bita suae conjugis Lydae, a se 
mirum in modum amatae. 


Pag. 57. De Griphis etiam, libro supra jam 
laudato, refert lectu jucunda Meinersius, T. I. 


a pag. 55 ad pag. 61. 


Pag. 64. $. 13. pro aeterum lege aeternum. 


Pag. 67. Philaenidem et Rr ise ae ient 


conjungit Athen. p. 335. B: et D. 


Ibid. not. 1. Tres quoque crateres in conviviis - 


, misceri solitos fuisse, docent Schol. in Plat. pag. 43. 


DOR 


A. 
EOM 
EC (417 ) 


ubi legimus: txipvávTo 7% ev autets (scil. cuyou- 
| cious) parr ipes Tp&ic. Xl TOV Why m piit ov Aids 
OduuTiou xay Üecw ’Odupaiwy EAeyoy, rbv dè deó- 
tepov “Hpwwyv, rov dè Tpitoy Lwrifpos. 

Pag. 70. Jo. Meursius Bibl. Gr. Lib. H. h. e 
Oper. Tom. IM. pag. 1221 haec scripsit: »IIep? 
bway puto idem esse, quod ep) olvwy de vinis, 


citatum apud Suidam y. Néorroy, corrupto titulo 
alterutro." 


Ibid. n. 5. Ichthyophagi. Fuisse homines, qui 


Ë non. nisi piscibus vescerentur, ex Clitarcho refert 


Plinius H. N. VII. c. 2, coll. cum Lib. VI. c. 24. 


Pag. 72. Tlep} urvov. Quo tempore typothetae 

in excudendo hoc fragmento occupati erant, non- 

‘dum YY ormii librum , quem citavi pag. 73, inve- 
-nire mihi contigerat. Illum diu postea demum be- 
neficio optimi magistri, Mahnit, V. CL., ex biblio- 

" thecà Cel. Prof. eai Rh. Traj, J. H. Pareau 
nactus Sum. Et quandoquidem ille liber valde rarus 

est, locum integrum exhibebo, quatenus scil. ad- 

hane quaestionem pertinet, quo melius. appareat, 


quibusnam in locis cum illo doctissimo viro con- 
senserim. 


w 


Wonnrus igitur de Corrupt. Antiq. Hebr. 

pag. 117. haec scripsit: » Sed haec satis de Py- 

; thagora. — Quam nollem hisce superaddere Aris- 
~ fotelem, (cum observatio de ejus et Judaei cujus- 


< dam colloquio, toties a novitiis scriptoribus ' sit 


adducta, ut nauseam parere facili negotio posset ) 
nisi mihi id extorqueret Jonsius, tnsigne- illud 


i 
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Clearchi testimonium in dubium vocans, immo ' 


plane rejiciens et fabulis accensens: at quà fronte, 
' quo jure, videant eruditi. Sex quidem utitur. ar- 
gumentis non indignis, quibus respondeatur." 


> Primum exinde petitum est, quod liber Clear- 


chi Iep} rvov a nemine, praeter Josephum , 
citari credat. Sed vellem adderet Cl. Auctor Euse- 
bium Pr. Ev. IX. 5 , et Clementem Alexandrinum 
Strom. Lib. I. (1). Quos diversos legisse et citare 
codices certissimum, et ex citationis varietate cla- 
rissimum est. Hinc Clemens inquit: Kaéapyos ó 
Ileperamurixbo eidévou Quoí twa YoUdatov , os’ Apigo- 
téci cuveyéveto’ Clearchus Peripateticus Judaeum 
se novisse dicit, qui cum Aristotele fuit conver- 
satus. Quae verba, apud Josephum aut Eusebium 
frustra quaesita, non credibile est addidisse de suo 
Clementem , sed potius invenisse in citato ITep) Urvou 
libro (2). Et, quaeso, cur eliminat hunc librum 
Jonsius? An quia periit? Ergone temporum inju- 
riae aliam et graviorem superaddere licet injuriam? 
An quia soli meminerunt Josephus, Eusebius, 
Clemens , qui, quales et quanti viri? Ergone eji- 





(1) Wormius non satis ċandide hic egit. Etsi enim Jonsius 
neque Eusebium, neque Clementem Alexandrinum nominatim 
„appellat, tamen ex verbis Jonsii, e£ qui eum scilicet Josephum, 
sequuntur, satis apparet rerum peritis, illum hos ipsos scriptores 
Ecclesiasticos significasse, nec omnino necesse fuisse, ut eorum 
nomina adderet. J. B. V. 

(2) Fac verum esse, Clementem haec de colloquio Aristotelis 
cum Judaeo sumsisse ex alio libro, quam ex quo sua hauserit 
Josephus, neque. descripsisse hunc, neque etiam illa verba c/o: 
vid Loudz oy de suo addidisse: tamen non video, cur inde se- 
. quatur, rem ipsam propterea veram esse, quod Wormius certe 
inde elicere voluisse videtur. J. B. V. 
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ciendus e numero librorum A nisbotelipoBi ta soli 
- commemoratus Athenaeo Hep) rv ty "Typo 2 () 
Quod tamen a nemine hactenus factum scimus.” 

» Secundum argumentum in eo fundatur, quod 
Hyperochides soli Josepho memoratum autemet: 
qua quidem in re ipsi haud multum contradixerim, 
cum nec apud alios id nominis a me observatum 
sit. Sed an exinde testimonii falsitas demonstrari 
queat, vix ac ne vix quidem crediderim.” 

» Tertio instat Jonsius vocem cyodAacrinds, 
| & Xo; etc. , in hoc Clearchi testimonio usurpatam, 
aetatem Aristotele longe inferiorem sapere. Sed ut 
pace clarissimi viri id dixerim, haec ejus observa- 
tio valde falsa est. Nam, (ut taceam observationem 
Laértii, memorantem , Theophrastum usurpasse 
in Epistolà quadam c«xyoAzeTixby, et licet id dem 
Jonsio, ut insolens adduci hoc vocabulum , tamen 
negari non potest, id iis temporibus fuisse notum) 
certum est, apud ipsum Aristotelem vocem c xoAij 
non adeó ignotam esse. Sic libro 5. aperte inquit, 
xo pre CX0ÀMc, pre ZAAocue ruààbyous &rirpé- 
mew "ytveaUou a y oua Tixoós. THoAaTTINUS MEALT AC, 
sic Plutarchus quoque libro 5. de audiend: Clear- 
chum Nostrum et Xenocratem cuc Y,oAZéze vocat, 
cum tamen valde credibile sit, virum judiciosissi- 
mum non alio Clearchum insignire titulo, quam 
quem ipse Clearchus, si revixisset , potuisset 
intelligere." (2). 








(1) Loquitur Wormius non de quodam ipsius Aristotelis libro, 
sed de Clearchi scripto, cujus fragmentum legitur supra pag. 79. 
$ 2o. J. B. V. š 

e» Parum accurate versatus est Wormius in bujus loci expli- " 


| 
! 


, 
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» Quarto voces Jotduta, Iotdaios, “IepouraAnu, 
taxat Jonsius in testimonio Clearchi et tamquam isto 


saeculo indigna, et quae apud omnes coaevos Aris- 
toteli scriptores frustra quaererentur. Sed, hem 


Jonsi, iterum impingis. Considerandus omnino hic 


est Hecataeus Aristotelis re vera góy y povoc , quem 
cum Alexandro Magno nütritum (1) et cum Ptole- 
maeo Lagi commoratum testatur Flavius 1. 1. c. 


Ain Ile vero 'Exarejoc ó "A foupirites"- &vitp. 


QuAócoQos Ep xc Tep} The mpdkes [uavwTuros, 
idiay PiPaoy &valele Ty wept lovdalwy igopiæ, rAciora 
mep mórGy ditewuy Hecataeus Abderita, vir 
philosophus , atque idem ad res agendas valde 


idoneus , singularem librum destinavit Historiae - 


Judaicae, in.quo multa de iis prodit, testante 
Eusebio Lib. IX. Praep. Evang. [ c. 4 ]. Kay 'Exaralou 








catione. Non negat Jonsius, vocem c4oA«sixó» temporibus Aris- 
totelis jam in usu fuisse, sed dicit, neminem illà aetate hanc 
vocem pro disczpulo usurpasse. — Locus autem "Theophrasti, cujus 
post Jonsium meminit Wormius, exstat apud Diog. Laert. Lib. V. 
§ 37. — Deinde illa loca, quae ex Aristotele ac Plutarcho citan- 
tur, non ex ipsis his scriptoribus desumia, sed ex H. Stephani 
Thes. L. Gr. T. III. p. 1211 et 1212 petita mihi videntur. Aris- 
totelis verba exstant De Rep. L. V. p. 544. C. edit. du Vall, — 
Atque -illas cyoraerimes pocdtres habemus apud Plutarchum in 
libello De rectd ratione audiendi, pag. 46. A. — Denique , 

Wormiüs aut ipsum Plutarchum pag. 47. E. legisset, aut ium 


H. Stephanum ll. accurate inspexisset, facile ipsi fuisset animad- 


vertere, a Plutarcho non Clearchum, sed Cleanthem et Xeno- 


_cratem curyoresay nomine insignitos esse. J. B. V. 


(a) Apud Josephum legimus p. m. 1048, “Arckavdpa ra Rartret 
coyanpaeraæs, quod significat, gui sub Alexandro rege floruit 
non vero, ut scripsit Wormius, qui Josephi interpretem secutus 


est, cum Alexandro rege-nutritus, Vid. Franc. Vigerus ad Euseb, 


Pr. Ey. in not. p. m. 39. J. B. V. 


D casis re 
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TOU. '"IgopixoU Qépereu epi “lovdaiwy [Auf Mov, et 
Hecataei Historici circumfertur de Judaeis liber, 
inquit Origines libro 1. c. Celsum , quem librum 
lectum a se olim indigitat Herennius Philo. Is 
Hecataeus praeterea expresse tam Judaeos, quam 
Hierosolyma nominat : Es} yp, inquiens, p. 1049, 
apud Josephum, ray lovdeiwy T% piv T0AAR oxu- 
pare nore Thy xpo» xol xdjuMu. pio db mÓAuG 
àxupk cevríxovrm marge cudiwy TYY TepíueTpoy , 
Dy olxoücuv &yÜpárrev wept dadexe pu pides. xadotics 
F abri "lepocóAujum, Sunt autem Judaeorum et ` 
aliae quidem multae munitiones per provinciam , 
atque vici. Una vero civitas munitissima, ha- 
bens praecipue circuitum quinquaginta stadio- 
rum, in qua commorantur hominum circa centum 
et quinquaginta millia, nomine. Hierosolyma. 
Vides nominatim. Aristotelis tempore Hierosoly- 
mam? Cujus postea nomen adeo familiariter 
usurpatum est, ut nihil supra. En Petronium in 
Catalectis : 
 Exemptus populo Graja migrabit ab urbe. 

Sic enim revera scribendum est, non Grajam 
migrabit ad urbem, ut vult Hadrianides: multo 
minus Gratam, Sanctam , ut volunt alii (1). Hanc 
vero male per Neapolim explicat Douza: revera 
enim Hierosolyma intelligitur, quam Grajam 
urbem exinde dictam colligo, quod veteres omnes 
constanter crediderint , id nominis origine Grae- 
cum esse. Praesto sit, et verba mea confirmet 


UL. £ ; 


(1) Petron. Tom. I. pag. 520 et 585 edit, Burm. J. B. V. 
16 


j ( 122 ) 
Lysimachus, qui Judaeos dicit Abem ele viv vov 
lovdaiay Tporayopevomévyy. xrÍrayras dè Tó) — 
zabeiy evravba waroegh. TQ Oo dou ToUTO Tegórumats 
¿mh rie ixelyuy duaéc eos aQyojuáa Dou Peepov dé 
. QUTOUS tmizparýravtas ih ea Thy Ovo- 
pariay mpos Td Oye dí Ces Dou xay Thy re má) ‘Te p o- 
cóAvj m mporayopeóerbai J enisse in eam, 
quae nunc Judaea dicitur , conditaque civitate 
ibi habitasse : urbem vero “Iepóruàg ex re nomi- 
natam: aliquanto autem post, jam auctis viri- 
bus, mutasse nomen vitandi probri causé, et 
urbem Hierosolymam vocasse. Sed ista £y mapédo. 
Post Hecataeum merito adducendus est Berosus, 
avyp Bæpuàwvos y bepeve Tov map avrois BijAoU, 
nar "AAÉEoyOpoy Yio |26108 , vir Babylonius, sa- 
cerdos Beli, qui aetate Alexandri vixit. Qui 
Historiam suam emisit Philadelphi temporibus , 
cujus anno 6. regnare coepit Antiochus Xwrip, 
anno autem 22. Antiochus Occ, quorum alteru-. 
tri, attestante Eusebio et Tatiano, historiam suam 
dedicavit. Is vero Berosus tam aixpaadrous Iov- 
daiwy, quam multa alia de Judaeis tam apud. Jo- 
sephum et. Eusebium, quam Clementem. et Ori- 
ginem memorat. Post Berosum Manethon váy £v. 
Alyórro puepay iepdy ep rsepeds pner Byporety ye- 
vówevog, dicente Syncello , Judaeos dicit in terré, 
quae nunc Judaea vocatur, civitatem aedifi- 
casse, eamque Hierosolymam vocasse. Et nonne 
Sanchoniathon et ejus interpres Philo By blius > 
nonne Polemon , Mnaseas , 44 gatarchides , nonne 
Plato tam lovdas quam Jovdeéys saepius mentionem 


5 
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injiciunt? (1). Et quod magis, Parens horam om- 
nium, Homerus "Ioddyg mioyvæ dymoy ex erudità 
. viri docti conjecturà dicitur nominasse" (2). 

.» Quinto loco putat Jonsius, vix fidem hoc 
mereri testimonium, cum ab antiquorum nemine 
praeter Josephum, Clementem et Eusebium con- 
firmatum sit. Nonne injurius tantis viris est hac 
in parte Jonsius, qui eorum verba et antiquissima 
testimonia recenti supposititiaeque chronologiae 
postponit? Cujus non tamen verba profert, quae, 
ut iis responderetur, necessario adferenda erant. 
Utque ea saltem omittam, Aristotelem cum mago 
quodam Syro collocutum refert Laërtius, ye} t 
'"ApigoréA4e Méyov Tik etAldvra éx Evpíac els 





(1) An vel semel, nedum saepius, hoc vocabulum apud Plato- 
nem legatur, equidem valde dubitem. J. B. V. 


(2) Quis ille vir doctus fuerit, nescio., Praeterea quoque me 
fugit, ad quem locum Homeri haec erudita, uti vocatur, con- 
jectura pertineat. Vox way apud Homerum saepius legitur, et 
diversis substantivis adjecta est. Sic v. c. habemus in Odyss. XVII. 
180 et 535, a loves æiyas. in Iliad. XII. 285, ziayz tpya. Od. IX. 
512, 315 et 338 wlove jag. Il. XI. 775, mkosa peypta. M. XVIII, 
425, miov oivoy. Porro dypeos etiam zio» dicitur. Il. 11. 710, Boso 
vol, panra moves Onpeay exovres. 11 XVI. 437, 514 et 675, Avetys 
£y wlovs Oyo. Od. XVIL. 241, xer as wtovs dug. Od. XIX: 
271, dyXxoü Oecrparay avdpav £v whore nma. In his vero locis, - 
opinor, nullus est, in quem illa conjectura Wormio memorata 
commode cadere queat. Quid autem, si ille vir doctus, quisquis 
demum fuerit, vocem '"Iézzs; mutandam censuerit in Iou Sus, 
et Odyss. XIX, 399, AuziAvzos à Lovdys A £v mwbove eov 
legi maluerit? Fieri fortasse potuit, ut in istam opinionem inci- 
deret, primum quod Ithaca ab Homero; Cicerone, Plutarcho et 
aliis antiquis scriptoribus aspera nec fertilis vocatur ; deinde 
vero, quod Judaea a Fl. Jos. Ant. Jud. HI. 5 regio way Te 
mca nal tüforos, xul divOpsca wavrobors xareQuros appellatur. 
Sed hec omnia incerta sunt. J. B. V. 
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'Alvac, Th TE Z))G naroryydven TOU Lwxpaerous, 
xo dy kay (Olouov tcecbas ryv TéedcuTyy avto’ Refert 
‘Aristoteles, Magum quemdam ex! Syriá pro- 
fectum Athenas Socratem pluribus in rebus 
reprehendisse, violentamque mortem illi prae- 
dixisse. Alteraque pars Clearchei léstimonii si- 
mile fundamentum apud eumdem Laértium inve- 
nit: KAgapyog 6 EoAsUc tv TQ Tep} Tlaidetoes y p 
rods TujwocoQueTke &moyóvovs evar Tay Mya 
Qyciv. "Evior dè xa) rode Yobdaíovs bx Toúroy iva. 
Clearchus Solensis in tractatu de disciplind 
Gymnosophistas nepotes Magorum esse dicit. 
Quidam etiam Judaeos ex illis esse dicunt. 
Quibus antiquorum testimoniis, licet claris per se 
et luculentis, antiquissimas Judaeorum traditiones 
fabulis Añ deformatas addere libet, quae 
Aristotelem , referénte Seldeno , tradunt, jam 
moribundum discipulos suos et poenae ac prae- 
mii rationem docuisse, et secutuu hac in parte 
Semi posteros, i. e. Judaeos, a quibus edoctus, 
monitusque a Simone Justo Pontifice pristinas 
mutavit sententias. In universum quibus ante 
senserat contra legem et doctrinam Hebraeo- 
rum, et in hominem deinde plane alium mi- 
grasse. Ut taceam Rabbi Sem Tob ipsam Aristo- 
telis confessionem hanc in rem citare" (1). 

» Sexto producit Jonsius Chronologiam vitae 
Aristotelis, et exinde probare satagit, numquam 
peragratam ab Aristotele Asiam. Sed ad Chrono- 





' (1) Plura vide aptit Seldenum De Jure des , pag. 14 et 24. 
J. B. V. 
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logiam illam supposititiam 1 nihil aliud regerimus, 
quam non: “posse eam contradicere auctoritatibus 
Ammonii;  Soliñi , - Qüaestionum. Babylonicarum 
Auctóris, asseréntibus, profectum cum Alexandro 
Aristotelem. Et quid creas, quam « eum, qui 
non discipulo tantum suo ; sed et sobrino | 'Callis- 
theni, auctore Laértio, hanc profectionem: ‘tanto~ 
pere commendavit, magno suo et simul dilecto 
discipulo "Alexandro indissolubiles j junxisse manus? 
Quid? quod testatur id exquisita ejus Animalium 
‘Historia, quae saepius animalium ista sibi ‘visa 
me morat, quae non extra Asiam reperiuntur.” 

Pag. 99. Fuit quidem, lege quidam. 

Pag. 101. Sciebam quidem e Fabricii Bibl. Gr. 
Vol. VIII. pag. 32, Themistium in Paraphr. qua- 
dam ad Aristotelem commemorare Clearchum , 
sed ipsum librum nusquam indagare poteram. 
Quum igitur temporum series postularet, ut post 
Aelianum sequeretur Themistius, nihil aliud mihi 
restabat, nisi ut illum scriptorem praeterirem. 
Nunc vero quum Clar. Acad. Lovan. Prof., G. J. 
Bekkerus , rogante magistro meo, verba Themistit 
in gratiam meam descripserit, ea h. l. exponam. 

Themist. Paraphr. in Aristot. De Anima, Lib. 
II. p. 74. (Op. Omn. Venet. 1534. fol.) lin. 10. 
a fine: Tay ð Qucixóv Tk uiv Exe Qe, Tk 
à' oOx EXE Tiva dà Akyousy THY Coi; EDI yyy 
ELM OVTES. dri Thy ð? sou of Tpodyy Te xol aveyciy. 
Tara jt 9 ry Cam xo Tk qure, TH yep PEN- 
peva croyela, Quaixk pevy QT; xivýrews ¿p XN 
Byes ov avra ðt, Üvi py TpéQerou d? Envváv. y 
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ykp Tav Alloy avEnoics óuóvupos s Uri pori 
3j &mep xat of Alo: dibàou mü£ovrau, ely Qy ev Tow- 
Tors Eidos Cope, GAA2 Alay ye auvdpdc. Ered xol 
ysvv&v tits Aldor àéyovrary de KAdapyos 
Quem. (1) &AAE xay tak Toórwv, 5 oudvupos ý 
Éyecie Ü &AAo» TpómOY. moààuyoð yup ý Picis 

OyAy yivera xarà, puxpov: era Qaíyouc a. 





(1) Pertinet haec Themistii explicatio ad: Aristotelem De 
nimá Lib. II. c. I. — Atque Plinius dicit in H. N. XXXVI. 
€. 18, Theophrastus et Mutianus, esse aliquos lapides, qui | pa- 
nant, credunt. 


TANTUM. 
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TIIESES. 


1. 


Non probamus eorum argumenta, qui prae se 
ferunt, Hannibalem statim post pugnam Cannen- 
sem cum exercitu suo Romam petere debuisse. 


2. 


Cato Uticensis, qui, Julio Caesare summam 
imperii. capessente, mortem sibi conscivit, potius 
culpandus, quam laudandus nobis videtur. 


3. 


Bella Sacra, quae plerique Europae populi sus- 
ceperunt, haud parum ad ingenia excolenda con- 
tulisse persuasum habemus. 


Vere dixit Cicero, omnem doctrinam ingenua- 


rum et humanarum artium communi quodam 
societatis vinculo continert. 
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5. 


Neminem sine Literarum Graecarum et Latina- 
rum scientià eximios progressus in doctrinarum 
studio facere posse contendimus. 


6. 


Lingua Graeca, quoad constructionem et com- 
positionem vocabulorum cum lingua Belgica in- 
primis congruit. 


In hac diatribe de Clearcho Solensi nihil 
me legisse, quod aut reipublicae, aut 
morum. disciplinae nostrae , inimicum 
sit, omnino testor. 


G. L. MAHNE, 
Ord. Phil. Theor. et Lit. Decanus. 
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